
УЧЕНЫЯ 

А П И С 

ИЗДАВАЕМЫЙ 

з ш э т а э д а д а р с к з ш з » 

К Л З Л Н С К И М Ъ  У И П В Е Р С И Т Е Т О М Ъ  ta

1860. 

КНИЖКА  III. 

К А З А Н Ь . 

В'Ь  Т И П О Г Р А Ф 1 Н  y i l U B E P C U T B T A . 

1  8 6 0 . 

К  и, 



М А Т Е Р И А Л Ы 

К Ъ  И З У Ч Е Н 1 Ю  К И Р Г И З С К А Г О  Н А Р И Ч 1 Я 

(Н.  II.  Нлъмжскаю.) 

Киргизское  i rap i ' i i e  (казак  Ti.ii)  есть  самостоятельная 

отрасль  тюркскаго  корня  и  относится  к ъ  rpynnf;  с е в е р н ы х ! 

т ю р к с к и х !  д1алектовъ  Оно  отличается  о т ъ  татарскаго  особен­

ною  Фоиетикой;  им­Ьетъ  много  древнихъ  Формъ  грамматичес— 

к и х ъ  как1Я  встречаются  в ъ  старинныхъ,  т а к ъ  н а з ы в а е м ы х ! 

джагатайскихъ  к н и г а х ъ ;  заключает!  довольно  словъ  древне— 

тюркскихъ  и  даже  монгольских! ,  особенно  относящихся  к ъ 

кочевому,  пастушескому  п  родовому  б ы т у .  Если  въ  насто­

ящее  время  прочно  установившееся  русское  управление  в ъ 

степи  и  отменило  н е к о т о р ы е  обычаи  которыми  киргизы  в ъ 

старину  управлялись  и  судились,  а  соседство  татаръ  начи­

наетъ  производить  перем'Ьпы  въ  частной  жизни  кнргизовъ; 

все  же  однако  память  о  с т а р ы х !  к о р е н н ы х !  киргизских! 

о б ы ч а я х !  жива  в !  н а р о д е  и  выражается  В !  язык­li. 

КромЬ  интереса  археологическаго  киргизское  варЬч1е 

замечательно  по  своей  словесности,  не  письменной,  но  у с т ­

ной. 
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Красноречие  и  поэз!я,  всегда  процветавнпя  въ  кочевыхъ 

племенахъ ,  значительно  развиты  и  у  киргизовъ.  Первый 

родъ  ихъ  словесности—пословица  (макал);  она  выражаетъ 

мысль  опытную  въ  ФормЬ  краткихъ,  созвучныхъ  и  иногда 

параллельныхъ  предложешй.  За  пословицами  идутъ  древшя 

рчэмоваиныя  изречешя  (улгап  сбз).  Обшириыя  прозаичесгая 

произведешя  суть  разсказы  о  древиихъ  герояхъ  (ёртеп); 

они  по  мЬстамъ  украшены  стихами,  которые  раскащикъ 

поетъ  подъ  аккомнаниментъ  балалайки.  Существуютъ  рас­

казы  о  нйкоторыхъ  историческихъ  лицахъ:  Мамае,  Едиге­fc, 

Токтамыше.  Стихотворешя  различны  по  содержашю:  есть 

п к н я  (жыр),  похвальные  стихи  (мактау,  толгау),  плачъ  по 

умершимъ  (жьплау).  Во  всЬхъ  этихъ  произведешя хъ  одна 

риема  оканчивает?.  большее  ила  меньшее  число  стиховъ. 

Когда  же  стихотвореше  состоитъ  изъ  четырестиишыхъ  к у ­

плетовъ,  въ  которыхъ  1 ­ й ,  2­й  п  4­й  стихи  оканчиваются 

на  одну  риому,  то  это  называется  улбш. 

Miiorie  выражешя  и  обороты  сказочные  и  стихотворные, 

какъ  стереотипные,  известны  каждому  киргизу.  Эгимъ  ме­

жду  прочимъ  должно  объяснять  замечательную  легкость 

импровизаши  между  киргизами.  Напр.  на  каждой  свадьбе, 

после  борьбы  и  скачки,  с ъ  вечера,  въ  присутствш  много­

численной  внимательной  толпы,  начинается  импровизирован­

ный  стихотворный  поединокъ  между  молэдымъ  чслов!жомъ 

и—непременно—девицей,  и  продолжается  до  т е х ъ  поръ,  пока 

кто  нибудь  изъ  пихъ  не  етанетъ.  МяЬ  случилось  присутство­

вать  разъ  при  такомъ  диспуте;  онъ  продолжался  съ  вечера 

до  зари,  и кончился  торжествомъ  девицы,  которая  победила 
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н а к о н е ц !  своего  п р о т и в н и к а  загадками,  т а к ж е  стихотворными 

и  импровизированными. 

Пра'ятно  с л у ш а т ь  к и р г и з с к и х !  говорунов­b  (шёшён):  они 

говорят !  хорошо—связно ,  стройно,  отчотливо ,  созвучно. 

К !  сожалЬнио  мусульманская  грамотность ,  занесенная 

В !  степь  татарами  и  теперь  весьма  распространяющаяся 

между  киргизами,  п р и н я л а  татарское  направлеше;  т а к !  что 

во  всей  киргизской  п е р е п и с к е  едва  ли  н а й д е т с я  одна  бумага, 

о д н о  письмо,  к о т о р о е  б ы л о  б ы  написано  чисто  по  киргиз­

ски;  К !  тому  же  и  арабско­татарскШ  а л ф а в и т !  не  выражаетъ 

точно  киргизских!  з в у к о в ! ,  особенно  г л а с н ы х ! .  Даже  з а ­

писанные  н е к о т о р ы е  чисто  киргизск!е  памятники,  сколько 

м н е  случалось  в и д е т ь ,  н о с я т !  более  или  Mente  глубоше 

сл'Ьды  татарскаго  вл1яшя . 

По  этому  для  ч е л о в е к а  живущаго  не  в !  Оренбург^  в о ­

все  не  возможно  познакомиться  съ  киргизскимъ  п л р Ь и е м ъ 

по  книгамъ;  вь  н а ш е й  ученой  литературе  есть  только  весьма 

не  много  к р а т к и х ! ,  о т р ы в о ч н ы х !  з а м Ь т о к !  о  киргизском! 

нарЬчш.  Изучить  е г о  м о ж н о  только  среди  киргизов! . 

Это  дало  мне  с м е л о с т ь  издать  «Матер1алы»,  собрап­

н ы е  мною  частно  В !  Оренбурге ,  частого  в !  западной  части 

зауральской  степи  в ъ  к о ч е в ь я х !  Семиродцевъ  и  Б а ю л и н ­

ц е в ь . 

Б !  т о м !  у б Ь ж д е н ш ,  что  мой  краткШ  о п ы т !  прочтутъ 

только  т'Ь,  которые  занимаются  восточными  языками  и  у ж е 

знаютъ  по  татарски,  я  в ъ  грамматической  части  у к а з а л ! 

почти  только  о т л и ч п ы я  о т ъ  т а т а р с к и х !  киргизсшя  Формы. 

Нъсколько  пообцшрнЬе  мой  словарь,  н о  и  о н !  д а л е к !  о т ъ 
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полноты.  Н о  подобные  т р у д ы  созидаются  постепенно,  де­

сятками  л­йтх.  Впрочемъ  моя  цЬль  дать  любителямъ  восточ­

пыхъ  языкоиъ  хотя  сколько  нибудь  определенное  поня™ 

о  характерЬ  киргизскаго  нарЬч1я.  КромЬ  того  я  надеюсь, 

что,  б ы т ь  можетъ,  мой о п ы т ъ  дастъ  поводъ  и  начало  моло­

дымъ  киргизамъ  получившимъ  образовагне  въ  русскихъ  учеб­

ныхъ  заведешяхъ  къ  самостоятельному  изученпо  и  обработке 

своего  я зыка ,  и  что  изъ  и х ъ  обшихъ  усилш  вознакнетъ  со 

временемъ  TBopenie  обширное,  вполнЬ  достойное  своего  пред­

мета. 

Въ  словаре  слова  расположены  по порядку  буквъ  помЬ­

щенныхъ  въ  началЬ  звуковой  части.  Глаголы  поставлены 

въ  Форме  повелитсльнаго  наклонешя. 

ЧАСТЬ  ЗВУКОВАЯ. 

Г л а с н ы й — а  (а),  е;  ы ,  i;  о,  б;  у,  у. 

Согласпыя—п,  б,  м,  w ;  т,  д,  н;  ж,  з,  ш,  с;  р,  л,  j;  к , 

г,  к,  г ;  и,. 

Гласныя  расположены  нами  по­парно.  Первую  в ъ  к а ж ­

дой  п а р е  назовемъ  толстою,  вторую  (и  а)  тонкою.  Толстыя, 

въ отпошенш  степени  толстоты,  сходны  съ  русскими,  тоншя 

же  все  равномерно  чужды  остроты  русскихъ  гласныхъ, 

напр.  те  киргизское=русскому  та. 

А  имеет ь  произношеше  определительное  и  умеренно 

протяжное. 

Е—Двоякое,—определительнаго,  ум^реино  протяжнаго 

звука,  которое  мы  обозпачаемъ  ударешемъ,  и краткое,  беглое; 
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напр.  бёр  дай,  бер  одинъ .  Сравнительно  с ъ  татарскимъ  н а ­

рЬч1емъ  и opoorpa®ieii  т а к ъ  называеиаго  джагатайскаго  н а ­

pl­.­iin,  ё  соотвЬтствуетъ  тонкому  а  (а)  и  также  иногда  букве 

въ  грамматическихъ  приставкахъ  (склонешяхъ  и  сиря­

жешяхъ)  оно  всегда  ставится  тамъ  въ  системЬ  тонкаго  звука, 

гд4  стоитъ  а  вь  словахъ  толстаго  звука.  Въ  начале  слова  ё 

предшествуется  з а м Ь т н ы м ъ  звукомъ  i,  который  нзчезаетъ, 

когда  ё  соединяется  в ъ  одинъ  слогъ  с ъ  согласною  предъ­

ндущаго  слова. 

Есть  тонкое  а  (а);  оно  встречается  сравнительно  весьма 

р^дко ,  преимущественно  вь  иностранныхь  (персидскихъ  и 

арабскихъ)  словахъ,  ы о ж е т ъ  быть  позднейшаго  заимство­

вания,  напр.  а р — ,  а м — р » ;  i i je . i—J^c,  бас—4>»'(въ  слове 

бастёсуу).  Въ  собственно  киргизскихъ  словахъ  топкое  а  (а) 

употребляется  въ  сл едств!е  утоичешя  окончашя  слова,  напр. 

изъ  Бактьуар—баке,  изъ  ата—атекё  (дальнейшимъ  сокра­

шешемъ  этого  должно  признавать  киргизское  слово  акё 

отецъ);  изъ  ана  т о т ъ — а н е ,  изъ  Kai—капе.  Слово  Kai  в ъ с о ­

единенш  съ  бер  переменяется  въ  кёц—что '  представляетъ 

едва  ли  не  единственный  примЬръ  правильности  въ  подоб­

н ы х ъ  случаяхъ. 

По  ограниченности  употреблешя  а ,  мы  въ  словаре 

поставили  его  наряду  съ  а. 

Ы ,  i  произносятся  кратко  и  бегло. 

О,  о  произносятся  почти  всегда  довольно  протяжно; 

въ  началЬ  словъ  предъ  ними  замЬтно  слышится  эвукъ  у,  но 

онъ  изчезаетъ, когда  о  и  о соединяются  с ъ  согласною  предъ­

идущаго  слова  въ  одинъ  слогъ. 
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У ,  у  произносятся  краткоxtrponjigfecaTMB  и   ЙЬгло. 

И з ъ  соединешя  гласных?,  происходить  двугласныя,  именно: 

ai,  ei,  ьн,  ii,  oi,  oi,  yi,  yi; 

ay.  ey,  oy,  oy,  yy,  yy. 

Въ  двугласныхъ  первая  буква  произносится  открыто 

и  определенно,  а  вторая  какъ  полугласная,  но  буквы  род­

ственный  слышатся  к а к ъ  одна  долгая  гласная,  напр.  суу, 

mii. 

Подобно  гласнымъ  согласныя  бываютъ  толстыя  и  тонюя. 

Гортанныя  различаются  въ  этомъ  отиошеши  т а к ъ  резко, 

что  нельзя  было  бы  не  дать  имъ  особаго  начерташя;  проч!я 

же  согласныя  веб  и каждая  могутъ  быть  толстою  и  тонкою 

смотря  по  гласной,  напр.  ат,  ёт.  И  такъ  какъ  это  о п р е д е ­

ляется  системою  звуковъ,  то  мы  и не отличили  этой  д в о я к о ­

сти  согласныхъ  никакимъ  значкомъ. 

Согласнымъ  мы дали  начерташя  соответственныхъ  р у с ­

с к и х !  буквъ.  Заметимъ  только  следующая  особенности. 

Ж  и  ш,  соответствуя  первое  татарскому  второе— 

пмЬютъ  произношение  острое,  такъ  что  ша,  жа  подходятъ 

близко  к ъ  шя,  жя. 

ТатарскоеzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZXVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA  Ј  произносится  киргизами  к а к ъ  острое  ш,  а 

нереходитъ  всегда  въ  с.  Степные  грамотЬи  (моллы),  с т а ­

раюппеся  подражать  татарскому  языку,  но  не  знагопце  его 

основательно,  пишутъ  вместо  — L I ,  вм.  i ^ l j U l i j I — 

вм.  д о с — n e p c . O ­ ' j i  некоторые,  для  красоты  речи, 

говорятъ  дошт. 
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Чуждые  русскому  алфавиту  знаки:  W = j ,  j. 

Гортанвыя  к = ­zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZXVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAЈ ) ;  r = t X 

Наконецъ  для  JS  сд­Ьлалп  мы  к,  д л я  Ј — г ,  для  носо­

ваго  —н>. 

Буквы,  отъ  вл1яшя  одн­Ь  на  друпя ,  при  сопоставлеши, 

терпятъ  различима  перемЬпы. 

1.)  Опускаются: 

Предыдущая  гласная  при  сопоставлении  словх  изъ  которых! 

одно  оканчивается,  другое  начинается  гласного:  к а р а к ­

ала  ­ ( ­ ат  =  каралат ,  ж а к с ы  ­ j ­ а т = ж а к с а т ,  т ^ о ­ | ­ а л д ы м = 

ту)'алдым. 

Въ  такомъ  случай  ё,  о,  б,  когда  ими  начинается  с л е ­

дующее  слово,  теряютъ  слышимые  предъ  ними  звуки  i,  у, 

и  произносятся  чисто  к а к ъ  е, о,  о,  напр.  жа!ьа­}­ёр=жан>ёр, 

ёыи­^ёт—ёскёт,  к а р а ­ ^ ­ о т = к а р о т . 

К р а т т я  и  б ^ г л ы я :  у ,  у ,  ы,  i, е  опускаются,  когда  слово 

оканчивающееся  на  согласную  принимает!  за  тЬмъ  гласную 

букву,  напр.  kbijbiH—кышау,  жы]ьш—жышау . 

Иногда,  заканчивая  слово,  out.  выбрасываются  даже 

предъ  словами начинающимися  согласною,  напр.  куру­ ) ­дала= 

курдала,  дёне  сау  б о л с а = д ё н  сау  болса. 

Т  исчезает!  в !  конце  слова  п о с л е  с,  к :  дос  вместо 

O ­ j s ,  a c = C . J ,  ус  ,  6 a k = O i ? ,  т а к = С ^ ;  но  при 

притяжательных!  н а р а щ е ш я х !  исчезнувшее  т  иногда  возвра­

щается . 

Кнпж.  Ill,  i860  г.  8 



Ц е л ы й  (моп.  ai  псрЬдко  опускается  пъ  вспомогатель­

иомъ  глагол!;  ёд1м,  ё д ш ,  именно  когда  онъ  стоитъ  послЬ 

дЬепричаст1я  на  б  :  барыбём =  б а р ы б + е д м ,  б а р ы б ё к = б а ­

рыб­|­ёд1К. 

Р  опускается  вмЬсгЬ  съ  своею  гласною  въ  следую­

щих г>  словахъ;  тур  вм.  турур,  отур  вм.  отурур,  жур  вы. 

журур. 

Причастие  турган,  занимая  место  вспомогательна™  после 

дЬепричасйя  на  а, теряетъ  р :  вм.  бара  турган  говорятъ  бара 

тугун  ,  и  еще  сокращеннее  — бара  тын  ( в ъ  посл4днемъ 

случае  оно  сливается  с ъ  д!;епричаст1емъ  и  елЪдуетъ  его  си­

стемЬ  звуковъ). 

Л  иногда  пропадаете  съ  своею  гласною  въ  д­);епричаст1— 

яхъ  на  б :  каб  вм. калыб,  кёб  вм.  кёл1б.  Изъ  слова  алыб  о с т а ­

ется  только  а,  но  исчезнувшее  б  вознаграждается  жосткимъ 

произпошешемъ  следующей  согласной,  въ  слЬдующихъ  сло­

вахъ:  апар=алыб­) ­бар ,  апёр=алыб­ | ­бёр,  а к е т = а л ы б ­ ) ­ к е т . 

а к ё л = а л ы б ­ | ­ к ё л . 

Эти  слова  представляютъ  одинъ  изъ  немногпхъ  за­

родышей  сложности  въ  киргнзскомъ  нарЬчш,  чуждой  вообще 

тюркскому  семейству. 

2 .  Изменяются: 

Вторая  буква  въ  двугласныхъ  изменяется  въ  соответ­

ствующую  согласпую,  когда  за  ней  является  гласная:  ai— 
ajbI>  СУУ—cywbi,  куу—куд­ады,  mii—niijiM;  на  оборотъ,  со­

гласная,  потерявъ  свою  гласную,  изменяется  въ  двугласную: 

кьуып—kbiinay. 
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E  и  ё  изменяются  въ  о  после  слога  съ  у :  тусор  вме­

сто  тусёр. 

Согласная  б,  оканчивающая  корень  глагола  въ  д^епри­

частш  на б  съ своею  гласного  ы  или  i,  изменяется  въ  двугласн. 

уу  или уу:  таууб  вм.  табыб,  тёууб  вм.  тёб1б. 

М  (судя  по  тюркской  норме)  изменяется  въ  б  (п)  посл'6 

согласныхъ,  исключая  плавиыхъ  р  и  л ,  въ  следующихъ 

случаяхъ;  въ  вопросительной  частице,  въ  отрицательной 

приставке  глагола,  въ  предлогЬ  мёнён  или  сокращенно  мёп. 

После  ate  гласныхъ,  двугласныхъ,  р и л  остается  м  безъ 

перемЬны. 

Это  же  наблюдается  въ  отглагольной  Форме  на  ма 

(редко  употребляемой  киргизами):  акпагулак  вм. акма  кулак. 

Такимъ  же  образомъ  въ  арабскихъ  словахъ  съ  удвоен­

иымъ  f  второе  м  изменяется  въ  б :  умбот =  оЛ,Моамбёт 

или  Мамбёт=.­иzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZXVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAЈ* 

II  изменяется  в ъ  м  предъ  губными  б,  п;  а  передъ  гор­

танными  переходитъ  въ  носовую:  казан­(­каб=казан>габ. 

H,  въ  родительномъ  и  винительномъ  падежахъ,  изме­

няется  въ  д  (т)  после  двугласныхъ  и  согласныхъ,  а  после 

гласныхъ  н  удерживается. 

После  н,  м,  въ  родительномъ  падеже,  удерживается 

и,  а  въ  винительномъ  и  окончаши  — HiKi  (прилагательное 

притяжат.)  изменяется  въ  д :  шмннь,  гамдь  тмдпн. 

Наоборотъ  д,  в ъ  предлогЬ  дан  (дён),  изменяется  въ  н  xtrponjigfecaTMB
после  согласныхъ  н,  м  и  1ь:  гашгеи  вм­  гамдён,  атапнан, 

8 ' 
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акён>пёи,  in.  мЬстоимешяхх  ж е  личпыхъ  и  именахъ  съ  суф­

ФИКСОМЪ  3­го  лица совершеипо  опускается:  мёиён  вм. мёндён 

акёсшёи  вм.  акёсшдён. 

Л,  въ  приставкЬ  множественна го  числа,  въ  ла—окон­

чаши  глаголовъ  производныхъ  отъ  имени,  л ы  и  лык—окон­

чанш  производныхъ  именъ,  лау — уменвшительномъ  окон­

ч а т »  прилагательпыхъ,  изменяется  въ  д  (т)  после  соглас­

и ы х ъ ,  кромЬ  одной  р;  а  после  нея,  двугласныхъ  и  гласныхъ 

удерживается  л. 

Подобно  этому,  л  в ъ  корпусе  тюркскихъ  словъ  изме­

няется  въ  д  (т):  арстаи =  i j ^ ­ j b  равнымъ  образомъ  изме­

няются  слова  арабсгая  и  персидск1я  съ удвоеинымъ  л :  А л д а = 

41)),  б а р е к е л д ё « U l l i l j b ,  теулда­быде—<tplj,  д ы д ё — J j , 

молда  — 

На  оборотъ  д,  въ  имецахъ  оканчивающихся  па  — 

дас  и  означающцхъ  сообщничество,  товарищество,  изме­

няется  на  л  после  гласныхъ ,  двугласныхъ  и  р :  сырлас, 

суулас  (исключеше  составляетъ  курдас). 

Этимъ  объясняется  составъ  словх,  подобныхъ  сл'Ьдую­

щ н м ъ :  А к п ё р л 1 — k p Е с ё м б ё р л ! — ^ . ^ j L u ) . 

Ш  и  ж  вместе  с ъ  предшествующею  с  сливаются  въ 

произношеши  въ  щ:  дос­)­жан  произносится  дощан",  ac­j­

ж ё д щ = а щ ё д ш  (но  мы  пишемъ  раздельно  оба  слова). 

Ж  въ  пачале  слова  иногда  выкидывается,  иногда  же 

изменяется  въ  j :  барыб­ |~жатыр=барыбатыр,  б а р а ­ ) ­ ж а т ы р = 

бара  ja tb ip ,  сол­|­жердё:=а^'ёрдё. 
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Гортанный  ж о с т ш я :  к и к  переходятъ  в ъ м я п и я :  г  и  г, 

когда  предшествуются  гласного,  двугласного  или  всегда  мягко 

произносимою  согласною  (наир.  з,  ж)  или  гласного  р, л:  жег! 

кара,  кыз  1 ^ а д ы  произносятся:  жёта  гара,  кыз  гутсады; 

и  еще  когда,  оканчивая  слово,  эти  б у к в ы  сопровождаются 

гласнымъ  звукомъ  или  мягкою  согласною:  а к — а г ы ,  ак  жак 

произносится  аг  ж а к . 

Согласныя  б  и  д ,  относясь  какъ  соответственный  мяпп'я 

к ъ  жосткнмъ  п  и  т ,  въ  произношенш  делаются  жесткими  : 

или  когда  стоятъ  на  к о н ц е  слова,  или  предъ  жесткой  со­

гласной,  или  когда  предшествуются  жосткою  согласною; 

ак­ ) ­бала  произносится  а к п а л а . 

3  и  ж  никогда  не  произносятся  жостко . 

3.  Прибавляются  : 

После  u  предъ  приставкою  рак,  рек  вставляется  д ; 

жамандрэк  вм.  жаманрак,  улкондрёк  вм.  улконрёк. 

После  д,  предшествуемая  л,  въ  производной  Форме  на 

д ы к  ( = л ы к ) ,  ставится  иногда  р :  табалдрык  ( = т а б а н д ы й ) , 

бмулдрш,  козелдрщ. 

Плавиыя :  р,  л  в ъ  началЬ  слова  предшествуются  глас­

н ы м ъ  звукомъ  (ы,  i)  столь  короткимъ,  что  его  почти  вовсе 

не  слышно,  который  положительно  подтверждается  темъ 

что  въ  удвоенш  иерваго  слога  (что  в ъ  прилагательныхъ 

составляетъ  родъ  превосход.  степени),  прилагается  не  лап 

или  pan,  а  ын:  ы п  лас,  ы п  рас  (рас—нереид.  O ­ l j J ; по  этому 

м ы  прибавляемъ  въ  н а ч а л е  слова  предъ  р и л  ы  или  ь 

Т о т ъ  же  почти  неслышный  звукъ  ставится  передъ  с,  ui> 
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к о г д а  за  ними  не  прямо  схоитъ  гласная,  а  чрезъ  соглас­

ную,  к а к ъ  въ  пашем т.  с л о в к :  сто. 

З а к о н ъ  созвуч!я  п о  которому  въ  изв Ьстномь  слоьЬ, 

сколько  б ы  оно  длинно  ни  были,  всЬ  гласныя  и  согласныя 

д о л ж н ы  б ы т ь  либо  т о л с т ы я ,  либо  TOHKifl,—законъ  общш 

вс Ьмъ  я з ы к а м ъ  тюркскаго  семейства,  с у щ е с т в у е т !  и въ  кир­

гизскомъ  нар4чш. 

П о  этому  закону  грамматичссшя  приставки  имЬютъ 

диоякш  видъ—толстый  и  тонкш  и  въ  данномъ  случай  со­

образуются  съ  звуками  слова .  Собственно  к ъ  грамматическимъ 

приставкамъ  доляшо  отнести  и  некоторые  предлоги,  именно: 

д а н — д ё и ,  д а — д ё ,  да1—дё1,  личныя  окоичашя  глагола :  м ы н — 

мш,  с ы н — c i u ,  ды—Д1.  Вопросительная  частица  м а — м е  с л е ­

дует ъ  тому  ж е  закону. 

Вследств1е  этого  з а к о н а  буква  а,  когда  по  какому  н и ­

будь  случаю  за  нею  слЬдуютъ  т о н т я  звуки,  сама  утончается 

и  п е р е х о д и т ь  въ  а  ( к а к ъ  в ы ш е  зам'Ьнено).  И н о г д а  ж е  по 

требовашю  созвучия  предшествующая  слова ,  становясь  въ  zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
тЬспЪйшее  отношеше  с ъ  последующими  словами  тонкаго 

звука,  сами  дЬлаются  т о н к и м и :  со]ердё,  с<лдёЫ,  бучтёдь 

Слова :  6yjyM,  6 i u a i ,  бу1да  и  т .  п . ,  представлявши» 

к а к ъ  б ы  нарушеше  этого  общаго  закона,  о б ъ я с н я ю т с я  вль­

я ш е м ъ  звука,  i  или j,  н м ^ ю ш а г о  силу  утончать  предшествую­

щ а  звукъ . 

З в у к ъ  i  въ  т о л с т ы х ъ  двугласныхъ  ai ,  oi,  y i  плгЬегь 

свойство  утончать  л :  о и а д ы  произносится  о щ д ы ,  б а и ы к 

произносится  б а ш к . 
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Такое  же  luiaeie  на  л  имеютъ  согласный  остро­тонкаго 

произношешя,  к а к о в ы :  ж ,  ш;  по  этому  Алжап,  кулшук, 

улжа,  произносятся:  Альжан,  кульшук,  ульжа. 

Только  вотъ  одинъ  случай,  который  не  подчиняется 

вполне  закону  созпу'пя:  имена,  преимущественно  мужеск1я 

собственный  имена,  в ъ  известномъ  елучаЬ  (о  которомъ  б у ­

детъ  сказано  ниже)  пршшмаютъ  на  к о н ц е  кё,  всегда,  хотя 

б ы  слово  было  толстаго  звука.  Но  и при  этомъ,  однако  же, 

делается  возможное  утончен1е. 

По  какому  б ы  случаю  ни  было  в ъ  известномъ  слове 

разнообразие  звуковъ,  грамматичемш  приставки  сообразуются 

съ  звуками  окончашя:  бпдана . 

Удареше  въ  киргизскомъ  наречш  всегда  ставится  на 

концЬ  слое I),  но  ии  сколько  не  удлинпяетъ  слога.  По  этому 

слова  оканчивающшся  на  краткую  и  б е г л у ю  букву,  даже 

односложныя,  произносятся  хотя  съ  повышешемъ,  но  совер­

шенно  отрывисто. 

Удареше  не  нарушаетъ  природной  длинноты  и  кратко­

сти  звуковъ;  по  этому  слова  двусложныя  имекяшя  въ  пер­

вомъ  слоге  гласную  протяжное,  ч Ь г ь  во  второмъ,  произ­

носятся  такъ,  что  можетъ  показаться  к а к ъ  будто  они  име­

ю т ъ  удареше  на  первомъ  слогЬ:  сагым,  арыс. 

Если  же  въ  обоихъ  слогахъ  гласный  равносильны,  то 

удареше  совершенно  ясно  заметно:  кала ,  ж ы л ы . 

Въ  словахъ  мпогосложныхъ  удареше  идетъ  черезъ  слогъ, 

начиная  съ  конца  слова :  багана  произносится  багана;  отъ 

чего  средняя  краткая  буква  такъ  коротко  произносится, 

что  ея  почти  вовсе  не  слышно. 
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К о г д а  несколько  с л о в ъ  соединяются  грамматически,  то­

гда  они  составляютъ  к а к ъ ­ б г л  одно  слово  и  въ  отпошенш 

ударешя  сл­Ьдуютъ  вышеизложенному  закону;  кара­)­ала­ |­

а т = к й р а л а т . 

Грамматическая  приставки  и  предлоги,  к о т о р ы е  изм­fc­

н я ю т ъ  свои  звуки  соответственно  слову  на  концЬ  котораго 

ставятся,  обыкновенно  переносятъ  на  себя  удареше .  Исклю­

чение  составляютъ :  отрицательное  и  вопросительное  ма, 

личныя  окончания  глагола  мын,  сын,  ды. 

ЧАСТЬ  ГРАММАТИЧЕСКАЯ. 

И  м  я. 

Сложность  вообще  ч у ж д а  языкамъ  тюркскаго  семейства. 

Есть,  однакоже,  въ  киргизскомъ  некоторые  зачатки  слож­

аости, 

Сюда  отнести  должно:  соединение  имени  прилагатель­

наго  в ъ  существительнымъ  которое  даетъ  гюштпе  сложна­

н а г о к а ч е с т в а :  к а р а ­ | ­ к о з = к а р а г й з ч е р н о г л а з ы й ;  к ь п с ы к  мо­

дун  кривошея  и  т.  п. ;  соединение  двухъ  существительныхъ 

изъ  к о т о р ы х ъ  одно  составляетъ  часть  или  принадлежность 

другаго :  ca6ajaK=ca6a­) ­a jak  ножки  и л и ,  л у ч ш е ,  л о ж е  для 

сабы;  казан ,габ=казан­ ) ­каб  м4шокъ  въ  к о т о р ы й  кладется 

котелъ.  Такое  сочеташе  м ы  признаемъ  с л о ж н о т ю  .  потому 

что  оно  представляетъ  ц­Ьльное  поняие,  притяжательныя  на­

ращения  принимаете  ко  второму  слову,  н а к о и е ц ъ  второе 
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слово  пе  имЬетъ  притяжат .  наращешя,  которымъ  должно  б ы 

выразиться  OTHOHienie  между  этими  двумя  именами.  С й д у ю ­

Щ1Я  слова:  отагасы,  косагасы,  базарбасы  (правильно  со­

ставленные,  даже  с ъ  прнтяжательнымь  наращешемъ)  мы  о т ­

носимъ  къ  сложнымъ  словамъ;  потому  что  они  склоняются 

какъ  одно цЬльное  слово  (напр.  дательный  падежъ—косага­

с ы г а ,  отагасыга,  базарбасыга),  принимаютъ  притяя;ательное 

наращеше  —  косагасымыз;  наконецъ  т а ш я  слова  означаютъ 

цЬльное  п о н я п е ,  т а к ъ  что  идеи  составныя  вовсе  теряются 

изъ  представлешя.  • 

Но  во  всякомъ  случае  элементы  этихъ  сложныхъ  словъ 

не  потерпели  никакого  изменешя  а  поставлены  въ  порядке 

обыкновенномъ  грамматическомъ,  т а к ъ  что  сложность  такъ 

сказать  остановилась  на  первомъ  шагу,  не  получивши  даль­

нейшего  развит1Я. 

Въ  киргизскомъ  uap'biiu  есть,  впрочемъ  не  исключитель­

но  ему  принадлежащее,  свойство  удвоивать  имя,  переменив­

ши  начальную  букву  на  м  :  TyjS­MyjO,  ж ы л к ы ­ м ы л к ы ,  к у ­

лун—мулун.  Но  H­Ькоторыя  слова  в ъ  такомъ  случае  при­

нимаютъ  особое  слово:  бала­шага,  к а т ы н ъ ­ к а л а ш ,  к ы э ­ к ы р ­

кын,  сьцыр­сыбыр,  бузау­торпак,  турЗ­тсгё,  жёл­гуз,  л;а\ууц— 

шашын.  Эти  вторыя  слова  отдельно  не  употребляются,  п о 

крайней  мере  въ  томъ  же  значены. 

Производство  именъ  у  киргизовъ  частно  общее  съ  д р у ­

гими  пар­Ьпями,  частно  свое  особенное. 

Ш ы ,  mi  озпачаетъ  производителя,  продавца,  пастуха,  а 

иногда  жителя  ила  посетителя  извЬстнаго  места :  epuii  с е ­

дельный  мастеръ,  ж ы л к ы ш ы ,  к о ш ы ,  бузаушы,  Tjjouii  и  пр. 
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пастухъ  лошадей,  барановъ,  т е л я т ъ ,  верблюдовъ  и  пр.  калашы 

е д у щ ш  в ъ  городъ  иа  б а з а р ъ  ,  шьпьгшы  зимугоний  на  чин­xtrponjigfecaTMB
к е —  о т р о г а х ъ  Устьурта. 

О к о н ч а ш е  л ы к  ( д ы к ,  т ы к )  выражаетъ  1)  отвлеченное 

качество :  ж а к с ы л ы к ,  2)  количество:  бер  к ш л е к т н ;  буз ;  3) 

вещь  накладываемую  на  ту  часть  т е л а  к о т о р а я  означается 

кореннымъ  словомъ:  а у у з д ы к ,  мурундук.  Сюда  д о л ж н ы  о т ­

носиться  :  кбзелдрш,  омулдрш,  табалдрык. 

Окончаше  лы  (ды,  т ы )  означаетъ  имЬюпий  что  :  а т т ы 

съ  лошадью,  верховой,  Tyju.ii  съ  верблюдомъ.  Это  ж е  о к о н ­

чаше  прилагается  къ  д в у м ъ  словамъ  д1аметрально  противо­

п о л о ж н а г о  значешя,  к а к о в ы  напр.  ага  ене,  апа  спьдь  к ы р 

oi  и  пр .  Это  делается  т а к ъ :  а галы  eнeлi ,  а п а л ы  I 'mui . i i 

означаетъ:  вдвоемъ  с т а р ш ш  и  младннй  братъ,  старшая  и  м л а д ­

шая  сестра.  (Это  есть  и  в ъ  татарскомъ  языке.) 

. l a y  (дау,  тау)  придается  к ъ  прилагательнымъ  и  д а е т ъ 

значеше  уменьшительнаго  :  сарылау  желтоватый,  ж а с ы л д а у 

з е л е н о в а т ы й ,  улкондеу  болыненькш.  Если  прилагательное 

1!М'1;етъ другую  уменьшительную  Форму (отъ  к ы з ы л — к ы з г ы л т , 

а к — а к ш ы л ,  Kemi—кешшнё) ,  то  лау  придается  у ж е  к ъ  этой 

Форме:  а к ш ы л д а у ,  к ы з г ы л д а у ,  кешкшёлёу.  Это  OKOH4auie 

лау  свойственно  одному  киргизскому  нар1™ю. 

Окончаше  рак,  рёк  уменьшаетъ  значеше  к а ч е с т в а :  к ё ш ­

рёк  довольно  поздно.  Только  бшрёк  значитъ  весьма. 

Прилагательныя  для  обозначен!я  совершенной  п о л н о т ы 

нринимаюгъ  в ъ  начале  повтореше  перваго  слога  с ъ  буквою 

н :  к а п  кара ,  ап  ак. 

Если  к ъ  имени  придать  окончаше  ш и ,  ш ы л = ш а н > ,  шеш, 
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т о  произойдете  прилагательное  означающее  сильную  наклон­

ность  къ  известному  к а ч е с т в у :  Tepjj­^epniLi  потливый,  Kip— 

Kipini.i  весьма  з а г р я з н я ю щ ш с я ,  эдкушыл  сонливый. 

Отъ  глагола  чрезъ  прибавлеше  к ъ  его  корню  уу,  уу 

(которыя  п о г л о щ а ю т ъ  окончательную  гласную  ы,  i,  у,  у ,  а 

послЬ  а ,  с  сами  сокращаются  въ  у  и  д'1.лають  двугласную) 

происходите  отвлеченное  имя  д'Ьйстшл. 

Отъ  этого  у ж е  имени  чрезъ  приставку  шы,  ini  происхо­

д и т ъ  имя  действующего ,  а  чрезъ  прибавку  лы,  ,ii  прилага­

тельное  синонимическое  ирнчаспю  среднему  или  страдатель­

ному  прошедш.  времепи. 

Примгьчате.  Эту  отглагольную  Форму,  существующую 

и  въ  татарскомъ  языкЬ,  обыкновенно  производятъ  о т ъ 

древне­тюркской  Формы  на  или  У  н о ,  к а к ъ 

мне  кажется ,  несправедливо. 

При  переходе  словъ  изъ  древне­тюрскаго  языка  въ  т а ­

тарское  Hape4ie  выбрасывание  гортанной  буквы,  равно 

удлинеше  на  счетъ  ея  предъидущей  гласной  и  и з м е ­

uenie  въ  л  всегда  бываетъ  в ъ  конце  слога,  после 

гласной  б у к в ы .  Если  у*  1j>  перешло  въ  j l  то  это 

после  предварительпаго  о т с е ч е т я  j ,  точно  такъ  к а к ъ 

въ  = :  тат .  j U  сначала  отброшено  i j ,  потомъ 

^  переменилось  в ъ  j .  А  изчезаше  гортанной  послЬ 

согласной,  въ  начале  слога  ,  столь  обыкновенное  в ъ 

османскомъ  и  близкихъ  к ъ  нему  нареч1яхъ,  совер­
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ш е и н о  неизвестно  в ъ  татарском*.  След .  и з м е л е т е 

въ  j j I j  бЯ!т|»  б ы  противно  аналогш. 

Гласной  звукъ  въzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA  jbJ­i  есть  простой,  к а к ъ  это  вид­

но  и з ъ  спряжешя  :  ^ ^ ^ } • > .  И  въ 

татарскомъ  подобный  окоичашя  принимаютъ  т Ь  же 

с у ф ф и к с ы :  ^ Ц I  —  ^J^JUJ,  —  Н о  o ­

K0H4aHie  нашей  отглагольной  Формы  п р е д с т а в л я е т ! 

видъ  двугласности,  к о т о р а я  въ  т а т а р с к о м !  обнару­

руживается  при п р и т я ж а т е л ь н ы х !  с у ф ф и к с а х ! :  i j j j b , 

f j j j l  > а  В !  киргизском! ,  кроме  ТОГО,  В !  родит,  и 

винит,  надежахъ  :  баруудьпь,  барууды. 

Значеше  этой Формы  т а к ж е  не  благопр!ятствуетъ  п р и ­

нятому  производству.  Форма  на  _>Ь  о з н а ч а е т !  д Ь й ­

CTBie  будущее,  долженствующее  совершиться  н е п р е ­

м е н н о ,  по  логическому  ходу  собьшй;  м е ж д у  т е м ъ , 

к о г д а  отглагольная  Форма  на  з  принимаетъ  значеше 

конкретное  ,  то  всегда  въ  смысле  п р о ш е д ш а г о ;  въ 

к и р г и з с к о м !  наречш  производное  о т ъ  нея  —  у у л ы 

однозначителыю  с ъ  прошедшимъ  причастчемъ. 

Откуда  же  произошла  разсматриваемая  Ф о р м а ? 

В ъ  с т а р ы х !  книгахъ  (на  т а к ъ  называемомъ  д ж а г а т а й ­

с к о м ъ  языке )  весьма  часто  попадается  Форма  о т г л а ­

гольная  на  или  i  и  3 .  Вотъ  н е к о т о р ы е 

и з ъ  примеров ! :  ^ J L .  торговля,  д е л о ,  д е й с т в ! е , 

поступокъ ,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZXVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA  Ј<JI  в з я и е ,  знаше,  письмо, 

годность,  ^ J J "  спросъ,  g u j ;  краска  ,  ц в е т ъ . 
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П о  множеству  т а к и х ъ  словъ  м о ж н о  заключить,  что 

древнш  я з ы к ъ  и м ^ л ъ  общее  п р а в и л о  производить  т а ­

кую  форму  о т ъ  к а ж д а г о  глагола .  —  То  же  окончаше 

на  Q  и м Ь ю т ъ  н е к о т о р ы й  слова  не  произшедння  о т ъ 

глагола :  г н й в ъ ,  ч и с т ы й ,  польза, 

медведь.  Б с Ь  эти  слова  в ъ  тагарскомъ  п е р е х о ­

д я т ъ  т а к ъ :  1>  а  въ  киргизском  ь,  к р о ­

м е  того,  е сть  ё л у у  о т ъ  джагат .  VSL;1J1 SO.  Это  j  есть 

двугласное.  П о  этой  апалогш  д о л ж н о  быть:  = 

^ М ; ?  =  _yb  и  пр.  с ъ  двугласнымъ  оконча­

Hie­мъ. 

Это  производство,  которое  я  предпочитаю  принятому 

другими,повидимому  п о д р ы в а ю т ъ т а к 1 я  слова: 

=  и ? Н о  в ъ  старинныхъ  рукописяхъ  встреча­

ю т с я :  торговецъ,  и *  у ц  писецъ.  П о  с л и ­

чешю  монгольскаго  я з ы к а ,  в ъ  которомъ  настоящее 

прнчасие  оканчивается  на  к ч а  ,  эту  Форму  должно 

считать  д р е в н е й ш е ю  и  коренною,  а  другая  j b 

могла  произойти  о т ъ  пея  чрезъ  переставку  гласной, 

какъ  это  иногда  бываетъ  :  о т ъ  j j i  происходитъ 

i zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAJ v ' / ' j j i . 

К ъ  производству  отнесемъ  окопчаше  кё  которое  п р и ­

дается  к ъ  и м е н а м ъ ,  ч а щ е  собственнымъ  именамъ  мущипъ , 

для  выражешя  особаго  уважешя  соединяющагося  съ  л а с к о ­

востпо  (по  этому­то  и  употребляется  такая  Форма  м л а д ­
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ншми  в ъ  отношенш  къ  старпшмъ) ,  при  чомъ  окончание  бо­

лЬе  или  м е н е е  сокращается  д о  т о г о ,  что  иногда  остается 

только  одинъ  первый  с л о г ъ .  Такъ  изъ  Б а й м у х а м м е д ъ — 

Ба^екё  (подъ  этимъ  именемъ  доселе  известеиъ  во  всей  сте­

пи  п о к о й н ы й  правитель  генералъ­майоръ  Айчуваковъ) ,  А л ­

ж а н — А л е к ё .  Нер­Ьдко  в ъ  такой  Форме  для  большей  н е ж ­

ности  придается  притяжаш'е  2 ­ г о  лица  н>.  В ъ  р о д е  иронш 

эта  ж е  Форма  иногда  употребляется  въ  н а с м е ш к у :  казекён, 

твои  почтеннейшие  киргизы. 

К с т а т и  скажу,  что  м л а д ш и х ъ  себя  называютъ  п о л н ы м ъ 

именемъ.  Д л я  выражешя  ж е  ласковости  придаютъ  к ъ  име­

ни  слово  ж а н  д у ш а :  Омар  жан,  для  вежливости  п р и д а ю т ъ 

слово  б а т ы р :  Ашыкшн  б а т ы р . 

И м е н а  числительпыя  количественный  т е  же  что  в ъ  т а т а р ­

скомъ,  съ  некоторыми  только  нзменешями  звуков^  (напр.  б ё с = 

ж ь у ы р м а  =  < < » ё л у у  =  Когда  числительное 

количественное  стоитъ  одно  ,  безъ  существительнаго  ,  к а к ъ 

напр.  въ  с ч е т е  по  порядку,  или  въ  значенш  собирательномъ 

к а к ъ :  двое,  трое  и  пр.,  т о  ему  придается  окончаше  ау ,  ёу. 

Впрочемъ  это  идетъ  только  до  семи  —  жётёу,  а  дальше  счи­

таютъ  п р о с т о :  сешз,  тогуз  и  пр.  Порядковый  дЬлаготся 

чрезъ  придачу  ншы,  шш. 

Разделительный  (которыя  въ  татарскомъ  д е л а ю т с я 

окончашемъ  j ! ;  j l i )  дблаются  с ъ  предлогомъ  дан,  дён,  к о ­

торый  п р и д а ю т ъ  к ъ  количественному,  иногда  удвоивая  :  б е р ­

дён  бердён  по  одному,  Kici  басына  бес  теакёдён  (или  м а н а т ­

тан)  бёрд!  дали  по  пяти  рублей  серебромъ  на  ч е л о в е к а . 
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Дробныя,  кроме  ж а р т ы  и жарым,  делаются  такъ:  ' / 4 = 

торттёы  бер,  5 / а = б ё с т ё н  уш. 

ййстоиметя  л и ч н ы я :  мён,  сен,  указательный:  о  (ол),  бо 

(краткое  и  б'Ьглое  о)  сол  =  J о с у  ==  ;  изъ  этихъ 

д е л а ю т с я :  апа  о т ъ  ол,  муна  отъ  бо,  сона  отъ  сол,  кото­

р ы й  могутъ  принимать  у  :  анау,  мунау,  сонау  (вотъ  этотъ, 

в о т ъ  тотъ). 

Относительно  л и ч н ы х ъ  мЬстоимешй  должно  заметить, 

что  сказать  о  себе  мён,  а  другому  сён  было  бы  не  прилично 

низшему  въ  разговор^  с ъ  высгаимъ  или  младшему  съ  стар­

ш и м ъ :  скромность  и  вежливость  требуютъ  сказать  вместо 

того  :  без,  сез.  Такимъ  образомъ  эти  два  слова  въ  киргиз­

скомъ  должно  назвать  вежливымъ  единственным ­!  числомъ. 

Множественное  ж е  число  для  перваго  лица  бездёр,  для  в т о ­

раго  лица:  сёндёр  о т ъ  сён  и  сездёр  о т ъ  сез. 

Притяжательныя  окончашя  отъ  личныхъ  местоимешй  : 

для  1 ­ го  лицам,  мыз ,  2 ­ го  —  н>,  н>ыз,  для  3­го  —  ы,  i,  с ы , 

ci.  Это—притяжаше  к ъ  одному  лицу,  притяжаше  ко  многимъ 

лицамъ  выражается  множественнымъ  лар,  которое  при  этомъ 

ставится  между  именемъ  и  притяжательнымъ  окончашемъ: 

акёмгз  мой  отецъ,  а к ё ш з  твой  (вежливо)  отецъ,  акёа  его 

отецъ ;  акёлёр1М13  нашъ  отецъ,  акёлёрш,  или  акёлёршз  вашъ 

(многихъ)  отецъ,  акёлёр1  и х ъ  отецъ. 

Эти  притяжательныя  окончашя  киргизы  придаютъ  не 

только  къ  именам?.,  но  и  к ъ  местовмешямъ  вопросительнымъ 

и  даже  указательнымъ  :  онун,  твое  это  (напр,  слово,  вещь) ; 

онусы  его  это  (слово  и  т .  д.). 
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П р и т я ж а ш е м ъ  3 ­ г о  лица  выражается  т а к ж е  о т н о ш е т е 

между  двумя  именами,  и з ъ  к о т о р ы х ъ  одно  ставится  предъ 

другимъ,  к а к ъ  зависяшш  о т ъ  него  родительный  падежъ . 

Множественное  число  именъ  делается,  к а к ъ  вообще  въ 

тюркскомъ  я з ы к е ,  чрезъ  приставку  лар,  лёр  (съ  изм'Ьнешемъ 

въ  изв 'Ьстныхъ  случаяхъ  л  на  д  или  т). 

Множественная  Форма  далеко  не  такъ  часто  употреб­

ляется  киргизами,  какъ  в ъ  русскомъ  язык!;. 

Именно  она  не  ставится  ,  когда  множественность  о п р е ­

д е л я е т с я  предшествующимъ  числительпымъ  и  тому  п о д о б ­

н ь ш ъ  в ы р а ж е ш е м ъ ;  т а к ж е  когда,  какъ  паприм.  в ъ  д в о й ­

н ы х ъ  и  б о л 4 е  членахъ  т е л а  ,  множественность  сама  с о б о ю 

разумеется  (напр.  виделъ  своими  глазами,  обрезалъ  н о г т и ] . 

Множественное  окончаше  не  придается  к ъ  н а з в а т я м ъ 

домашнихъ  животныхъ :  ж ы л к ы ,  сьуыр,  Tyjo,  icoi,  oirn;i,  в о ­

обще  к ъ  назвашямъ  ж и в о т н ы х ъ ,  напр.  гуси  каз ,  утки  yjpoK, 

ДИК1Я  к о з ы  —  сайгаки  ю р к  и  пр. 

Множественная  Форма  никогда  не  употребляется  въ  и м е ­

нахъ  народовъ ,  родовъ  и  в с е х ъ  возможныхъ  отраслей  р о ­

д о в ъ :  ка зак  киргизы,  орус  pyccKie,  сарт  бухарцы,  Horai  т а ­

тары,  естёк  башкирцы;  т а б ы н  табынцы,  абыз,  аннбёк  и  пр . 

мелгая  подразделешя  табынскаго  рода. 

В с е  т а ш я  слова  не употребляются  во  множ.  Форме,  п о ­

тому  ч т о  в ы р а ж а ю т ъ  идею  собирательную.  И  во  в с я к о м ъ 

случае  когда  слово  представляетъ  нечто  цельное,  принима­

емое  за  неразделимую  группу  однородных!  предметовъ , 

тогда  множественная  Форма  не  употребляется. 
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Она  IIC  употребляется  и  тогда,  к о г д а  имя  принимается 

к а к ъ  качество  (какъ  напр.  въ  сказуемомъ). 

Нередко  м! ;стоимешя  не  принимаютъ  множественнаго 

окончашя  :  насъ  д в ^ с т е  кибитокъ ,  киргизъ  скажетъ  :  мён  ёкё 

ж у з  yi,  кто  эти  (­Ьдуцие)?  анау  KIM. 

Т о ж е  самое  д о л ж н о  сказать  о  п р и т я ж а т е л ь н ы х !  о к о н ­

ч а ш я х ъ :  6epewiH>  о д и н ъ  и з ъ  васъ. 

Д л я  в ы р а ж е ш яzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA  всгь  иногда  употребляются  обороты 

составные  изъ  д в у х ъ  словъ  которыми  к а к ъ  членами  д'Ьле­

ш я  изчерпывается  о б щ е е  понятое  :  ка зак  о р у с к а  б м г ш  всЬмъ 

л ю д я м ъ  известно  ( к а з а к = м у с у л ь м а н и и ъ ,  орус=иновЬренъ) . 

IToBTopcHie  одного  имени  з н а ч и т ъ :  к а ж д ы й :  Kici  Kicire  a i ­

т ы б  ж у р  каждому  ч е л о в е к у  р а з с к а з ы в а е т ъ ;  ai  а1дьпь  оту 

бар  к а ж д ы й  м'Ьсяцъ  и м Ь е т ъ  особгля  т р а в ы  годныя  для 

скота. 

Множественная  Форма  употребляется  вместо  едннствен­

п а г о  ч и с л а ,  для  обозначешя  одного  кого­нибудь  BMicrfc 

с ъ  спутниками:  А л ж а н д а р  кёлё  jarbip  А л ь ж а н ъ  съ  спутни­

ками  Ьдетъ. 

Склонеше  имепъ  совершенно  тоже  (по  Формацш  и  з н а ­

ч е н ™  падежей  и  предлоговъ) ,  какъ  в ъ  татарскомъ  язык'Ь, 

т о л ь к о  въ  извЬстныхъ,  в ы ш е  изчнсленныхъ,  случаяхъ  окон— 

ч а ш я  множественнаго  числа  и падежей  н е с к о л ь к о  изменяют­

ся  по  свойству  звуковъ. 

Вотъ  п р и м е р ы : 

ата  атаньнь 

тас  тастын, 

шёшё  ш ё ш ё ш а 

атага  а т а н ы  атада 

Нниж.  III,  1860  г. 

таска  т а с т ы  таста 

шёшёгё  ш ё ш ё ш  шёшёдё 

9 
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а т а  —  аталар 

ш ё ш ё  —  шёшёлёр 

т а с  —  тастар. 

М к т о и м е ш я ,  различаются  въ  склоненш  о т ъ  именъ  осо­

бенно  дательнымъ  и а д е ж е м ъ  единствен,  числа. 

Мён  мёшн>  м а г а н  мёш  мёндё  мёнён 

Сён  сённь  с а г а н  colli  сёндё  сёнён 

О л  (О)  OHJIb  о г а н  ону  онда  онан 

Б о  мунун,  б у г а н  муну  мунда  мунан 

Сол  сонун.  с о г а н  сову  сонда  сонан 

Осу  осуны»  о с у г а н  и  пр. 

Т а к ъ  же  склоняются :  ана,  муна,соиа;  только  предлогъ 

дан  прилагается  къ  н и м ъ  безъ  опущешл,  п+.лшсомъ. 

Местоимешя  же  вопросительвыя,  указательныя  на  av, 

т а к ж е  множественное  число  и  без,  сез  склоняются  по  об­

щей  ФОрмЬ  какъ  имена;  без,  сез  родительный  п а д е ж ъ  и м е ­

ю т ъ  двояко  :  безга,  се31№  и  бездш,  сезд1н>. 

Имена  съ  п р и т я ж а т е л ь н ы м !  окончашемъ  (м,  н>,  i j  въ 

склоненш  отличаются  о т ъ  обшаго  правила  в ъ  дательномъ 

п а д е ж а ,  в ъ  которомъ  выпускается  гортанная  буква  :  акёмё, 

акёгьё,  акёсшё. 

Hp04ie  падежи  и  соединешя  съ  предлогами  делаются 

по  общему  правилу,  т о л ь к о  съ  вышеизложенными  изм4ие­

шями  по  требован!ю  звуковъ . 
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Г  Л  А  г  О  лzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA  ъ. 

Производство  г л а г о л о в ъ  такое  же  к а к ъ  и въ  татарскомъ 

J13blrf. 

Въ  киргизскомъ  нар'1'.'iiu  есть  группа  глаголовъ  кото­

рые  можно  назвать  сложными.  Они  составляются  изъ  гла­

головъ  :  ётуу  и  дёу  и  словъ  :  itai,  алё!,  сола),  булаь  Вотъ 

эти  глаголы  :  кап­у у,  Зотуу,  буггуу,  coiTyy;  буиёу,  соиёу. 

Киргизскш  глаголъ  им^етъ  обппя  тюрксшя  Формами, 

именно: 

1)  понудительную  на  дыр  (т,  р,  г ы з ) , 

2)  страдательную  на  л, 

3)  возвратную  на  н, 

Ь)  взаимную  на  с  ( =  тюрк.  ,  эта  Форма  употреб­

ляется  не  только  в ъ  значенш  взаимности  и  соревновашя,  но 

общаго  исполнев1Я  дййств'ш,  вместо  мпожественнаго  числа  : 

к е п г п  в с Ь  у ш л и ) , 

8)  отлицательную  на  ма  (ба,  па). 

6)  Кроме  этихъ  Формащй,  киргизы  имЬютъ  свою  (въ 

татарскомъ  язык^  неизвестную)  Форму,  которую  мы  назо­

вемъ  уменьшительною,  на  ьнькра,  нькрё  :  о т ъ  к ы д ы р — к ы ­

дырынжра  немного  погулять  ,  отъ  кёд^р  —  кёд!р!н>крё  н е ­

много  помедлить.  Отрицательное  ма  придается  после  этого 

окончаш'я:  жузго  ж ё т н ь к р ё м е ш  немного  не  достаетъ  до  ста. 

Спряжете  киргизскаго  глагола  въ  общихъ  чсртахъ  по­

хоже  на  татарски!,  но  есть  и  некоторый  разности.  Оно  со­

стонтъ  частно  изъ  п р о с т ы х ъ  Формъ,  част1ю  изъ  сложныхъ 

составляющихся  при  помощи  глаголовъ  вспомогательныхъ, 

9* 
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которые  соединяются  или  с ь  д Ь е п р и ч а т е м ъ  или  съ  при­

ч а с п е м ъ . 

Собственно  вспомогательными  должпо  назвать  глаголъ 

существительный,  к о т о р ы й  имЬеть  только  слЬдунжняiecXTI  Формы: 

д ы ,  ё д 1 М ,  ёкён ,  ё м ё н ,  слк­с,  и  болуу,  к о т о р ы й  им­Ьетъ  все 

формы  и  времена. 

Д ы  есть  окончаше  третьяго  лица  ( = т а т .  ,  которое 

придается  к ъ  дЬепричссшо  на  а  :  барады,  т а к ж е  къ  при­

частие  иа  ган,  которому  это  окончаше  д а е т ъ  сомнительное 

значеше  ,  предположеше  :  баргапды  =  барса  иёрёк  должно 

думать  что  доЬхалъ.  И  потому  оно  ве  м о ж е т ъ  во  всякомъ 

случай  б ы т ь  связкою  предиката  съ  субъектомъ. 

При  вопросЬ,  когда  за  глаголомъ  слйдуетъ  частица  во­

просительная  ма,  ды  опускается  :  кёлё  ме  пргЬдетъ  ли? 

Съ  дЬепричаипемъ  па  б  означаетъ  чтб  известно  по 

с л у х у :  кёл |Сп  говорятъ,  пришолъ.  Соответственно  вспомо­

могательному  ды  въ  д р у г и х ъ  лицахъ  ставятся  л и ч н ы я  окон­

ч а ш я  :  м ы н  и  проч. 

Ё д ш  прошедшее  время  существит.  г л а г о л а — б ы л  ь.  Какъ 

вспомогательный,  соединяется  съ  будущимъ  причаст!емъ  на 

р,  въ  значенш  предположительнаго:  жазар  ёд1м  я  писалъ 

б ы ;  ставится  съ  дйепричаспемъ  на  б  въ  значенш  предвари­

тельнаго  времени  :  ол  ка1тканда  без  барыб  ёдш  когда  овъ 

возвратился  (въ  свой  аулъ) ,  я  уже  дойхалъ.  Эта  ж е  форма 

употребляется  для  в ы р а ж е ш я  д е й т н я  котораго  последсти'я 

или  не  удались,  или  говорящ1Й  робко  в ы р а ж а е т ъ  неуверен­

ность  въ  э т и х ъ  посл11дств1яхъ  :  жугунб  кёл1б  ёд!к  я  при­

т о л ъ ­ б ы л о  съ  жалобой  (но  мне  не  удалось  ее  высказать), 
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ас  акёл1б  ёд1м  я  принесъ  кушанье  (по  не  знаю  угодно  ли 

в а м ь  будете  кушать) ;  арзамыз  барёд!  есть­было  у  меня 

просьба  (удостоите  ли  т о л ь к о  вы  в ы с л у ш а т ь  ее). 

Екён  в ы р а ж а е т ъ  положительное  д о з н а ш е ,  въ  тотъ  мо— 

ментъ  к а к ъ  идетъ  рГ.чь,  т о г о  что  п р е ж д е  было  неизвестно,, 

ставится  послЬ  всякаго  предиката,  к а к ъ  посл­1;  причастий,  а 

в ъ  настояшемъ  времени  (барады)  придается  послЬ  вспомога­

тельнаго  д ы ,  за  н и м ъ  у ж е  ставятся  л и ч н ы я  окончашя  :  мын, 

с ы н  и  проч.  —  В ъ  с л о ж е ш и  съ  условною  кормою  па  сам 

означаете  желаше  :  корсём  ёкён  если  б ы  я  видЬлъ! 

Ёмён,  ёмёс  (первое  есть  1 ­ е лице  единственнаго  числа)—­

отрицательная  связка  ( =  татар . 

Глаголъ  бол уу  съ  д­Ьепричаслемъ  на  б  означаетъ  с о ­

вершенное  окончаше  дК>нств)я:  nici6  б о л д ы  сварилось  (со­

вершенно  достаточно),  ж е б  болдум  н а е л с я .  Съ  причаспемъ 

на  r a n  выражаетъ  притворство :  y i y k i a i  aii  болуб  ж а т ы р 

притворяется  какъ  будто  с п и т ъ ;  при  э т о м ъ ,  если  глаголъ 

iipn4acTie  котораго  соединяется  се  этим­ь  вспомогательным! 

д о л ж е н ъ  быть  ноставленъ  в ь  отрицательной  Форме,  то  с т а ­

вится  или  просто  отрицательное  п р и ч а с п е  :  кбрмегён  болуб 

притворившись  к а к ъ  б у д т о  не  видалъ,  или  ж е  принимаетъ 

особую,  только  у  кпргизовъ  находящуюся ,  Форму  :  карамак­

с ы г а н  болуб,  ёспнекслгён  болуб  притворившись  какъ  будто 

не  смотрите ,  не с л ы ш и т ъ .  —  Наконецъ  болуу  означаетъ  воз­

можность  или  невозможность  (безлично). 

Сложпыя  идеи  в ъ  г л а г о л е ,  в ы р а ж а е м ы я  у  насъ  прида­

ваемыми  къ  глаголу  предлогами,  въ  киргизскомъ  я з ы к е  в ы ­

р а ж а ю т с я  сопоставлешемъ  н е с к о л ь к и х !  г л а г о л о в ъ .  При  этомъ 
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глаголы  удерживаютъ  свое  лексическое  значеше.  Но  есть 

несколько  глаголовъ  к о т о р ы е  въ  подобныхъ  случаяхъ  те­

ряютъ  вовсе  или  почти  вовсе  свое  отдельное  значе.пе  и  по­

лучаготъ  вмЬсто  того  особенное  значение.  TaKie  г л а г о л ы  мы 

признаемъ  т а к ж е  вспомогательными. 

К ъ  этой  категорш  отнесемъ  слйдуюние  г л а г о л ы :  туруу, 

жатуу,  отуруу,  журуу,  калуу ,  алуу,  тастау,  кетуу . 

Туруу  въ  повелительномъ  наклоненш  всЬхъ  т р е х ъ  лицъ 

соединяется  съ  д4епрнчаст1емъ  на  а  и  выражаетъ  :  на  вре­

мя,  въ  ожиданш  пока  окончится  другое  действие:  ш ы г а  тур 

выдь  на  время,  пока  исполню  свое  Д'Ьло.  Съ  т­Ьмъ  ж е  д(;е— 

причастаемъ  оно  соединяется  въ  Форме  причаст!Я  (им'йющаго 

сокращенный  видъ  тугун,  тын,  Tin),  и тогда  означаетъ  :  п о ­

стоянно  д е й с т в у ю щ и ,  или  заслуживавший  :  к а з а к т ь п ь  кун 

корё  т у г у н ы  мал  киргизы  обыкновенно  ж и в у т ъ  скотомъ ; 

сёнд&  Kici  соктура  тугун  TaKie  люди  какъ  т ы  заслушиваютъ 

чтобы  сЬчь  =  такихъ  людей  обыкновенно  с й к у т ъ .  ДЬепри­

часпе  туруб,  соединяясь  с ъ  подобнымъ  дЬепричаспемъ  гла ­

гола,  д а е т ъ  мысль  что,  х о т яzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA  дЫстые  исполнено,  но  сопро­

вождается  несоответствующимъ  явлешемъ:  Gi.ii6  туруб  а!т— 

п а и ы  знаетъ ,  но  не  говоритъ. 

Г л а г о л ы :  жатуу,  туруу,  отуруу,  журуу  имЬютъ  насто­

ящее  время  означающее  именно  теперь  совершающееся  д­feii­

CTBie,  в ъ  Форме  :  жатыр,  тур,  отур,  жур—теперь  лежитъ, 

стоитъ,  сидитъ,  ходитъ.  Кроме  этихъ  четырехъ  глаголовъ, 

ни  одннъ  глаголъ  не  имzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZXVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAЈетъ  подобной  формы,  и  настоящее 

въ  собственномъ  смысле  составляется  чрезъ  е л о ж е ш е  дее­

причастия  на  б  съ  которымъ­нибудь  изъ  этихъ  четырехъ 
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с л о в ъ ,  чаще  съ  ж а т ы р  (которое  нрн  эгомъ  теряетъ  ж)  : 

у]уктаб  атыр  теперь  спитъ ,  б Ы б  т у р м ы н  теперь  я  знаю  ; 

тусунуб  отур  ёкёи  а ,  о н ъ  понимаетъ  теперь  ;  а п ы б  журсш 

т ы  говоришь. 

Жатыр  и  тур  совершенно  теряютъ  свое  лексическое  зна­

чение,  но  отур  и  ж у р  отчасти  удерживаютъ  его.  Поэтому 

составленная  съ  ж у р  Форма  означает!,  д'К.йсгшс  распростира­

ющееся  на  довольно  продолжительное  время  граничащее  съ 

настоящимъ  моментомъ.  —  Слова:  баруу  и  кёлуу  ,  которыя 

означаютъ  :  дойти  д о  М'Ьста,  соединившись  съ  словомъ  жатуу 

д'Ьепричаспемъ  на  а,  означаютъ  (вслЬдств1е  грамматическаго 

значсшя  этого  д1Ьепричаст]я)  шеств1е  не  оконченное,  а  про­

должающееся,  на  пути  :  бара  jaTyy  идти  отсюда,  кёлё  ]'атуу 

идти  сюда.  Эти  два  сочеташя  должно  признать  не  за  слож­

ную  Форму  глагола,  а  за  два  с л о ж н ы х ъ  глагола,  которые, 

кроме  настоящаго  времени,  им­Ьюгь  и  д р у п я  времена  и Фор­

м ы  :  бара—, кёлё  ] а т ы р  ­Ьдетъ,  бара—,  кёлё  jai'ca  =  бара— 

кёлё  j a ™ 6  Ьдучи  ;  без  ону  бара  ]атканда  кормедш,  к а и ы б 

кёлё  j a r г; айда  кбрдук  я  вид'Ьлъ  его  въ  обратный  путь. 

Калуу  въ  Форме  калса  съ  деепричаспемг  на  а  означа­

етъ  :  если,  сверхъ  ч а я т я . . .  кёлё  калса  если  сверхъ  ожида­

ния  пргЬдеть. 

Алуу  съ  д4епричаст1емъ  на  а  означаетъ  возможность, 

а  въ  отрицательной  ФормЬ  невозможность. 

Бёруу  съ  т е м ъ  ж е  дЬепричаспемъ  выражаетъ  частое 

повторете  или же  непрерывное  п р о д о л ж е т е  дЬйстшя,  и  м о ­

ж е т ъ  само  стоять  во  всякой  Форме:  ж а з а  бёрёд!  постоянно, 

часто  пишетъ,  а й а  бёр  продолжай  говорить. 
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Т а с т а у  и  кетуу  в ы р а ж а ю т ъ  совершенное  окончаше  н 

соединяются  с ъ  дЬеиричасттемъ  на  б,  первое  д­Ьйствительна­

го  г л а г о л а ,  а  второе  —  с т р а д а т е л ь н а г о :  жазыб  т а с т а д ы  н а ­

писалъ,  Kipi6  Kerri  совершенно  вошолъ. 

О Б Р А З Е Ц Ъ  СПРЯЖЕШЯ. 

В м е с т о  иеопрсдблепнаго  наклонения  чаще  употребляется 

отглагольная  Форма  на  у у  —  жазуу . 

Дпт^ичатгя. 

Ж а з ы б ,  жазыб  туруб,  жаза,  жазгалы 

Отрицательной  формы  : 

жазбаб,  жазбаь 

Д Ь е п р .  на  б употребляется,  когда  идетъ  р я д ъ  д  Ь й с т в ш 

одно  другому  предшествующихъ,  слЬдов.  оно  в ы р а ж а е т ъ 

д!>йств!е  у ж е  совершившееся,  когда  началось  другое  дКшсние. 

Также  в ы р а ж а е т ъ  д4йств;е  непосредственно  соединенное  с ъ 

слйдующимъ  д'16йств1емъ  и  определяющее  и  х а р а к т и р и з у ю ­

щее  его  Соответствующее  ему  отрицательное  ж а з б а б 

употребляется  только  с ъ  вспомогательными:  ёд1,  д ы ,  н о  в ъ 

о т д Ь л ы ю м ъ  употреблены  к а к ъ  Д'!;епричас'1ае  вмЬсто  него 

всегда  ставится  жазбак 

Д е е п р и ч .  па  а  в ы р а ж а е т ъ ,  цЬлг,:  а!та  кёлгеп  созу  с л о ­

во  которое  о н ъ  пришолъ  сказать  (определеннее  это  м о ж н о 

выразить  и  т а к ъ :  arrajbiu  деб  кёлгён  созу);  2)  современность 

д Ь й с т в ш :  кун  бата  барармыз  мы  доЬдемъ,  когда  солнце 
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будетъ  заходить ;тан.  ата  ш ы к т ы к  м ы  выехали  въ  то  вре­

мя,  когда  занималась  заря.  Удвоеше  этого  д!;епричаст1я  в ы ­

ражаетъ  частое повтореше  д­ЬИств1я:  ж ы г ы л а  жыгыла  кёлд1 

пришолъ  поминутно  падая  на  дорог!,.  —  Отрицательное  на 

Mai  употребляется  только  (потому  что  д р у п е  случаи  не  воз­

можны  логически)  параллельно  2  номеру  :  т а »  arnai  турдым 

я  всталъ  когда  заря  не  занималась. 

Жазгалы  съ  т 4 х ъ  поръ  какъ  и и с а л ъ ;  некоторые  у п о ­

требляютъ  еще  в ъ  значеши  супина. 

Причастия. 

Жаза  тугун,  ж а з ы б  турган,  жазган,  жазар,  жазгы,  жазбак. 

Отрицательная:  жазба1  тугун,  жазбаган ,  жазбас. 

Значеше  жаза  тугун  объяснено  в ы ш е ,  жазыб  турган 

( = а т к а н ,  отурган,  жургбн)  теперь  иищущш.—Жазар  упот­

ребляется  и  отдельно  :  жазар  кагазьпь  бар  ма  есть  ли  бума­

га,  которую  ты  д о л ж е н ъ  написать?  ш и ё р  атым  жок,  у  меня 

нЬтъ  лошадн  чтобы  сЬсть ;  но  чаще  в ъ  состав­f;  съ  личными 

окончатями  (будущее  время)  и  съ  вспомогат.  ёдтм  (предпо­

ложительное),  т а к ж е  въ  дательномъ  п а д е ж ! ; :  жазарга  а  въ 

родительномъ  въ  такомъ  выражевш:  к у н  жawapдын>  а л ­

дында  ( =  кун  жаумастан  бурун)  передъ  тЬмъ  какъ  идти 

дождю. 

/Kawap  нмумас  среднее,  колебательное  состояше  между 

тЬмъ  чтобы  д4йствда  быть  или  не  б ы т ь . 

Жазбак  болуу  вознамериться  писать.  —  Жазгы  отдель ­

но  не  употребляется,  но  въ  соединенш  съ  глагол,  кёлуу, 
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принимая  притяжательный  окоичашя:  жазгым  кёлёд1,  ж а з ­

гьнь—,  ж а з г ы с ы  кёлёд1  мнК;,  тебк,  ему  хочется  писать. 

П р п ч а с п е  на  ган  принимает !  предлоги  :  да,  дан,  сон> 

и  д р у п е ;  предлог!  ша  д а е т ъ  этому  причастие  зпачеше: 

вместо  того  чтобы. 

Повелительное. 

Ж а з  пиши,  жазьньыз  пишите  (говорится  вЬкливо  од­

ному),  жазьньдар  пишите  (мнопе);  жазсын  пусть  пишет! , 

жазсындар  пусть  пишут! ;  шаза^ын  буду  писать  (отрицатель­

ная  :  жазбан) ,  жазалык  будемъ  писать. 

Примпчанге.  Для  усилешя  повелительнаго  прибавляется  ш ы : 

ж а з ш ы ,  жаза]ыншы  и  пр.  Этоже  ш ы  придается  к ъ 

условной  Форм!  и  выражает!  просьбу:  ж а з с а ш п ы , 

чаще  жазсаины,  жазсан>ызшы,  жазсашдаршы. 

Ж а з а  к о р ,  жаза  к о р с у н —  в­Ьжливая  просьба;  жаза 

koi  —  позволев1е:  можешь  писать;  жаза  бёр  продол­

ж а й  писать,  жаза  тур  ПИЩИ  пока. 

В ъ  киргизском!  (а  въ  татарскомъ)  есть  особая  Форма 

повелит.  3­го  лица  на  г ы р ,  которою  выражается 

прокляло  и которая  потому  возможна  въ  нЬкоторыхъ 

только  глаголахъ:  к у р г ы р  да  засохнетъ  т.  е.  да  п о ­

гибнет!,—каш'р  кургырдьнь  амалы  канда!  какая  х и т ­

рость  у  н е в е р н ы х ! —  пропади  они! 

Изъявительное. 

Настоящее  в»  собственномъ  смыслп,  жазыб  атырмыы, 

сын,  —  ;  жазыб  атырмыз,  —  сыз,  —  лар. 
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Настоящее  вь  значеши  обычно  совершающагося  дгьШтвгя 

или  дао/се  будущаго  исполнеше  котораго  несомшышо. 

Ж а з а м ы н ,  жазасын,  ж а з а д ы ; 

ж а з а м ы з ,  жазасыз,  ж а з а л а р . 

Прошедшгя  времена. 

Жаздым;  ж а з ы б п ы н  (спрягается  к а к ъ  предыдущее  н а ­

стоящее);  жазыб  ёд1М. 

Будущее. 

Жазармын.  . 

Неловкое  и  предположительное. 

Жазсам. 

Отвгьтное  на  предположительное. 

Жазар  ёдш. 

Примпчанге.  Относительно  отрицательной  Формы  замйтимъ 

сл^дукшие  два  случая,  характеристичные  сравнитель­

но  съ  русскимъ  переводомъ. 

Мен  жазбасам,  о  жазбае  такой  о б о р о т ъ  означаетъ:  ни­

кто  не  н а п и ш е т ъ ,  одинъ  только  я  напишу. 

Противоположный  случай :  c y w y к  бола  ма  деб  к а л ы » 

KijiaremM  я  о д е л с я  тепло,  думая  не  будетъ  ли  холодно. 

Личныя  о к о н ч а ш я  1 ­ г о  и  2 ­ г о  лица  и  множествен­

ное  число  в ъ  глаголахъ  сл­Ьдуютъ  т 4 м ъ  же  прави­

лами,  к а к ъ  и  л и ч н ы я  мЬстоимешя  и  множественное 

число  именъ ,  а  потому  напр.  ж а з а д ы  значатъ  т а к ­

ж е :  п и ш у т !  (безлично). 



С Л О В А Р Ь 

л. 

А  междом.  восклиц.  а  К у д а д о м !  о,  Боже  мои!  а ­ п е р м о 1 а х ъ ! 

(изумлеше). 

Ai  восклиц.  частица,  к о т о р а я  ставится  после  с л о в а ,  К у д а ­

j t iM­a i  о ,  Б о ж е  мой!  Тшър'—ai  тоже, 

Ai  л у н а ,  ai  Keciri  отрЬзокъ  л у п ы ,  ои  бёстён  T y h m a i  с е к и д ! 

подобная  луне  вх  п я т н а д ц а т у ю  ночь  (оба  в ы р а ж е ш я  вх 

похвалу  красот!:).  М Ь с я ц ъ  (собственно  лунный,  мусуль ­

мански!,  г р а ж д а н с т в  ж е  м е с я ц ы  солнечнаго  года  н а з ы в а ­

ются  либоzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA  жолдуз,  л и б о  шысла).  Первые  15  дней  л у н ы 

н а з ы в а ю т с я  жаи,а,  з а т ^ м ъ  друпе  д н и — k m ,  и фраза  с о с т а ­

вляется  т а к ъ :  амьпь  бер  жан>асы,  уш  жан>асы;—жьцырм ' 

ecKici  —  1 ­я,  3 ­ я ,  2 0 ­ я  ночи  луны.  Теперь  у  киргизовъ 

употребляются  и  мусульмансме  лунные  м е с я ц ы  и  г р а ж ­

данские  солнечные;  посл­Ьдше,  по  примеру  б у х а р ц е в ъ ,  н а ­

зываются  арабскими  з н а к а м и  зод1ака,  а  иногда  впрочемъ 

прямо  по  русски.  Впрочемъ  это  существуетъ  у  м у л л ъ  н 

ч и н о в н ы х ъ  киргизовъ;  а  у  простаго  народа  есть  особыя 

в ы р а ж е ш я ,  которыми  приблизительно  обозначается  время  въ 

году  в ъ  р о д е  месяцевъ,  преимущественно  по  р а з н ы м ъ  с о б ы ­

пяаъ  степнаго  быта.  В о т ъ  эти  выражешя:  науруз  ajbi  м Ь ­

сяцъ  м а р т ъ ,  съ  котораго  начинается  цикловой  г о д ъ ;  Koi 

к о з д а м ы  о в ц ы  ягнятся,  въ  марте  и  начале  а п р е л я ;  6 i je 

б а и а Ц ы  начинаютх  доить  кобылъ  для  к у м ы с а ,  в ъ  м а е ; 
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кура .™  холодное  и  дождливое  время  весиою,  чаще  во  в т о ­

рой  половип­Ь  м а я ,  продолжающееся  о т ъ  8  до  16  д н е й ; 

ннлдё  40  дней  т е п л ы х ъ ,  послЬ  к у р а л а я ;  т амыз  самое  ж а р ­

кое  время  л Ь т о м ъ  с ъ  1 0 ­ г о  1 ю л я ; к у з 0 м  осенняя  с т р и ж к а 

овецъ  въ  с е н т я б р е ;  около  тогоже  времени  iiyjoii  б а и а а д ы 

привязываютъ  б а р а н а м ъ  ку]6к  (см. э т о  слово) ;  казан  (персид. 

u b i )  глубокая  осень;  сог'ум  когда  р к ж у т ь  скотъ  въ  зимнш 

запасъ,  въ  ноябр­Ь  и  началЬ  декабря;  к а н т а р  январь;  а к и а ц ­

такпац  несколько  с а м ы х ъ  х о л о д и ы х ъ  дней,  соответствую­

щее  нашимъ  к р е щ е н с к и м ъ  морозамъ.  й з ъ  мусульманскихъ 

мксяцевъ  въ  простонародьЬ  извкстнЬе  прочихъ  курман  ajbi 

и  ajbiT­ajbi по  д в у м ъ  г л а в н ы м  ь п р а з д н и к а м ! ,  а  п р о м е ж у т о к ! 

между  ними—ap ' ­a i . 

А1балта  ( л у п о ­ п о д о б н ы й  топоръ)  алебарда  (оруж!е). 

Ai6ap  видъ  в н у ш а ю щ ш  с т р а х ъ ,  у в а ж е ш е ;  а!барлы  серьезнаго 

вида. 

AiT  сказать;  а г г г ы р  сватать  нев­ксту;  ai ' l i . ic  сиоръ  вести,  с о ­

стязаться,  отсюда  а г г ы с т и р  словесно  разбирать  тяжбу,  п р и ­

чомъ  обк  стороны  п р е д ъ  б1емъ  в ы с к а з ы в а ю т ъ  свои  д о к а ­

зательства;  улош  a i rb ic  состязаться  импровизированными  с т и ­

хами,—главная  забава  на  свадебныхъ  пирахъ ,  когда  сиорятъ 

стихами  молодой  ч е л о в к к ъ  и д­Ьвица,  иногда  въ  продолженш 

цЬлой  ночи,  п р и  равномъ  искуств­t  того  и  другой. 

A'iTewyp  одиимъ  словомъ,  кратко  сказать . 

A i i ­ ak  крикъ  возбуждающШ  собакъ  на  волка. 

AIT  (сложпое  и з ъ  a i a . i e i  т а к ъ  и  ёт  делать )  такъ  с д е л а т ь ; 

а т г е с ё  если  не  т а к ъ  =  въ  противномъ  случай;  a r r c iu 

да  будетъ  х а к ъ  ,  —  отвЬтъ  на  благожелательное  п р и ­



142 

lili rcxnie,  напр.  при  встрЬч­Ь  на  пути  одинъ  приветствует! 

ж о л  болсун  добрый  п у т ь !  другой  отвЬчаегъ  аггсщ=  а л й 

болсуп. 

Ai.ia  г н а т ь  (сзади)  стадо,  п . й н н и к о в ъ ,  погонять  лощадь. 

А м а р  к л о к ъ  волосх  на  м а к о в к 4  у  мальчиковъ. 

А м а г а р  (изъ  персид.  1 л j i j l )  драконъ. 

AiHa  (перс.)  зеркало. 

Ашал  кружиться ,  вертеться ,  бас—,мн  а ш а л д ы  голова  закру­

жилась ,  ничего  не  п о п я л ъ ,  голова  вскружилась,  А ш а л а ­

jbiH  ласковое  выражеше,  собств.  я  готовъ  за  тебя  о т ­

дать  свою  жизнь. 

А ш а л а  окружность,  в о к р у г ъ . 

А ш ы  отказываться  о т ъ  даннаго  слова  или  п р е д л о ж е ш я ; 

ж у р б п м  а ! н ы д ы  вдругъ  пэчувствовалъ  отвращеше  о т ъ 

пищи  (астан). 

AipaH  айрянъ—кислое  молоко  коровье  или  овечье  р а з в е д е н ­

ное  водою. 

Ai ia i  к р и к ъ  при  нападеши  и  т .  п . 

Aikac  обняться ,  схватиться,  ёкё\им13  aiitacbi6  к а л д ы к  м ы 

сцепились  въ  единоборств^;  а ш а с т ы р  сложить  дв'Ь  в е щ и 

на­крестъ . 

Ашын  о б ш и р н ы й ,  aiKbin  д а л а  обширная  степь,  а ш ы н  к о л 

обширное  озеро. 

Airak  свидетель,  докащакъ,  Kiciuiib  мошына  бернеме  салыак 

у ш у н  ai ra i t  кербк  чтобы  уличить,  нуженъ  свидетель . 
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Al'iri  общеизвестный  по  д о б р ы м ъ  или  д у р н ы м ъ  качествами 

A y  восклицаше  с т а в я щ е е с я  после  с л о в ъ ,  папр.  отагас ' ­ау 

эй,  господииъ!  к е т т ' ­ а у  прошолъ! 

Ау  рыболовныя  с Ь т и ;  ширинка  у  подшаниковъ . 

Аула  охотиться,  ан>  аула  охотиться  па  звт.рл;  берёудш» 

кун>луи  аула  обольстить  кого  пибудь. 

Ау  нагнуться  (какъ  папр .  столбъ);  свалиться  на  бокъ,  ж у к 

а у д ы  выокъ  свалился  н а  бокъ;  т у е  а у д ы  полдень  с к л о ­

нился  (около  2  часовъ) .  Аудар  свалить  на  бокъ ,  перевернуть; 

Kici  мошына  а у д а р д ы  свалилъ  ответственность  па  другаго; 

а т  аударыб  а л д ы  о т н я л ъ  лошадь,  сваливши  съ  нея  сЬдока . 

Аударыспак  игра  в ъ  которой  с т а р а ю т с я  одинъ  другаго 

стащить  съ  лошади . 

A wye  перевеситься  насторону;  при  взвешиванш  перевесить ; 

при  раздвле  п е р е й т и  на  чью  сторону  немного  л и ш н я г о ; 

awycTbip  дать  п о х о д ъ ,  л и ш е к ъ ;  едблат ь  уступку,  сён 

ма'ган  берд'  awycTbipMaicbiH  т ы  мнЬ  никогда  не  уступишь. 

Ач 'утку  сбочениться,  качаться  в с Ь м ъ  т е л о м ъ  съ  бока  на 

б о к ъ . 

Ауут  ( = ж а з ы )  сЬдло  вьючное  для  одногорбаго  верблюда. 

Аууз  ротъ;  отверстье;  бер  аууз  соз,  —  улон>  краткое  слово, 

куплетъ.  Аууз  а ш  во  время  рамазана  вечеромъ  съесть  или 

выпить  чт<5;  аууз  а ш т ы р  накормить  вечеромъ  во  время 

поста. 

хАууздык  удила. 

Ауул  аулъ;  н е с к о л ь к о  кибитокъ ,  располагаюпняся  вместЬ. 

Аулъ  всегда  н а з ы в а е т с я  по  имени  г л а в н а г о  человека  и  к и ­

битки  разныхъ  д р у г ъ  о т ъ  друга  н е з а в и с я щ и х ъ  людей,  хоть 
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совершенно  близгая  одна  отъ  другой,  считаются  разными 

аулами. 

Ауданда  подготовить  д ^ л о  на  столько,  что  немного  остается 

докончить . 

Ауна  валяться  (лошадь). 

Аулак  удаленный,  аттап  аулак  подальше  о т ъ  лошади ,  менея 

а у л а к  прочь  отъ  меня! 

А'улбг  ( =  илер)  говорить  самъ  не  понимая  чтб  (легче  насто­

я щ е г о  cyMacmecTBifl). 

А 'улокле  тоже. 

Аукат  (ар.  O l S j l ]  состояше,  средства  к ъ  жизни,  расположе­

ние  духа ,  аукатым  кетхб  барады  теряю  присутствге  д у х а , 

потерявши  состояше. 

Ana  с т а р ш а я  сестра,  т етка  по  отц­Ki; такъ  иногда  д Ь г и  н а з ы ­

в а ю т ъ  д а ж е  мать, когда  жива  ихъ  бабка,  к о т о р у ю  н а з ы ­

в а ю т ъ  матерью  шёшё. 

Апаи  с т а р ы й ,  завалившшся  колодезь  на  мйст!)  котораго  в и ­

дна  яма . 

A6ai  с а м ъ  по  себ4  не  употребительный  корень  с л е д у ю щ и х ъ 

с л о в ъ : 

А б а к ы з  невнимательный,  ничего  незам4чающш;  н е ч а я н ­

н ы й . 

A6ai.ia  обращать  внимание,  всматриваться,  остерегаться ; 

обдумывать. 

А б а м ы  осмотрительный,  осторожный. 

А б д а а = а б д а н  совершенно,  вполне ,  став,  предъ  глаг .  абдан 
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nicTi  совсЬиъ  сварилось,  абдан  бмд1м  в п о л н е  понялъ  (во ­

обще  говорит,  о  х о р о ш е м ъ ,  а  о  д у р н о м ъ  говорит,  мокум). 

Аман  здоровый;  б л а г о п о л у ч н ы й ,  аман  ба  с ы н ?  здороаъ  л и ? 

(npHB^TCTBie  при  встркч­Ь);  мал  ж а и  аман  ба?  здоровъ­ли 

скотъ  и  д'Ьти?  (вопросъ  о т ъ  ирИ.зжаго).  Невиновный  в ъ 

чомъ  (съ  нредл.  дан) . 

Амандас  проститься  при  разставаньи. 

Амал  средство,  амал  ж о к  не  возможно;  м у н у »  амалы  бар 

ма?  есть  ли  къ  этому  средство?  спаровка ,  хитрость. 

Амалшыл  хитрый. 

A ' w e  небо. 

A'wЈji  втЬтреный  (о  человЬк­Ь). 

А т  имя,  атьнь  KiM?  к а к ъ  тебя  зовутъ?  ат  к о и ы  дал ъ  имя. 

Теперь  некоторые  д а ю т ъ  д'Ьтямъ имена  мусульманско­араб­

с т я ,  но  по  коренному  киргизскому  о б ы ч а ю ,  даются  имена 

заимствованный  и з ъ  своего  языка,  применительно  к ъ  о б ­

стоятельствамъ  р о ж д е ш я :  по  месту  р о ж д е ш я ,  дию  р о ж ­

д е ш я  и  т .  и; д а ю т ъ  имена  предзнаменовательныя:  ба1бол­

сун,  турсын;  если  напр.  д4ти  все  у м и р а ю т ъ ,  то  з а т ^ м ъ 

родившемуся  д а ю т ъ  имя  гзбасар,  т б л ё б  и  проч.  Назваше; 

прозвище;  слава  ж а к с '  ат ,  жаман  ат  х о р о ш а я ,  дурная  слава. 

А т а  называть.  А т а с т ы р  взаимно  сосватать  (у  одного  сынъ , 

у  другаго  дочь). 

А т а к  слава,  известность ;  а такты  и з в е с т н ы й ,  знаменитый. 

А т  меринъ  (киргизы  е з д я т ъ  почти  всегда  на  меринахъ,  о т ­

сюда)  е ж ж а я  лошадь .  _Ат^ | ]щ_ыи^та1_басар  жеребенокъ 

современемъ  з а м е н и т ь  лошадь  (послов).  Ат  к о и ы  а т а к о ­zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Книж.  III,  I860  г.
  10 
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в а л ъ .  А т  МШД!  получилъ  въ  подарокъ  лошадь;  а т  Ы1Й>пзд1 

п о д а р и л а  лошадь. 

А т т а н  сесть  на  коня,  отправиться  въ  гшходъ. 

Ат  бросить  съ  размаха;  стрЬлять ,  ок  ат ,  м ы л т ы к — ,  зен>брек— 

с т р е л я т ь  изъ  лука,  изъ  ружья,  изъ  пушки .  Тан,  атты 

з а р я  занялась.  Атыс  стреляться,  сражаться;  состязаться 

в ъ  стрельбе . 

А т ы м  пространство  н а  которое  добросятъ  стрЬлу  (ок­атым). 

А т п а к ы л  видъ  игры  в ъ  бабки. 

А т к ы ш ы л  ( =  мёргён)  с трблокъ . 

Ата  о т е ц ъ  въ  общемъ  с м ы с л е ,  ботаканын,  а т а с ы  буура  вер­

б л ю д ъ  о т е ц ъ  верблюженка;  жакс '  атанын,  баласы  хоро­

ш а г о  отца  сынъ.  П р е д о к ъ ,  жёт'  агасын  б и м е г ё н  муртдд 

к т о  не  знаетъ  своихъ  семи  предковъ  (начиная  с ъ  отца), 

х о т ь  вероотступникъ  (погов.),  ата  бабадан  к а л г а п  оставинй­

ся  о т ъ  предковъ.  К о л е н а  родства  арамыз  торт  бес  ата 

б о л г а н д ы  между  нами  д о л ж н о  быть  родство  въ  четвертомъ 

или  п я т о м ъ  колЬн­Ь;  ж ё т '  а тага  жёткён  сон>  к ы з  а л ы с а д ы 

ж е н я т с я  у;ке  въседьмомъ  кол+,н[;;  уш  атадан  ж а н  бёрёд! 

присягу  даетъ  (не  с а м ъ  огв[,тчш;ъ,  а)  т р о ю р о д н ы й  род­

ственникъ.  Племя,  вЬтгзь  рода  жёт '  атаньнь  б а л а с ы  жёт!­

руу  жетиру  (семвродцы)  состоять  изъ  семи  родовъ;  он  ёк' 

а т а  б a j y л ы  12  родовъ  байулы;  ба!бакты  нёш*  атаньнь  б а ­

л а с ы ?  на  сколько  о т дzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZXVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAЈ л е ш й  разделяется  байбактинскш 

р о д ъ ? — А т а  (полнее  ka jb in  ата)  тесть.  ­Vroi  а т а  вотчимъ; 

йкул  а т а  т а к ъ  называется  человккъ  который,  п о  разполо­

женности  к ъ  чужому  мальчику,  угошаетъ  его  у  себя  въ 

к и б и т к е  съ  неделю,  д а р и т ъ  ему  вещи.  Э т о т ъ  мальчикъ 
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по  отношение  к ъ  своему  окул  ата  называется  окул  Kyjoy; 

мурундук  ата  онъ  во  время  переЬзда  вновь  повенчанной 

женщины  въ  а у л ъ  ея  мужа  принимаетъ  ее  къ  себе  въ 

гости. 

Атекё  дедушка  (такъ  зовутъ  стариковъ). 

Атан  легчоный  верблюдъ. 

Атанак  кочковатое  поле. 

Ат­13  мЬстность  изрытая  ямочками,  безпокойная  для  езды. 

AniryftKai  корень  куги  (родъ  камыша),  к о т о р ы й  киргизы  п е ­

кутъ  и  едятъ. 

А т к а р  окончить  д е л о ,  исполнить  обязанность;  конагым  д'  а т ­

кардым  отделался  о т ъ  гостей,  —  угостилъ  и  отнустнлъ 

ихъ. 

Ада  лишивнийся,  м а л ы м я а н  ада  болдум  я  совсемъ  лишился 

скота. 

Ада  употребляется  только  въ  слЬд.  выраженш:  аклынан 

адаган  сошолъ  с ъ  ума. 

Ада ­жуда  совсемъ,  решительно. 

Адам  человекъ  (въ  благород.  смысле). 

Адас  тёзка,  соименникъ. 

Адас  заплутаться,  сбиться  съ  дороги. 

А д а л  позволенный  в ъ  пищу. 

Адал­бакан  срезанная  верхушка  дерева  сучковатая  (на  ней 

вешаютъ  мясо). 

А'да­wyp  ( =  eflewyp)  довольно  взрослый. 

А'дем1  красивый,  хорошШ. 

Адым  шагъ. 

10* 
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Атта  перешагнуть;  жё.«дён,  коруктён  а т т а м а и ы  киргизы  не 

перешагивают!,  чрезт.  ace.ii  (см.  ж Ы ) ,  чрезъ  кузнечный 

м+.хъ. 

Адыр  местность  состоящая  изъ  значительныхъ  бугровъ  и 

ям  ь;  (челов'Ькъ)  необращаюипй  ни  на  что  внимашя,  который 

что­нибудь  уронитъ  и  разломаетъ,  кого  оскорбить  или 

задЬпегъ:  отсюда 

Адырлан  держать  себя  такъ  неосторожно. 

А'Д1С  хитрость,  коварство,  уловка  въ  борьбЬ,  разчитанность 

в ъ  словахъ. 

Адра  кал  осиротеть,  опустеть  (по  смерти  мужа,  жильцовъ). 

Адра!  смотрЬть  на  кого  во  вей  глаза,  см'Ьло. 

Ана  мать  въ  общемъ  смысл!;. 

Ана  тотъ .  Анау  вотъ  т о т ъ ;  вонъ  тамъ. 

А'н  голосъ,  звук I.. 

А'ндёс  единомысленный,  сообщающш  другъ  другу  своп 

мысли  и  намЬрешя. 

А'нё­мёнё  дё  проводить  завтраками;  анё  бёрёмш  мёнё  бёрёмш 

вотъ  тогда  отдамъ,  вотъ  тогда  отдамъ  (пустыя  обЪщашя). 

Аиык  несомненно  известный,  подлинный;  точный. 

Аиыкта  вЬрио,  точпо  знать. 

Ант  (обыкновенное  жан)  присяга. 

Ажар  здоровый  и  красивый  цвйтъ  лица;  глянецъ  въ  ткани, 

сукнЬ  ц  проч.  ажарлы,  ажарсыз. 

А'жё  матушка  (иногда  употребл.  вм.  шёшё). 

Ажы  испортиться,  кун>улд1н>  aacywbi  огорчиться. 

Ажым  морщины. 

Аз  мало;  азганта>  весьма  мало;  бераз  несколько. 
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Аз  заблудиться;  разориться;  испортиться  ж а р а м  аэды  у  меня 

рана  разболелась. 

Азан>—газан  сильнейшее  смятеше. 

А"зёл  шутливый  разговоръ  намеками  и  аллегориями. 

А'зёлдёс  разговаривать  аллегор!ями. 

Азык  съестные  припасы. 

Азуу,  азуу  Tic  коренной  зубъ . 

Азбан  меринъ  легчоный  на  7  или  8  г о д у ,  п о с л е  случки  въ 

продолжеши  нЬсколькихъ  л е т ъ  (онъ  б ы в а е т ъ  сильнее  и 

горячее  никогда  не  случавшегося  мерина  —  гишпё). 

Азбар  клЬвъ  для  л о ш а д е й . 

Аш  голодный,  карным  а ш  болды  я  проголодался . 

А ш т ы к  голодъ. 

Аш  открыть;  отворить;  отпереть .  Объяснить .  Кёлшшёк  бётш 

а ш а д ы  молодая  о т к р ы в а е т ъ  лицо:  по  пр1езде  молодой  ж е ­

н ы  въ  аулъ  своего  м у ж а ,  молодая  чета  помещается  въ 

новой  кибиткЬ,  а  придаиое  развешивается  и  раскладывает­

ся  въ  другой  кибиткЬ  на  показъ  п у б л и к е ,  и  тамъ  соби­

раются  гости  съ  роднёю  мужа.  Тогда  н е в е с т у ,  нарядивши 

въ  лучшее  платье  с ъ  саукалей  на  г о л о в е  и  Фатою,  вводятъ 

в ъ  эту  кибитку  знакомить  съ  роднёю  м у ж а .  Она  остана­

вливается  около  двери  в ъ  кибитке,  о д и п ъ  ч е л о в е к !  нри­

вязываетъ  рукоятку  нагайки  платиомъ  к ъ  концу  Фаты  и 

начинаетъ  говорить  с т и х и ,  обращая  к ъ  свекору  и  д р у ­

гимъ  присутствующимъ  по  куплету;  по  окончанш  каждаго 

куплета  онъ  приподнимаетъ  Фату  и  з аставляеть  невЬсту 

поклониться .  Импровизированные  стихи  оканчиваются  н а ­
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с т а в л е ш е м ъ  молодой  ж е н щ и н ! ; ,  к акъ  опа  должна  вести  се­

б я  с ъ  новой  роднёю.  П а р н ы м  а ш г ы  я  проголодался. 

А ш п а л ы  открытый. 

Аша  раэвилистось,  косвенная  перекрестность.  Аша­бут  кто 

х о д и т !  растопыря  н о г и .  Соединение  двухт,  овраговъ. 

AinaMai  сЬдло  состоящее  изъ  д в у х !  развилисто  связанных! 

п а л о ч е к ! ,  для  дЬтей. 

Ашё  ну  т а к ъ . . .  ашё  мёнде  барамын  ну  т а к ъ  и  я  по­Ьду. 

AuibijbiH  (аншы]ым)  простой,  обыкновенный;  а ш ы ш а к  про­

сто ,  т а к ъ  себЬ. 

Ашуу  гн1;въ. 

А ш у у н а л  =  ашуулан  разсердиться. 

Ас  п и щ а ;  з в а н ы й о б 4 д ъ ;  п о м и н к и — с т о л ъ  ас  бёрёд!  помин­

ки  д ! ;лаютъ  (это  б ы в а е т ъ  въ  40  день,  а  е щ е  бо.г!;е  чрезъ 

г о д ъ  по  смерти.  Тогда  сбирается  много  народа  ,  дЬлаютъ 

скачки  и угощают!  гостей  м я с о м ! ,  к у м ы с о м ! ) .  П и т а т е л ь ­

н ы й  aipau  ас  айрян!  п и т а т е л е н ! . 

А с а  принимать  пищу  п р я м о  р т о м !  изь  р у к !  почетнаго  гостя ; 

асат  т а к !  подчивать  (при  г о с т я х !  хозяин!  и  его  о д н о а ­

у л ь ц ы  не  об'Ьдают!,  н о  с и д я т !  въ  сторон!;,  и  гости,  к о г ­

да  п о к у ш а ю т ъ  сами,  п о д з ы в а ю т !  одного  за  другимъ  и  нзъ 

своихъ  р у к ъ  д а ю т !  пищу,  которую  подозванный  д о л ж е н ! 

принять  прямо  в !  р о т ! .  При  э т о м !  обычай  п р е д п и с ы в а ­

е т !  давать  только  по  три  кусочка  (жапрак),  и,  если  при­

нявнпй  подавится,  то  не  о т в е ч а ю т !  за  это,  а  в !  п р о т и в ­

н о м !  случай»  должно  заплатить  кун). 

Ас  взойти  на  верхъ  г о р ы ,  перейти  чрезъ  г о р у ;  перейти  за 

и з в е с т н ы й  п р е д а л !  возраста,  времени,  количества.  Тан> 



151 

acyy  для  охлаждешя  л о ш а д и  и  ч е л о в е к а ,  после  долгаго 

пути,  и  всадникъ  и  л о ш а д ь  остаются ,  для  прохлаждешя, 

до  зари  безъ  п и щ и  —  а т ы м  тан,  а с с ы н  ;  а т ы м д ы  тан>  а с ­

тырыб  комум. 

Асау  необузданный,  б е ш е н ы й  (лошадь) .  Ж а к е '  ат  жу\уас , 

ж а м а н  ат  асау  х о р о ш а я  лошадь  смирна ,  дурная  лошадь 

бЬшена  (послов.). 

А'сём  щеголеватый,  щ е г о л ь с к о й ;  разФранчоный. 

А'сёмсуу  щегольски  о д е т ь с я . 

А с ы л  драгоценный  (собств.  природный,  настоящей,  непод­

дельный)  .асыл  т а е  д р а г о ц е н н ы й  камень  ;  асыл  Kici  п о р о ­

дистый,  хорошаго  происхождешя,  ч е л о в е к ъ . 

Асык  бабка,  —  к о с т о ч к а  о т ъ  к о л е н н о й  кости  —  а с ы к т ы 

ж ё л т .  Этими бабками  киргизы  и г р а ю т ъ  на  разныя  манеры. 

Положения ,  въ  к о т о р ы я  ложится  а с ы к ъ  при  м е т а н ш : 

mi re  выемкою  кверху ,  бугб  спиною  к в е р х у ,  r a w a  —  о т р о ­

сточнымъ  бокомъ  кверху ,  а л ш ы  —  р о в н ы м ъ  бокомъ  кверху. 

Въ  этомъ  п о р я д к е  п о л о ж е ш я  и м е ю т ъ  одно  предъ  дру— 

гимъ  преимущество.  К о г д а  нужно  конаться ,  бросаютъ  а с ы к х 

и  одинъ  человекъ  говоритъ :  мои  а л ш ы л ы  ш ш ,  а  другой  , 

м о и — т a w a л ы  б у к .  И н о г д а  а с ы к ъ  становится  стоймя—ун>ка, 

э то  разстраиваетъ  игру ,  и  бабки  снова  перебрасываюсь. 

Отсюда  пословица  :  ушка  ojyH  бузар,  тентёк  ж ь у ы н  бузар 

к а к ъ  унка  разстроиваетъ  игру,  т а к ъ  глупо  дерзкщ  ч е л о ­

в е к ъ  (своими  выходками)  разстроиваетъ  собраше.  —  В и д ы 

игры  въ  а с ы к ъ :  а т п а к ы л  п о х о д и т ъ  на  русскую  игру 

в ъ  бабки  (асык  становимыя  на  к о в ъ  называются  к е н е ь 
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а  т а  которою  бьютъ  —  сака) ,  к а к п а к ы л ,  каржьшакыл , 

д у р м й к ы л  а  друг. 

Асы к  торопиться,  спешить  (у  киргизовъ  поспешность  не  по­

хваляется ) . 

Аспан  н е б о ;  поднебесное  пространство,  верхъ. 

ACT  НИЗЪ. 

Астау  колода  для  водопоя  скота . 

Астана  употребл.  въ  в ы р а ж е н ш :  астана  ж у р т = а с т а н а  калк 

многочисленный  народъ. 

Астар  подкладка . 

Астан>­гестён  к ы л  перерыть,  вверхъ  диомъ  поставить. 

Асра  кормить,  воспитывать;  беречь ;  прикормить. 

А с р а н д ы  прикормленный,  ручной. 

А'срёсе  особенно  ж е . . . 

А с ш ы  к и с л ы й ;  горьюй;  с о л е н ы й .  Асшы  тас  к в а с ц ы ;  асшы 

суу  корько­соленая  вода . 

Ар  самоуважеше.  Арлы,  а р с ы з . 

Арлан  досадовать,  в с п ы х н у т ь  за  обиду  себе  или  другимъ . 

А р  всякШ;  ар  бер  к а ж д ы й . 

Ара  м е ж д у ;  промежутокъ.  Ёкёу­ара ,  ушбу­ара ,  на  двоихъ , 

на  т р о и х ъ  по  одному  блюду  (подаютъ  за  обЬдами,  а  если 

на  к а ж д а г о  гостя  по  блюду,  это  называется  дара) .  Ара 

Kici  посторонш  человЬкъ,  посредпикъ. 

Арала  е здить  по  стране ,  между  аулами;  аралас  в ь  пере­

м е ж к у , — г л а г .  обращаться  с ъ  людьми. 

Ара  пчела . 

Ара  пила. 

Арам  запрещенный,  неупотребительный  въ  пищу . 

Араз  разсорившшся.  Араздык  раздоръ ;  Hecor.iacie. 
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Араздас  ссориться. 

Арал  встроят. 

А'рён.  едва,  чуть­чуть;  а р е »  арен,  ё с п т ш  чуть­чуть  я  с л ы ­

шалъ;  арйь  сууга  i;eriie.iiM=cyj'ra  кетё  жаздадым  чуть  не 

утонулъ. 

Ары  по  ту  сторону.  А р ы г ы  находящийся  по  ту  сторону, 

жа]ыктын>  а р ы г ы  бётшдё  на  той  сторонЬ  Урала  (кирги­

зы  такъ  называютъ  правый  берегъ  Урала) . 

Арман  дальше. 

Ары  похудеть;  а р ы т  измучить. 

Арын  норовъ  у  лошади. 

Арында  быть  с ъ  норовомъ  (лошадь). 

Арыздас  проститься  с ъ  умирающимъ. 

Арыс  оглобля,  а р ы с т а !  жатты  легъ  растянувшись  какъ  о г ­

лобля  (умершш).—Отдйлеше  рода  и  вообще  всякое  подраз­

д^леше  племенъ,  сёпз  арыс  батак  отдтЬлен1е  (байбактин­

скаго  рода)  Б а т а к ъ  состоящее  изъ  восьми  подъотдЬлещй. 

Арылан  кобель. 

Арык  канава,  каналъ . 

Арык  тощШ,  худощавый;  арык  малды  асрасан.  аузын,  м у р ­

нун.  Mai  болур,  жаман  iticim  асрасан,  аузын.  мурнуи,  к а н 

болур  если  выкормишь  худой  скотъ  ,  то  у  тебя  ротъ  и 

носъ  будутъ  въ  масле,  а  если  воспитаешь  худаго  чело­

века,  у  тебя  р о т ъ  и  носъ  будутъ  в ъ  крови  (послов.). 

Арыкта  исхудать. 

A'pirne  конечно,  безъ  сошгЬшя. 

А'рштёс  ( = а к ы л д а с )  единомыслениый. 

Арба  телега,  и  вообще  летшй  экипажъ. 
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Арба  заговаривать  отъ  у к у ш е ш я  змЬи;  ж ы л а н д '  а р б а и ы  з а ­

г о в а р и в а ю т !  отъ  змей. 

Армаи  в ы с ш е е  желание,  пелённ'иь  кызын  алсаи  арманым 

болмас  если  возьму  за  себя  дочь  такого­то,  т о  мнЬ  боль­

ше  нечего  будетъ  и ж е л а т ь .  —  Сожалкше  что  не  восполь­

зовался  ч'Ьмъ  —  армаида  калдым. 

Apwana  одногорбая  верблюдица. 

Apwak  невидимая  сила  или  у м е р ш и х !  избраиныхъ  людей 

или  д у х о в ъ ,  дающая  ч е л о в е к у  храбрость,  с ч а с п е ,  прони­

цательность ,  даръ  красноргЬч!я.  ApwakTap  к о л д а Ц ы  ему 

п о м о г а ю т ъ  невидимыя  с и л ы . 

A p w a k ™  величественный,  на  комъ  какъ  б ы  по<петъ  сила 

невидимая. 

Арт  з а д ъ . 

Арт  навьючить  на  верблюда  и  вообще  на  спииу  ж и в о т п а г о . 

Артык  линпнй ;  превосходный. 

Ардакта  л е л е я т ь ;  баловать  (дЬтей). 

А р д а к т ы  избалованный. 

Арна  нарочито  послать  за  ч'Ьмъ. 

Арка  спина  (собств.  между  лопатками).  Опора,  п о м о щ н и к ! ; 

помощь,сезднь  аркашызда  ж а к с ы л ы к  кбрдук  м ы  видели  доб­

ро  по  вашей  милости. 

А р к а л а  н а  спине  нести. 

Аркау  у т о к ъ  в !  ткани. 

Аркан  т о л с т а я  веревка,  а р к а н  т а р т к а ш ш  к а к !  по  в е р е в к е 

(совершенно  прямо). 

Арканда  привязать  (лошадь)  на  веревку,  которой  о д и н !  к о ­

н е ц !  п р и к р е п л е н !  к о л о м !  К !  земле. 
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Аркар  род!,  олейя.  Уранъ  султановъ  (см.  уран), 

х  Ал  взять;  получить;  купить  ( = с а т ы б  ал).  Кыз  а л ,  j'i  ал 

жениться;  берёудиь  у)укусын,  мазасын,  тынышын  ал  о т ­

нять  у  кого  сон­ь,  доброе  расположете  духа,  спокойствие; 

жан  ал  взять  присягу;  каршыга  yipoK  алады  ястребъ  л о ­

витъ  утокъ. —  Глаголъ  вспомогательный.—Ну  (понукаше, 

а  иногда  заключительное  междометие). 

А л  сила.  Алд1  сильный. 

Ала  пестрый;  п Ь г ш ;  полосатый.  Несогласный  (когда  к а ж ­

дый  д­Ьйствуетъ  по  своему);  ала  кун>ул  коварный:  кун>лум 

ала  у  меня  разныя  мысли,  и  я  не  зпаю  на  что  решиться. 

Ала  жазда1,  ала  kbicTai  круглое  лЬто ,  цЬлую  зиму. 

Алар  сделаться  пестрымъ.  Коз  аларган  глаза  налились  к р о ­

вью  (говорится  о  запаленной  лошади,  о  человеке  въ  н а ­

дучемъ  припадке). 

Алабуга  окунь  (рыба). 

Аламан  отрядъ  наездниковъ ;  толпа  народа. 

Аласа  иизк1й=невысотй . 

Алак­жулак  ё т = а л а к т а  оглядываться  въ  разныя  стороны, 

вертеться. 

Алакан  ладонь. 

Алан,  обезпокоенный  ,  кбн>лум  алан.'  (булунуб  тур)  у  меня 

сердце  не  спокойно,  не  на  месте. 

A'.iei  д а ;  такъ,  але!  болсун  ( =  гитсш)  отвйтъ  на  благоже­

лаше. 

А'леумёт  толпа  народа. 

Алые  далекш. 

Алубкё  губительная  болЬзнь  на  коровъ. 
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А л п ы с = 6 0 . 

Албет  наружность  человека.  Немного  получивши!  облегчеше 

больной. 

Албыр­салбыр  лохмотья,  недостатки. 

Алмас  самая  лучшая  сталь. 

Алмастыр  обмЬнить,  заменить  одно  другимъ. 

А л т ы = 6 . 

Алтын  золото.  Алтын­кабак  забава :  привязываютъ  к ъ  ше­

стику  на  волосъ  мелкую  монету  и  стр^ляготъ  въ  нее  п у ­

лей  изъ  ружья;  кто  нопадетъ  получаетъ  призъ. 

Алд  передъ,  алдын  орады  перес^къ  кому  дорогу;  алдынан 

ш ы г а л ы к  поЬдемъ  на  встречу  ему. 

Алда  обмануть,  обольстить. 

Алдаркат  обманомъ  завлечь. 

А'лд1  тютюшки.  А 'лди  тютюшкать  (дитя). 

Алжас  ошибиться ,  переврать  слово;  акльньнан  алжастын, 

ты  съ  ума  сошолъ. 

Алшакга  не  стеснять,  дать  волю. 

Алшан,  басуу=алшан.да  медленно  переступать  съ  неболь— 

шимъ  раскачивашемг  (признакъ  вольности  или  важничанья). 

Алкаб  возвышенность,  ограничивающая  низменную  полосу. 

Алгыс  благословеше,  благожелаше. 

Алгырт­салгырт  общй  палогъ . 

Aja  ж а л 4 т ь  (кого  или  что). 

AjayTbi  достойный  жалости;  съ  чБмъ  разстаться  жалко, 

бер  a j a y j '  а т ы м  бар  ед!  у  меня  была  лошадь  которой 

жалко  было  лишиться. 

AjaH  изв­fiecXTI.cTie  (вообще  сверхъестественное). 
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А)аз  морозное,  ясное  время  зимою. 

Ajak  нога,  ajak  баспа  сюда  ни  ногой!  —  Конецъ  аыьнь  a j a ­

гына  kapai  о к о л о  конца  месяца;  бастан  ajarbina  ш ь ц ы н 

съ  начала  до  к о н ц а . 

AjaitTac  лежать  ногами  вмЬсгЬ  (а  головами  врозь). 

Ajak  чашка,  сапт '  a j a k  чашка  съ  р у к о я т к о ю .  Ajak­ka6  круг ­

л ы й  коробъ  сд­Ьланный  изъ  драничекъ  сверху  и  снизу  у к ­

рЬпленныхъ  обручами. 

AjaH.  крупный  ш а г ъ  л о ш а д и  (развал , ) . 

Ajaн>дa  шагомъ ,  тихонько  ехать­

А'}ёл  женщина  (уважительно) . 

Ajbip  отделить ;  развестись  съ  ж е н о ю ;  лишить  чего;  ajbipbM 

лишиться  (съ  предл.  дан.). 

Ajbip  р а з д е л ь н ы й ;  развилистый,  в и л ы ;  двугорбый  верблюдъ 

( = a j b i p  T y j o = a j b i p  б р к ё н т  TyjoJ. 

Ajf.i.i ноднруга  у  сЬдла.  Тартн '  a jbu  к а т а у р ъ  (ремень  к о т о р ы м ъ 

подтягиваютъ  на  с'Ьдл'1;  подушку). 

Ajyy  медв4дь. 

А к  б е л ы й .  А к  к о к р ё к  честный,  прямодушный.  Ak  cyjoK 

султанскаго  происхождешя .  Ак  т а м а к  б'Ьлошейка  (качество 

женщины),  т а к ж е  лисш  дусшатый  м 4 х ъ .  Ак  сун  к р у ч о ­

ный  коленкоръ.  Ak  k a c a = a k  к ы р т  миткаль. 

Акта  представить  б ^ л ы м ъ ,  оправдать  подтвердить  чью  не­

винность. 

А к ш а ,  науруздын.  акша  кары  сп+л ъ  ндунцй  въ  день  н а у ­

руза,  предвЬщающШ  плодород1е. 

Агар  б е л е т ь с я ,  побелеть ,  бер а г а р ы б  бер  кызарыб  н а г ы б 

турсьш  о т ъ  чего  т ы  то  бледнеешь,  т о  красн­Ьешь? 

А к  частица  с т а в я щ а я с я  после  словъ ,—означат ,  точно,  именно. 
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Ак  течь ,  литься . 

А г ы н  т е к у ч ш ,  проточный,  к а т т  агын  сильное  течеше; 

торс  а г ы н  водоворотъ,  суводь. 

А к п а ­ к у л а к  человЬкъ  к о т о р ы й  что  услышитъ  тотчасъ 

з а б ы в а е т ь . 

А к ы л  у м ъ = р а з с у д и т е л ь н о с т ь  (против,  заносчивости,  вспыль­

чивости  ,  торопливости).  Сов­Ьтъ  а к ы л  алуу ,  —  с у р а у , — 

бёруу  взять,  просить,  д а т ь  совЬтъ. 

А к ы л д а с  взаимно  советоваться ,  совещаться. 

Акпаи>  с а м ы е  морозные  д н и  зимою  (въ  вача.тЬ  января) . 

Акша  деньги ,  кар '  акша  м Ь д п ы я  деньги. 

Ак  шелек  болезнь  на  верблюдовъ,  въ  которой  они  в а л я ю т ­

ся  и  умираютъ,  ак  шелек  тускур  проклятое  верблюду. 

Акса  хромать . 

~  А к с а к  хромой. 

Акрын  Tuxifi  (непоспЬтный) . 

Ага  старний  б р а т ъ ;  дядя  по  о т ц е .  Ауул  аг  а с ы  г л а в н ы й  въ 

аулЬ . 

ArajbiH  родственникъ.  Родство  у  кпргазовъ  считается  по 

о т ц е  и  т а к ъ  обширно,  что  до  семи  и  больше  кол'Ьнъ 

считаются  родными,  а  потому  целое  отдЬлеше  р о д а ,  со ­

стоящее  изъ  несколькихъ  сотъ  даже  т ы с я ч ъ  кибнтокъ , 

одно  родство.  Поэтому  киргизскш  обычай  не  и о з в о л я е т ъ 

жениться  до  седьмаго  к о л е н а ,  изъ  уважения  к ъ  родству , 

жёт  а т а г а  жёткён  сон>  к ы з  алысады. 

Агаш  дерево;  лксъ  (=калын>  агаш) ;  лесной  матер1алъ  а г а ш 

ajak  деревянная  чашка. 

А'кё  о т е ц ъ  (по  отиошешю  к ъ  дЬтаих) .  Впрочемъ  особен­
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по  уважительно  называютъ  взрослые  дЬти  своихъ  отцовъ 

госиодинъ  косагасы. 

А 'кш  начальникъ;  бас  аимдёр  главное  начальство. 

А'крен>де  (=тшрендё)  заноситься,  дерзко  держать  себя. 

А'крен.  дерзко,  нахально. 

А »  дикШ  3cf.pi,,  а а г а  ш ы к т ы  вышелъ  на  охоту  за  звЬремь. 

Ан>азак  ( =  кёр1мсал)  удушливый,  сухой  вЬтеръ. 

Аи>да  всматриваться,  вслушиваться;  осторожнымъ  быть. 

Ан>гар  тоже. 

Ан>кау  непонятливый,  невнимательный. 
Ан>гар  берегъ  р'Ьки  видимый  издали. 

А'н>гемё  бес­Ьда,  разговоръ. 

Ашгемелёс  бесЬдовать,  разговаривать. 

A' f t r i  крикунъ,  который  ни  на  кого  не  смотря  громко  г о в о ­

рить  ,  шумитъ  таз  af tr i  болады  плешивые  крикливы 

(послов). 

А'нагыён  подымать  шумь,  крикъ;  ходить  шумно. 
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М Л Т Е Р 1 А Л Ы 

к ъ   изучению  к иргизск аго  нарт.чш 

(ff.  И.  Ильмипскаю). 

(Прод олж еше) . 

Е . 

Ё,  хозяипъ,  владетель;  акыл  ёси  человекъ  умный. 

Ёб  спаровка,  искусство. 

Ёбтё  приладить,  снаровпть. 

Ёбт1  ловкий,  иа  все  способный. 

Ёбсёнж  въ  пословице:  ёкё  жапсаиж  вер  обсек  когда  одними, 

д­ейств!емъ   достигаются  две  цели. 

Ем  сосать  грудь. 

Емшёк  грудь,  титька. 

Емшёнжтёс  молочной  брать. 
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Ем  лекарство. 

Ёмдё  лечить. 

Ёмпш  ( =  даргёр)  лекарь. 

Емескн  чуть,  емесь­i  нжбренёди  чуть  виднеется. 

Ёмш  у  всякаго  просить,  клянчать. 

ЁиипеИ наклониться,  нагнуться. 

Ёт  мясо  (почти  исклиочительная  пища киргизовъ),  Ёт  бётшён 

жыгыдды  упалъ  лнцомъ  внизъ. 

Ёт  делать. 

Ётелгё  тетеревятникъ  (хиицная  птица). 

Ётш  сапогъ. 

Krii.rr.ii  сапожпикъ.  Жучокъ  съ  белыми  продольными  по­

лосками. 

Ёдреи  вытаращить  глаза, 

Ён  ипирипа  (въ  сукне  и  проч  ). 

И/ни)  широкий. 

Ён  метка  преимущественно  на  ухе  лошади,  состоящая  изъ 

разреза  тнлш,  пли  выеиаки  ojyK  на  правомъ  или  левомъ 

ухе.  Танжая  метка  бываетъ  у  каждаго  отделен!;!,  а  там­

га  одна  у  целаго  рода. 

Енё  младший  братъ. 

Ёнё  тёща,  свекровь. 

Ёнёкё  бабушка  (такъ  впрочемъ  пазываиотъ  женину  ба­

бушку,  и  иногда  постороннюю  старушку,  а  родную  ба­

бушку  называютъ  шёшё—мать). 

Ёнди  теперь;  уже. 

Ёииш  доля  скота  выдаваемая  сн.шовьямъ  при  отделе  вхъ. 
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Хозяйственная  собственность,  ённншси  баснжа  у  кого  особен­

ное  свое  хозяйство. 

Ёнишлёс  прк'мьпшъ  (имеющий  равное  съ  детьми  право 

на  наследство). 

Ёз  разсголочь.  Кляузничать,  говорит ь кляузы  с ь намерешемъ 

чтобы  уклониться  отъ  правосудия. 

Ёзуу  уголъ  где  соединяются  губы. 

Ее  распухнуть. 

Есёк  прыщикъ. 

Ёс  чувство;  умъ,  память,  ёин.дё  болсуни  не  забудь. 

Ёскер  вспо­шиить. 

Ёс  вить  (веревку). — Веять,  жёл  ёс и и ветеръ  подул ь. 

Ёсён  здоровый. 

Ёсёр­со1Ж  взбалмошный. 

Есёк  оселъ;  Исёб  бымегён  ееёиж  (погов.)  кто  счота  не зна­

етъ,  тотъ  оседъ. 

Ёсит  слышать. 

Ёси'ргё  жалеть  (нежнее  чИ.мъ  aja),  баигусты  ёсиргёб  кеттим 

я  очеиь  жалею  этого  бедняка. 

Cci.i  родь  междомет!я —  ахъ  какая  жалость —  напрасно  по­

трачено,  тыиьдамасгж'  аПкан  ёсил созум,  кёлмескё  жылаган 

ёс1Л  козум  напрасно  говорилъ  я — не  слушали  ,  напрасно 

плакалъ  я —  ине пришли.  Ёси'л­гана  жаксы  Kici  ёди  ахъ И 

хорошШ  человекъ  былъ  (и  умеръ). 

Ёсж  кошма  закрывающая  дверь  кибитки ;  дверь  дома. 

Ёек1  старый;  несвеяжШ. 

Ёр>  седло.  Части  седла:  кас  лука—  алдын  ижас  передняя, 

артнжнл  кас  задня я;  каптал  =  аттыик  дерево  на  бокахь 
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седла;  тебмыч  пахва;  жылкум  подбойка  под­ь  седломь 

изъ  кошмы  и  кожи;  каншыга  торока;  узбн,гу  стремя >' 

жырым  короткш  ремень  пришитый  къ  седлу  ,  имъ  при­

тягиваютъ  ajbi.i,  который  пришивается  съ правой  стороны. 

Ертё  оседлать. 

Ёриш  седельный  мастеръ. 

Ёр  герой. 

Ёрлш  repoiicxBo,  мужество. 

Ёресё  мальчшжъ  летъ  14.. 

Ёр  следовать  за  кемъ (дат.  п.),  сопутствовать, —  Ёр rio  алуу 

взять  кого  себе  въ  спутники. 

Ёр  прясть,  крутить  нитку. 

Ёрег  скучать,  когда  пе  чЬмь  заняться. 

Ёрегёс  спориться  (не  слуинать  ни  чьихъ  внупнешй  ,  а  нести 

свое). 

ЁрИн не  иметь  эноргш  оижоиичить  или  вести постоянно  к ак ую­

нибудь  работу). 

Ёршшёк  кому  скоро  надоедаетъ  работа. 

]Spic  основа  въ  ткапи. 

6piK  выделываемая  шкурка.  Наливаиотъ  на  ишжурку  айряпу 

съ  сольно и кладутъ  вътени,  завернувъ  во что­нибудь;  въ 

этомъ  состояши  шкурка  и  называется  ёрш. 

lipk  воля,  свобода  еркшё  ижоиум  я  предоставилъ  его  своей 

воле. 

EpKei  самовольничать. 

Ёруу  противоположно  слову  кош  кочеванпе.  Ёртен,  сёнгдёр 

кошпе  ёру'умо  завтра вы кочуете,  или  пробудете  па ииесте? 
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ся  то  за  другое. 

Ёрбеньдё  непоседничать;  вертеться,  кобениться. 

Ермеиж  пустое  заняпе  для  препровождешя  времени. 

Ёртё  рано;  въ  древности. 

ЁртёгИ  сказнжа  о  древнихъ  герояхъ. 

Ёртен.  завтра;  иногда  означаеть  будущее  время. 

Тань  ёртен,  завтра рано. Ёртеиь жонж береси  кун  после завтра. 

Ёркё  баловень  (ыатупикиииъ  сыиюкъ). 

Ёрижёлё  ласкаться  заискивая  и  съ  фамилнарностпо. 

Ёркёк  самецъ;  мунцииа. 

Ёркнт  сыворотка  иизъ  коровьяго  и козьяго  молока,  остающа­

яся  после  творога,  или  после  масла, 

Ергё  нижняя  часть  нжибиточой  решетки. 

Ёл  народъ;  свой  аула,  ёлимнён  Kici  нжё гдi  изъ  моего  аула 

приехала,  человекъ.  Иолдпь  кальньы, —  пие'1'i  густое  наро­

допаселен!е,  т.  е.  самая  средина  местности  где  распола­

гается  известииое  племя;  окраина людности,  где  еще  из­

редка  начинаютъ  попадаться  аулы. 

Ёл  Ж01Ж кур' дала пустыиня,  где  въ даннное  время  нетъ  во­

все  ауловъ. —  Отъ  втораго  значешя  должно  производить 

третье:  мирный,  миръ  (въ  противоположность  жау  врагъ 

повидимому  имеющему  связь  съ  жат  чужой);  ёлме  жау­

ма  мирные  люди  или  враги?  (Такъ  въ  старину  спрашива­

вали  проезжихъ,  когда  господствовали  въ  степи  междо­

усобия  и  баранты). 

Ёлдёс  помириться. 

Елиш  посланииикъ. 
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Ел  зацепить  (крючкомъ   за  петлно),  нновесить  (перекпнувъ  на 

веревку,  какъ  напр.  белье  вешаиотъ). 

Елгёк  петелка. 

Ёлё  сеять  муку.  Шутку  принимать  за  серьёзъ,  видЬть  злой 

уми.иссл г,  вь  словахъ  сказанныхъ  безъ  намерешя.  Въ  от­

рицательной  Форме — не  обращать  внимашя  (вин.  п.) 

Ёлёк  решето,  сгито. 

Ёли  палепъ  (мера  иишрииьи  пальца),  бер  ели,  ёк'  c.ii  и проч. 

Ёлуу =о  30. 

Елбё  ходить  чуть  переступая  съ  ноги  на  ногу,  плестись. 

Ёлбелё  летать  медленно  подобно  бабочке. 

Ёлбслёк  бабочка  ( — куболёк). 

Ёлт  въ  выра:к.  ёлтИб  г.н.муv  опьянеть  отъ  табаку. 

Ёк  обработывать  землю,  заниматься  хлебопашествомъ;  по ­

садить  дерево,  посеять  растение. 

Ё  ш хлебопашество, шёгерткёдён гжорккан ёгш ёкпёс.барым­

тадан  корккан  мал  яжыимас  послов.=волковъ  бояться  въ 

лесъ  не  ходить. 

Ёгшдж  пахотное  поле,  посевъ. 

Ёкё  два.  Ёиж ecTi  не  то  что  дуракъ,  но  не  уменъ. 

Ёкпш  порывъ  лоинади. 

Ёкпшдё быстро разбежаться,  такъ  что трудно  остановиться. 

Егё  терпугомъ  подпиливать. 

Eiey  терпугъ,  подпилокъ. 

Ёгес  противоречить,  спорить. 

Ёгиз  двойпи,  близнецы.  Дос  ёНз,  доспан  сёпз  враговъ  всег­

да  больше,  нежели  друзей  (послов.). 

Еиьбёк  несросшееся  темя  младенца.  Трудъ,  работа  еньбёпм 
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(табаннымнын,  eTi маиьда^ымнынь  Tepi)  мое  трудовое.  Еиъбёис 

ётсен,  емёреш  послов,  о  пользе  труда. 

Ён>бёктё  ползать  (о  дитяти). 

Ён>ре  вопить  долго  и  неутеинно,  какъ  по  мертвом!.. 

EibKei  нагнуться  внередт.. 

Ьиьиёии  двугорбая  верблюдица. 

Ы . 

Ы'иба  уважеше  къ  кому  соединенное  съ  страхомъ. 

ЬЬбан  недозволять  себе  ииь  присутствш  уважаемого  лица. 

ЬИбыр­сыбыр  секреты. 

Ыбльис  быть  смешаннымъ,  неразборчивымъ.  Ыблыстыр  го­

ворить  смешанно  и  нсвнятиио. 

Ым  знакъ,  мина. 

Ымда  говорить  минами. 

Ымырыл  смяться  (платье  въ  чемодане). 

Ымырт  сумерки. 

Ыдра  развеяться,  разделиться,  отделиться. 

Ынтык  задохнуться  (отъ  скорой  ходьбы). 

Ы ж гыс  спорить,  ссориться, 

Ы з  ВЪ выраж.  ызган  бау  завязка  сшитая  (а  не изъ  тесьмы). 

Ыза  досада,  гневъ. 

Ызакор  сердитый. 

Ызгар  острота  холода,  какъ  холодное  дуновенИе,  которое 

проиикаетъ  сквозь  платье,  обувь,  су\ууктын.  ызгары  оти. 

Страшное  выражение  лица. 

Ышнжыр  рубецъ  на  подштаникахъ  сквозь  который  проде­
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вается  ганпникъ  ышкыр  бау.  Ышкырын  ижараб  атыр  не 

редкое  занят!е  кпргиизовъ. 

Ыс  копоть. 

Ыста  коптить. 

Ысшы  мастера,  который  коптитъ  кожи,  сабы,  турсуки 

и  проч. 

ЬИсыи'ж жалкий,  сён  маган  ысыгж  кбренёсш  ты  мне  предста­

вляешься  жалкимъ. 

Ыссы  горячйи,  озуиьдпа  озуиьо  оттай  ыссы  свое  дитя  мило 

(послов.). —  Разгорячиться,  сделаться  жарижимъ  кун  ыссыб 

кёлф  дениь  становится  жаркимъ. 

ЬИскыгг  (ему  синонимы  ciner,  кёсш'р)  цветъ  лица  (съ  оттен­

комь  презрения). 

Ыскыр  свистать;  шипеть  (змея). 

ЬИрабат  хозяйственное  заведение  (напр.  кдевъ,  загороди,). 

Ырымшынж  родъ  творога  делающийся  чрезъ  кипяченн!е  мо­

лока. 

Ырыс  счаспе,  Kici  бёргёи  кнсйгё  ырыс  болмас  послов.  да­

ровое  богатство  въ  прокъ  пе  лойдетъ. 

Ырылда  мурзиться,  ворчать  (собака).  1т  ырылдар  нжогда  по 

прочтении  муллою  венчальныхъ  молитвъ, — что  бываетъ 

въ  ауле  невесты,  но  только  въ кибитнже  постороння™  че­

ловека, —  ночьио  женихъ  и невеста  приходятъ  ночевать въ 

кибитку  ея  отца;  какая­нибудь  старуха  останавливаетъ 

ихъ  при  входе  туда  и  ворчитъ  какъ  собака;  ей  даиотъ 

подарокъ,  и  тогда  она  уходитъ.  Эта  старушка  называет­

ся  иг  ырылдар. 

Ыржый  разинуться,  раствориться  (о  губахъ  и  ране). 



blpiiH.iT  сыворотка  изъ  подъ  масла. 

ЬНргы  прыгнуть;  ыргыт  заставить  прыгнуть. 

Ылаи  возмущенная,  грязная  вода. 

Ылас  запачканный,  неопрятный. 

Ы,ласта  запачкать. 

Ылак  козленокъ  только  что  родившИйся. 

Ылактыр  бросить  съ  размаху. 

ЫлдыИ  ( =  oi)  местность  ниаклонная,  снжлонъ  съ  горы  или 

холма. 

Ылганъ  сильно  утомиться,  измучиться,  ехавши  днемъ  и 

ночью  (лошадь  и  человекъ). 

ЬПлгы  въ  выраж.  ылгы  iiapa  чисто  чорный. 

ЬИк  ( =  ык  жак)  подв­етреишая  сторона  (против,  жёл  жак 

наветренная  сторона);  ьн'жка  Kapai  кеттИ  ушолъ  по  ветру. 

Замечание  киргизское —  скотъ  летомъ  идетъ  противъ  вет­

ра  жёлге  kapai ,  а  зимою  по ветру  ыкка  Kapai . —  ЬИгына 

журо  бёред1  постоянно  поддакиваетъ ему  Глаг.  неволь­

но  уноситься  вегромъ,  бураномъ,  т1з  Нз  карагьдар,  koi 

ьигыб  кетпеси'н  скорее,  смотрите,  чтобы ветеръ не погналъ 

овецъ.  ЬИктыр  уносить,  гнать  скотъ  (о  ветре).  ЬИгыс 

сколько  пи  тесно,  помещаться  уступая  место  другому. 

Ыгыстыр  съ  места  сдвинуть,  прогнать. 

ЬНжта  отвернувшись  отъ  резкаго  ветра  или  бурана  или 

дождя,  стать  головой  на  подветренную  сторону. 

ЬЬьран  охать,  жаловаться  на  болезнь  (притворно);  проижла­

жаться. 

ЬИиькылда  стонать. 

blibai  направление,  бер  ьиьгаада  турады  живутъ  все  на  ну­
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ти  его  (когда  нужно  ехать  къ  нескольким!  лицамъ);ыиь­

га]ыма  кёлёд1  подделывается  ко  мне. 

blitrai.ja  поддакивать,  подлаживаться;  уладить. 

I. 

li  налепивпшяся  на  выделываемой  шкурке  частицы  айряна 

и  пр.  01салаб  ijiH  тусурбдн  уиичтожаютъ  такИя  частички 

сильнымъ  трешемъ  и  разшшаньемъ. 

liini  скорпяк­ь. 

Ii  сгибать  въ  дугу;  пгёи  кругъ  чангарака. 

Iiwei  сутуловатымь  быть. 

Имен  стеспяться,  несметь. 

Именишк  несмелый,  застенчивый. 

Имер  загнуть;  iiuepi6  тпжкен  обрубленный  (платокъ). 

1ш  плечо. 

Ишё иголка;  булавка. 

1шёлиж  коромыслъ  (насекомое). 

Изё  ножомть  тупыыъ  пилить;  бас  пзё  кивать  головою  (какъ 

лошадь  мотаетъ  головой). 

lie  запахъ. 

Iicxi  душистый;  iicTi  Mai  духи. 

Пене  позевать. 

Нстен  протухнуть. 

Иске  ниохать,  обнюхивать. 

Иле  месить  тесто. 

Шер  говорить  самт.  незная чтб,  бредить  (въ  горячке,  во  сне , 

въ  радости). 
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Ннжем  ласковый,  добродушный;  симпатичный, 

lire  хороши'й,  iire  жаксы  адам  благонадежный,  добросо­

вестный. 

1т  собака;  it  Tie  собачш  зубъ,  клыкъ,  ix  ric  тартыб  riryy 

шить  черезъ  край  въ  шахматномъ  порядке . 

Ит  арИжа  родъ  шалаша,  изъ  двухъ полотенп.  кереге;  кров­

ля  въ  два  ската. 

1т  балык  тиолень. 

Ит  мурунн  шиповникъ. 

1т  cireK  растение  щелочное,  изъ  пепла  котораго  киргизы 

варятъ  мыло, 

Иаде  искать. 

1ш  о= iui­темё  что  пи буди, 

1ш  пить;  хлебать.  Ас  штйж  пообедали. 

Иинёк  кишка:  асш'  шиёг;  тонкая  кишка,  ток  шиёк  толстая 

кишка  (съ  саломъ). —  струна  (на  домбрЬ). 

И с  д Ьло. 

1стё  деломъ  заниматься,  работать, 

1сгжёр  работящий. 

1с  распухнуть.  1спёк  бас  у  кого  большая  широкая  голова 

(празнакъ  тупоумия);  Испёк коз напухнпе,  заплывшие  глаза. 

Iciii  распухший. 

Иркел  остановиться  (запруженная  вода,  человекъ  предъ  за­

труднеии'ямп; 

Ioirepi  впереди. 

Ijip  собрать  (овецъ). 

1рё  свернуться  (скиснпее  молонжо,  мыло  въ  соленой  воде). 
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Иреткё  ижумызная  закваска. 

Ipi  крупный. 

1рштё  выбрать  лучипее. 

О. 

О  онъ  безде  батак  ода  батак  и  я  и  онъ  батакова  подъот­

делешя. 

Опа  белила;  опа  далаб  нжагады  белится  и  румяпится. 

Об  (•— опте)  разгромить  аулъ,  разграбить  имущество  (дей­

ствие  воровское). 

Оба  возвышенность  въ  виде  кургана. 

Обашьпж  маленький  курганъ. 

Обал  большой  грЬхъ,  несчастИе. 

Омуртеа  нозвононжъ;  узун  омуртнжа  верхние,  спинные  позвон­

ки,  бел  омуртИжасы  пояспичные. 

Омрау  грудь  человека,  омратсьпьды жапсашы поажалуста  за­

крой  грудь. —  Упрямый. 

Омраула  упрямиться. 

От  огонь.  Ог  орну  место, где  огонь  въ  кибитке.  От  нпыгар 

зажечь  огонь  въ  ауле,  въ  роде  маяка  для  запоздалыхъ. 

Отагасы  господинъ  (самое  употребит,  слово,  несколько 

ниже  чемъ  нжосагасы). 

От  трава  (на  корнпо).  Aic­от,  кар'­от  две  категории  травъ: 

луговыя  травы  годныя  для  лошадей  и солончаковыя  год­

ииыя  для  верблюдовъ и  барановъ ;  впрочемъ—ai аиын.  оту 

баска  каждый  месяцъ  бываетъ  пригодна  разная  трава. 

Отта  пастись,  кормиться  травою  (о  скоте). 

Отау  (=о ак  от ау)  белая, новая  кибитка. Обыкновенно  отау, 
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при  женитьбе  составляетъ  непременную  принадлежность 

придаиаго  невесты.  Отау  тусп  =  yi  тустн  женился. 

Отар  место  где  скотъ  пасется  вдали  отъ  аула,  малым 

отарда  у  меня  скотъ  въ  отаре.  Также  русская  маленькая 

деревня. 

Отарла  держать  скотъ  въ  особыхъ  пастьбищахъ. 

Отур  сидеть,  сесть. 

Ояжау  ковшика,  съ  корот.  ручкой  (для  кумыса). 

Она  одобрять  чтб,  согласиться  (винит,  над.) 

Оз  впередъ  уйти,  опередить,  обогнать. 

Оза  уехать  впередъ  каравана. 

Осур  испустить  ветры. 

Оспа л =  оспак  намекъ,  обинякъ. 

Оспалда  =  оспаижта  говорить  намеками,  обиняками. 

Ор  ровъ  около  стога  сена,  крепости. 

Орла  рвомъ  окопать. 

Ор  жать  х.тЬбъ. 

Орагс  жатва.  Сериъ,  шалит'  орак  коса. 

Ора  завернуть  (вено  вещь  напр.  въ  кояжу). 

Орун  мЬсто;  ул'  орун  начальствепное  место,  лицо,  уважае­

мый  бш. 

О рус  русский ;  не­мусульмаииинъ. 

Орпак  происхождение,  родъ. 

Орт  делать  прыжки;  бежать  по  дороге  зигзагомъ;  пирпно­

вать,  алдымнан  жау  ортуб  шьикты  предо  мной  явились 

враги  гарцуя. 

Орта  средина;  тун  ортасы  полночь. 

Ортеиже  сайгакъ  (самецъ). 

Knuoic.  IV,  I860  г.  >> 



68 

Орда  ижибитка,  аулъ  хана  или  правителя. 

Орнас  поместиться,  запять место;  орнастыр  поместить,  раз­

местить. 

Оа  тотъ ;  о а а и такъ. 

Оланж ииеисижусниый,  созг'  олаИж  кто  не умеетъ  вести  разгово­

ра,  ненаходчивый. 

Oi  низменное  место,  оврагъ  (прогнив,  кыр)  кырын  о)ун  ке­

зиб  Издёди  искал!,  по  горамъ  и  по  доламъ. 

Oi  мысль. 

Ома  думать,  размышлять;  оилас  советоваться, вместе  раз­

суждать. 

Оикыь  опёр  земля  съ  овражками. 

Oi  вырезать,  выигуть  (какъ  ложкой  изъ  масла). 

Oi6ai  увьн! 

О'шак  паперстокъ  (у  кнргизовъ  нанерстокъ  делается  напо­

доб1е  перстня,  надеванотъ  на  палецъ  обращая  къ  шитью 

пластиночку. 

Орун  игра;  шутка,  слова  сказанныя  не  серьёзно  (противоп. 

ниын),  ojyH  T\ 6i  шын  бо.тур,  осурук  тубИ бок  болур  (по­

ел.)  шутка  иногда  оканчивается  серьезною  непрИятностпо. 

Киргизсшя  игры:  1)  сокур  текё  родъ  жмурокъ;  2)  арка­

соижпаиж  одинъ  (по  указан™  асьика)  ложится  въ кругу  иг­

раиощихъ,  его  бьиотъ  жгутомъ  ,  и  онъ  долнженъ  угадать 

кто  ударилъ;  3)  урамал  жасырмак  одинъ  прячетъ  пла­

токъ,  а  другой  долженъ  отысижать;  пе  наииедши  даетъ 

фантъ,  который  выкупаетъ  сказавши  стихи;  4)  (жол  тузак 

петля  для  пальца.  Изъ  снурка  деланотъ  петлю,  сквозь 

которую  должно  достать  какую­нибудь  вешицу  такт,  б ы­
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стро,  чтобы не успели  захлеснуть пальца.  Попавишйся дол­

жепъ  сказать  несколько  куплетовъ;  S)  кап  ошу  игра  въ 

которой  три  действующих!,  лица:  ханъ  ,  велирь  и  воръ 

(роли  раздаются  по  асыкамъ);  везирь  приводить  нора  къ 

хану  и  уличаетъ  его,  а воръ  старается  оправдаться;  ханъ 

додлженъ  показать  основательность  везиря  и  опровергнуть 

слова  вора,  который  ,  если  не  оправдается,  наказывается 

жгутомъ, — суицность  этой  игры  состоитъ  въ  находчи­

вости  и  остроумш. 

Ojua  играть;  шутить  (противопол.  шында).  Журок  omai­

ды  сердце  сильно  бьется;  салдат  ошаЦы  солдаты  учатся; 

ойнаб  кблуб  шутя —  весьма  легко, 

OiH.ac  развратииая  женщина,  любовница. —  Глаг.  прелюбо­

действовать. 

Ошасииыл  волокита. 

Оипари.ы  веселаго  нрава  (челов.);  шаловливый  (лошадь). 

Ojycpa  раззориться,  потерять  состояние. 

Ok  стрела:  наконечникъ —  масак,  перо —  жебё.  Пуля. 

OiciuoHTai  сумочка  куда  кладутся  пули. 

Ока  позументъ;  окалы  обложенный  позументомъ. 

Окала  сильно  тереть  рукою. 

Ойжра­шудра  черви  заводящиеся  подъ  кожей  у  скота. 

Оиь  правый,  он,  кол  правая  рука.  Прямой  (т.  е.  на  лицо,  а 

не наизнанку,  против.  Tepic)  он,  жак  лицевая  стороииа;  он, 

б а т а ,  Tepic  б ата  пря мая  Ф а т и х а  ,  п а в ы в о р о т ъ  Ф а т и х а :  в ъ 

первой  подняты!!  руки  обращены  ладонями  къ  лицу, — 

это  благословлеше,  во  второй—ладонями  отъ  лица,—это 

проклятие—Глаг.  удасться,  быть  удачнымъ,  огьбаган  не­

5* 
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удавшийся,  негодный  челов­Ькъ. 

Оиьда  поправить  (дело),  Куда!  оньдасын  Бои ъ  да  поможетъ; 

оправить  (платье  и  т.  п.). 

Оиьду  порядочный. 

Огь  ииолннять  (потерять  цветъ). 

ОиьаИ лепжнй,  удобный. 

Оиьар  облегчить. 

О. 

Опте  разграбить  кибитку  или  аулъ. 

Обуш  имущество. 

Ома  шулята. 

Омулдруиж  подгрудникъ  (у  лошади). 

От  ижолчь. 

Or  пройти;  перейти  чрезъ  реку. 

"Откул  бродъ. 

Отурунж  ложь. 

Он  вырости  до  полной  или  до  значительной  величины,  или 

количества. 

Онербет  искусный. 

Ондуршек  клиочица,—душка  у  птицъ. 

Оз  самъ;  озум  я  самъ,  оздер1  они  сами.  Озум озу  болгалы 

съ  техъ  поръ  какъ  я  сталъ  человекомъ. 

Озен  река. 

Озек  серцевина  дерева. 

'Ош  (сун)  погаснуть;  уничтожиться  упун,  ошкур  да  уничто­

жится  твой  голосъ  (проклятие  плачущему  ребенку). 

'Ош  мицеше,  иистит елыное  чувство;  вражда  внутренняя.  "Ош 

алуу  отомстить. 
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"Оипуг  питать  мщение,  иметь  въ  сердце  вражду. 

Ос  вырости. 

"Осум  ростъ:  проценты. 

"Осумдн  возрастаиоишй,  съ  процентами. 

' Осек  сплетня,  клевета  (заочная),  пересуды  ,  осёккё  кирмесё 

Исёбнжё  шрмёс  о  коиъ не сплетничаютъ,  тотъ  и  не  значите­

лепъ  (послов,  порядочного  человека  всегда пересуждаютъ). 

"Ор  заплетать  (косу,  иагайку).  (Гласная  въ  этомн.  »ор«  по­

протяжнее,  чемъ  въ  следующемъ). 

"Орум  сплетенная  часть  нагайки. 

"Ор  м есто  поднимающееся,  возвышенность. 

"Орлё  взойти  на  постепенно  возвышающуюся  местность, 

подняться  до  вершины  реки. 

Орё  место  куда  кладугъ  крутъ  для  высушки  (это  цыновка 

разостланная  на  телеге  или  на  подставкахъ). 

"Орёлё  подвязать  заднюю  правую  и  левую  переднюю  ногу 

к обыле,  когда  доятъ. 

"Орус  м есто  за  ауломъ  г д е  пасутся  лошади. 

"Ормек  пряжа  (изъ льна,  шерсти,  бумаги),  ормек  токы  прясть. 

Паутипа. 

Орт  пожаръ;  палы  въ  степи. 

"Ортё  поджечь,  соижечь. 

"Ортен,  выжжепньий  лугъ. 

"Оркёип  горбъ  у  верблюда. 

"Ол  умереть:  олгён  (жымыз  кумысъ  чрезъ  взбалтьивани!е  по­

лучивший  МЯ ГШЙ  вкусъ. 

О л у у  ТНД1  б ол е з н ь  л о ш а д и  с о с т о я щ а я  в ъ  з адераж аши  иао­

ч и  и  п о м е т а . 
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"Олермён  при  смерти  больной.  Отчаянный,  безшабаиншая 

голова. 

Окут  советь,  наставлеше. 

"Окуттё  наставлять,  внушать. 

Окне  легкия.  Огорчеше  (между  родными  и зииаижомыми). 

"Оижггёлё огорчиться,  досадовать,  бпк ' окпслёб  топун>д' отижа 

салиа осердясь  па вшей, не брось  въ  огонь одежду  (поел.). 

Октё  ободрить,  осмелить  (робнжаго).  "Окгём  смелый. 

"Оксе  всхлипывать  (когда  плачут­ь). 

Огуз  быкъ   кладеный. 

"Он,  цветъ  лица.  oh>J  кИрд!  появился  цветъ  въ  лице  (при 

выздоровленш). 

"Oibrem  пащепрИемное  горло. 

"Огьер  посадить  кого,  или  положить  что  на  седло  впереди 

себя. 

Оньгур  впадина  среди  равнины;  пещера  въ  горе;  круглая 

зазубрина  въ  ноже. 

' Олшё  мер аиа,. 

"Олшёу  Мера.  Меры:  Kic i  6 o j y  ростъ  человека,  кулаш 

маховая  сажень,  карыс  четверть —  разверспе  большого  и 

средняго  пальца,  cyjoM —  большаго  и  указательнаго,  сы­

ньииж  cyjuiH  тоже  пригнувши  указательный  палець,  ёл; 

ширина  пальца, 

У. 

Уу  ядъ,  бгшесен,  уу  ншёрсён. 

Ууз  первое  молоко  после  того  какъ  корова  отелилась. 

Яичный  желтонжъ. 
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Ууш  горсть. 

Ууста  взять  въ  горсть. 

Уу(ж  палки  въ  кибитк­Ь  составляюицпи  родъ  стропиль  (гиока­

зачьи—уиииы). 

Умут  забвеше,  умут  гжалды  забытъ .  

Умут  забывать. 

УмутшаИж  забывчивый. 

Умта  истолочь  въ  порошокъ. 

Умтак  мелюй  порошокъ,  /жантдын. умтагы  мелкш  сахаръ. 

Умтул  броситься  (напр.  на  непрИятеля). 

Умсун  обмануться,  когда  поманятъ  угоицен1емъ  или  обеща­

нием!,. 

ywajbiM  печаль,  забота. 

Уда  опередить;  атьим  а\уёл  удаб  келд1  сонан  соиь  (жалды 

сначала  шла  впереди,  а  потомъ  отстала  (лошадь  на 

скачке). 

Уда!  сряду,  бёс  кун  удаИ  пять  дней  сряду. 

Ун  мука,  кар'  ун  ржаная  мука,  ак  ун  пшеничная  мука. 

Уза  протянуться;  продлиться,  ic алыска  узамасын  чтобы  д е ­

ло  надолго  не  затянулось. 

Узак  долгш,  тан)  узак  ночь  длинна. 

Узун  длинный, 

Узат  проводить  обвенчанную  девицу  въ  аулъ  жениха;  вы­

дать  замуяжъ,  узапжан  кыз дочь выданная  замужъ. —  Про­

водить  пустыми  обещаниями. 

Узак  галка  (птица). 

Уш  летать,  кошлум  ушуб  кепа  сердце  у меня улетело  (силь­

но  испугался). 
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Уин  конецъ  (вещи);  уштьи  остроконечный. 

Ушун  незиначителыная  головная  боль  съ  сыпыо  па  лице. 

Ушукта  вспрыскивать  водою  (лечете  отъ  этой  болезни). 

Ушуга  сугжно  высокаго  сорта. 

Ушгжат  кустарниковое  дерево. 

Усаг  мелкИй  [т.  е.  иеижруиный). 

Усаган  (уксаган)  похожий. 

Усун  выдаться  грудыо  впередъ  (какъ  во  время  стрелянья 

изъ  ружья). 

Уста  схватить,  поймать;  держать,  устаулы  задержанный, 

арестованный  ,  усталган =  тутулган  ииодержапый  (папр. 

стаканъ). 

Устас  а га ил устасты  канались  на  палке. 

Ур  ударить,  бить. 

Урус  сражение;  драка. —  Гл.  сражаться. 

Урамал  носовой  платокъ,  вообще  платокъ;  полотенце. 

Уран  воеишый  крикъ.  Обидйй  киргизскому  народу  уранъ— 

алаип,  его произносятъ въ схватке  съ людьми  другой  нации, 

напр.  съ  туркменцами.  Каждый  родъ  имеетъ  свой  уранъ, 

который  произносятъ  въ  ссоре  съ  киргизами  же  другаго 

рода.  Вотъ  некоторые  ураны  Малой  Орды :  табынскИй— 

тостаган,  таминсижш — кара  буура,  кердеринскш —  кожа 

акмет ,  алачинскш — банбараиж,  байбактинсюй —  даугара, 

маскарскШ—  каратаг.  танинский— тана,  серкешскйй  — 

ппагыраи,  тазовсшй — бакаи  ,  есентемировск!й —  алдун>гар, 

адаевскш —  бекет,  также  адаи,  исыковскш —  баггерёиж.  — 

Отделения  и  подъотделешя  кричатъ  назвашя  отделешй, 

или  имя  своего  батыря.—Уран  шакыруу  кричать уранъ. 
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Ураз  счастие,  болса  уразыи  болмаса  (журазым  либо  паиъ, 

либо  палъ. 

Уру  воръ. 

Урлук  воровство;  краденый. 

Урла  украсть. 

Урун  тайно,  урун  кёлёди  тайно  приходитъ  (после  того, какъ 

кальшъ  отданъ  за  невесту,  но  пока  еще  пе  было  свадь­

бы  ,  женихъ  имеетъ  право  посещать  свою  невесту; 

онъ  пргЬзжаетъ  съ  подарками  тестю  ,  и  останавливается 

вдали  отъ  аула  въ  ииатр'Ь.  Днемъ  онъ  не  можетъ  прихо­

дить  въ  аулъ  нев­Ьсты,  а  ходитъ  къ  ней  ночыо—урун). 

Урун  песпокойно,  нетерпеливо  стоять  или  идти  (лошадь). 

Уруиишак  неспокойная лоннадь,  которая  бросается  то  въ ту 

то  въ  другую  сторону. 

Урт  щоижии  со внутренней стороииы;  уртьи  тоипа]ыб  тур  ицоки 

у  него  надулись. 

Уртта  взять  въ  ротъ  воды;  хлебать  ложкой,  взять  въ 

ротъ  чаио. 

Урт  привязчивый,  нжляузникъ;  драчливый. 

Урткал  горячий  и  легюй  конь. 

Урда  1жашуу  мновенно,  быстро  убежать  (о  зайцЪ). 

Ургашы  самка. 

Ул  сынъ  (чаще  впрочемъ  говорится  бала). 

Улы  выть;  ггтш.  улганиьин  бор'  ёсппёс  ,  ббрунпь  улганын. 

Тан>р'  ёатпёс  послов,  сильные  ие обращаютъ  внимашя  на 

нужды  слабыхъ. 

Улдурык  рыбья  икра. 

Улжа  военная  добыча. 
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yja  гииездо,  жаиымыз  yjaдaн  шыга  жаздады  чуть  душа  у 

насъ  не  вылетела  изъ  гн­Ьзда. 

S'jay  бодрствующ!й,  неспящий. 

JrjaT  стыдъ. 

Урал  стыдиться. 

S:jy  свертываться  (молоко  вт.  творогъ);  застынуть  и  с д е ­

латься  студеные  (бульоинъ);  отечь,  арагымуруб  Ижалды  но­

га  отекла  (когда  человекъ  долго  сидитъ  безъ движении,а), 

yjyi  сметать  въ  кучу  (сеиио,  тизекъ,  землю  и  пр.). 

У)ума  место  влажное,  зыбкое,  въ  которомъ  вязнетъ  нога. 

Урутиал  раздуваться  въ  разнмя  стороны  (огонь  при непосто­

янномъ ветре). 

yjyK  бегаться  (говорит,  о  собакахъ  и  волкахъ). 

yjykac соответственный,  созвучный.—Глаг. быть созвучным и,, 

сходственнымъ. 

У]уку  сонъ  (спанье). 

Урукушыл  сонливый. 

yjyKia  спать. 

Ун>аша  наедине,  ун,аша  сби'лесёлИк  поговоримъ  наедине. 

Ун>ал  вылечиться,  выздороветь  ( =  жазыл). 

Уиьтерккен  справа  и  слева. 

Уи>гу  конусообразная  полость,  которою  на  древко  над  t ­

вается  наконечникъ  копья. 

Уньгруу  серпообразный  ножъ,  которымъ  выделыванотъ  чаш­

ки,  балалайнжи. 

Уиы­руула  выделывать  такимъ  иолжомъ .  
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У. 

Vi  кибитка  (огнредел.  Kiji3  yi),  домъ  (агаш  yi,  тас  —).  Же­

на,  улкон  yi  старшая  жена  ,  кеип'  yi  младшая  ижеииа.  — 

Устроииство,  части  дома  уЧдун,  турманы  :  кёрёгё  решетка 

составляющая  ocHOBanie  или  лучше  стены  (киргизы  такъ 

пазываютъ  и  степы  домовъ);  она  состоитъ  изъ  полотенъ 

1жапат  (говорится  алты  капат  yi  кибитка  въ  шесть  поло­

тенъ  или  звени,свъ);  кёрёгё басы =  <жулак  развилко­образ­

пыя  вершинки  решетки—ajarbi  таковыя  же  снизу;  сага­

нак  кончики  решетки  сбоку;  ергё  нижняя  часть  решетки 

(ергёдён  шыгарыб  жёбёрёмпн  угроза  ниепослушному  сы­

ну —  я  тебя  прогоню  изъ­подъ  решетки  кибитки  ,  т.  е. 

безъ  падела,  какъ  собаку)­  Палочки решетки  скрепляют­

ся  ремешками  изъ  верблюжьей  кожи  кок  (кбктё  скрепить 

такими  ремешками)  ;  ремешки  продеваются  въ  скважи­

иы —  коз;  выше  решетнжи—ушшы,  или  выгнутыя  палки 

ууиж.  Они  привязываются  шерстяными  снурками  уук  бау 

къ  кёрёгё,  а  верхнш  конецъ  четьирегранно  заостренный 

калём  (нжалёмдё  завостривать  унину);  этими  концами  уни­

11ы  вставляются  въ  отверстия  кровли —  шашарак,  кото­

рый  делается  круглый  какъ  большое  колесо  изъ  березо­

ваго  дерева;  онъ  имеетъ  перекрестные  радиусы  кулдро­

wynu;  отверстн'е  для  двери  ограждено  двумя  стойками — 

тараныин,  порогомъ  табалдрык  и  сверху  перекладиной 

ман>дапна;  двери  деревянныя  створчатыя,  дурныя  it  Kip— 

мёс,  хорошия  резныя  сыкырлаууг;.  Кёрёгё  облекается  сна­

ружи  кошмами —  туурлык, на унипы  накрывается  узук, на 

самый  верхъ  четыреугольная  кошма  туньдук  съ  веревками 



76 

на  каждомъ  углу  для открывашя  ея;  двери,  завешивается 

особой  кошмой  или  красивой  цыновкой  изъ  палочника  — 

это  ёсш;  она  привязывается  къ  чан>арак ­  у.  Тесьмы: 

тали.иш  тесьма  которою  привязывается  одно  полотно  р е ­

инетки  къ  другому;  баскор  широкая  какъ  кушакъ  тесьма 

идуицая  вокругъ  всей  решетки  и  скрепляющая  ее,  бёл­

дёу  веревка  опоясыванощая  туурлык  снаружи;  туурлык 

батуы  тесьмы  пришитыя къ каждой  кошме  туурльинжа,  они 

проходятъ  поверхъ  унинъ и держатъ  кошмы  навесу,  узук 

6awbi  привязываиотъ  узук  къ  бёлдёу;  въ  богатыхъ  к и­

биткахъ  по низу  узук  наиниваются изъ  белой  кошмы  пет­

ли  додеге,  и сквозь  нихъ проходить  широкая красная  тесь­

ма  кулдраууш.  Жапсар  место  совнутри  кибитки  где 

узук  налегаетъ  на  туурлык.  Въ  кибитке  противоположное 

двери,  почетное  место  называется  тор,  босага  близъ  две­

ри.  При  кибитке  находятся  бакан  шесть  которымъ  под­

нимается  и поправляется  туньдук  и сы1рьик  толстый  шесть 

которымъ  во  время  ветра  совнутри  подпирается  шала­

рак.  Въ  хорошихъ  кибиткахъ  между  решеткою  и  к ош­

мою  ставится  родъ  цыновки  изъ  палочника  переткапнаго 

разноцветными  шерстями  въ  очень  красивые  узоры  — 

эта  цыновка  называется  mii.  yi  Tiryy  поставить  кибит­

ку;  yi  жыгуу  снять  кибитку,  yi  кутбруу  перенести  ки­

битку  съ  одного  места  на  другое  не  разбирая,  а  цели­

комъ;  yi  басуу  прикрепить  кибитку  веревками  во  время 

ветра,  чтобы  не  снесло. 

"Унрок  утка.  Сорты  ея :  барылдак —  кряковная,  inyporei  — 

чирокъ,  cyiLrywvp —  нырокъ,  саснжалданж, кежекдары. 
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"Удбр  кочевать  или  ехать  такъ  что  половину  пути  сделать 

вечеромъ,  а  другую  половину  утромъ. 

"Удбр1м  разстошйе  верстт,  въ  20 —  25  ,  его  проходятъ  со 

вьюками  въ  два  прнема  :  вечеромъ  идутъ  отъ  naimi  ­

днгёр  часовъ  до  9,  и  поутру  часовъ  до  10. 

"Удуд  удодъ  (птица). 

"Уз  оборвать  (нитку),  кудор  уздум  отчаялся. 

"Узук  кошмы  надеваемый  на  унины,  ихъ  бываетъ  три  или 
две  (см.  yi). 

"Уш  =  3. 

Ус  верхъ. 

"Уско  родъ  болыпаго  Шила. 

"Ур  дутъ;  лаять.—Пойти  скоту  напастьбище,  ургбз выгнать 

скотъ  на  пастъбннще. 

"Урон  родъ,  потомство. 

"Уруптос  сряду  родившиеся  двое  (первый  со  вторымъ,  тре­

ти!  съ  четвертымъ  и  т.  д.). 

"Урум  бутак  родство,  восходящее  и  нисходящее,  урумбута­

гы  мёнён  олду  все  померли. 

"Урк  шарахнуться  (испугавнпись  волка);  бежать  поспешно 

отъ  неприятеля. 

"Уркбк  пугливый  (лошадь). 

"Улбс  доля. —  Уделиться,  выделиться  на  несколько  чело­

век!,.  "Улости'р  выделить,  разделить  несколькимъ. 

"Улко  речка  поросшая  камышомъ. 

Улго  мерка  (въ  платье);  обращикъ,  прим^ръ. 

Улго­п  соз  наставительныя  слова  древнихъ. 

"УрйнькИ  какое­то  дерево. 
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"yjyp  табуннх  лошадей  при  одномъ  жеребце. 

yjypcoK  (лошадь)  слиишжомъ  привыкшая  къ  табуну,  такъ 

что,  если  она  отстанетъ отъ  него,  то  причингг,  и  бегаетъ. 

yjypyM  ооооо  y j j ' p M O  водоворотъ,  СуВОДЬ. 

" У к у  Ф И Л И Н Ъ . 

Ун>ул  ( =  тун>ул)  смотреть  нагиувишнсь  и  пристально. 

Уи>ур  впадина  на  поле;  пенцера  въ  горе. 

П. 

tlai­nai  частица  удивлешя. 

Памдё  сделать  съ  толкомъ  и  старательно. 

Падса  царь. 

Пармён  повеленне. 

Палмчин  борецъ,  нна.шан  тургузды  сделали  борьбу  (напр. 

во  время  свадебнаго  пиршества). 

Паи,  надутый,  хвастливый. 

Паньсы  важничать,  быть  надутымъ. 

Пышак  ножх.  Пышак  ушу  (конецъ  ножа)  кусокъ  который 

разрезываюнцш  мясо  беретъ  себе,  вообще  небольшая  доля 

которую  берутъ  себе  за  хлопоты. 

Пышылда  снжрипеть  (какъ  немазанное  колесо);  хрипеть. 

Пышык  у  кого  носъ  провалился. 

Пыс  скучать. 

Пысы  окрепнуть,  быть  крепко  скрученнымъ. 

Пысык  вернуть  веретено,  чтобы  нитка  крутилась, 

Пысык  энергический,  расторопный. 

Пысна  сильно  потеть  въ душномъ  месте, обливаться ииотомъ. 
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Пыск ыр  Фыркать  (лошадь). 

Шил  резать,  кроить. 

Шшпё  мериинъ  легчоный  на  третьемъ  или  четвертомъ 

году. 

Шшш  поижрой;  наружность  человека. 

Пнииим.и  имегопнй  здоровое  стройное  тЬлосложеше, 

Шнпмс13  противоположный  предъидущему. 

ПИс  свариться,  испечься;  созреть  (плоды).  Пахтать  (масло), 

взбалтывать  (кумысъ  въ  сабе), 

Шскёнж  длинная  мешалка  (подобная  исполинскому  перу) 

которою  взбалтываютъ  кумысъ.  На  ея  нижнемъ  конце 

находится  какъ  бы  обращенная  книзу  чашечка.  Пюкёк 

всегда  остается  вставленнымъ  въ  сабу. 

Пупнжаиж  нпкура  съ  ииогъ  иживотнаго;  мехъ  изъ  лисьихъ  но­

жекъ. 

Б.  

БаИ  богатый  ;  мужъ. 

БаПык  богатство. 

Ба]ы  разбогатет ь;  закатиться  (солнце);  окончиться,  израс­

ходоваться. 

Bainait  кошомные  л и Л!  и  валеные  сапоги. 

БаИбишё  старшая,  первая  жена (она главная  хозяйка  у мужа. 

Это  слово  употребляется  какъ  почетное  въ  обращении  къ 

жене  человека). 

Баггал  кобыла  молодая,  которая  еще  не  жеребилась. 

Ба!да  польза,  барышъ.  Баидалы,  башсыз. 

tiaicaa спокойствие;  бакалды  спокойный,  Ижонус  бансалды бол­

сун  приветств1е  при  перекочевке  на  новое  место. 
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Баиа  привязать;  обязать  сбз  баиа  занжлючить  условие,  р е ­

шительно  уговориться,  буё  Oai.ia  начать  доить  кобылъ 

(чтб  бьиваетъ  въ  мае);  прицелиться;  коз  баиланыб  ёдй со­

вершенно  стемнело,  когда.  . . 

Банлам  завязка. 

Банка  усмотреть,  заметить,  алыстан  банка  издали  узнать. 

Бангазы  подарокъ  (монета)  пришиваемый  малолетнему  ди­

тяти  на  повое  платье,  въ  виде  благожелашя. 

Банызы  сова. 

Eaiiyc  бедный;  несчаст ный;  бедняжка  (съ  оттенпжомъ  со­

жалешя  и  учасия). 

Baire  призъ,  преимунцествепно  на  скачке;  скачка.  Киргизы 

охотники  до скачекъ,  особенно  сватьба  и  поминки  никогда 

не обходятся безъ скачки. Лошадей пускають по прямому на­

правленно верстъ  за 40  и более.  На  место,  откуда  лошади 

должны  скакать,  едутъ  легкою рысью съ зари  дня  скачки, 

оттуда  пускаютъ  всехъ  лошадей  вразъ  ат  жёбёрёдь  На 

лошадей  сажаютъ  для  легкости  мальчишекь,  но  и  r/.vi, 

за  несколько  верстъ  до  цели  (каракшы)  снимаютъ  съ 

лошадей.  У киргизовъ  есть  обычай подмогать лошадямъ,  — 

кроме  того  что  кричатъ  и  гайкаютъ  на  лошадь  несколь­

ко  всадниковъ  принимаюнцихь  къ  сердцу  успехъ  лошади, 

ее  тащатъ  веревками,  за  стремена,  это  называется  кутбр­

мё.  Awii'.i  кёлдн  первая  прибежавшая  лошадь;  первый 

призъ  бангё  басы  бываетъ  значительный.  Eair'  алды  по­

лучилъ  призъ.  Кроме  того  призы  даютъ  борцамъ  ,  иску­

спымъ  въ  стрельбе,  кто  собьетъ  алтын­ожабак. 
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Бау  тесьма,  веревка,  завязка;  сннопъ. 

Бауузда  зарезать.  Баууздау  горло  (место  зареза),  бауздау 

куда  при  первомъ  сватапьи,  которое  бываетъ  въ  ауле  не­

весты,  после  условш  о  калыме  и  куит­'Ь,  хозяипъ  спра­

шиваетъ  главиаго  свата  пршжажеть  ли  резать  барана; 

это  приказание —  зиакт. р­Ьшениа породниться.  Отсюда глав­

ное  лицо  въ числе сватано1инихъ  называется  баууздау нжуда. 

Бауур  печень;  атты№  бауурына  сали.иб  салыб  кёло  jaTbip 

Ъдетъ  пахлыстывая  лошадь;  бауурым  бастым  утишилъ 

свой  гневъ;  бауур  сумгуды  охладела  дружба;  бауур 

Kiji3  кошмой  обтянутая  веревка  которую  при  вилочке  пот­

деваютъ  подъ  грудь  верблюда. —  Спускъ  съ  горы  и  вся­

кой  возвышенности,  отлогость. 

Бауурла,  жер  бауурлаб  жатуу  лечь  на  землю  брюхомъ. 

Бауурмал  любящш  родпьихъ  и  иемогунцнй  съ  ними  раз­

статься. 

Баууршы  мастеръ  раскладывать  мясо  на  блюда  (табанж 

жасау). 

Бауурсак  здобные  жареные  шарики  изъ  теста. 

Баулы  учить  ястреб ь  (=к аггар). 

Папа  хлебъ  (д4тское  слово). 

Ват  утонуть,  увязнуть  (въ  грязи),  каран,  баткыр  пропади 

т ы !  колум  ар  кИ.шп'гь  басына  батнжан  я  всякаго  обузды­

валъ  и  наказывалъ. —  ОсмЬлиться  оган  бат  алмаЦы  не­

см­еетъ  его. 

Батнжак  топкое,  вязкое  место. 

Бата  молитва,  благословение  бата  нжылуу  прочитать  молитву, 

Кишки.  IV,  1860  г.  О 
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дать  благослепегпе  (онь бата,  тёрне  бата  см.  он,).  У  кир­

гизовъ  бата  импровизируется. 

Батыр  герой. 

Батырла  греметь  (громъ,  пушка);  съ  трескомъ  гореть. 

И.агыи;  (человекъ)  съ  пережабиной  па  носу. 

Бадана  какой­то  корень  въ роде  картофеля,  баданада!  мojyл, 

баданадаИ  коз крупный  торнъ,  большие  круглые  глаза;  ба­

данасын  6oKTepi6  положивши  за  седло  свой  запасъ  (вы­

ражение  это  только  встречается  въ  сказкахъ). 

Бадал  приковаться,  бадалыб  itapay  пристально  смотреть, 

ei  6airyc  бадалыб  калдьньба  что  ты  бедняга  присталъ. 

Бадинж  известная  болезнь  отъ  которой  лечатъ  заижлшиаш­

ями. 

Бадраи  смотреть  открытыми! глазами  (сердито,  повелительно). 

Бадранж  коз  у  кого  глаза  больнне  на  выкате. 

Бажа  своякъ. 

Бажылда  привязываться  къ  кому,  навязываться  съ  разгово­

рами. 

Базар  базаръ. 

Бас  голова,  ат  басындан  съ лошадинуио голову  т.е.  огромный 

(кусокъ  золота  и  т.  п.);  бас  уруу  поклониться  (киргизы 

клаиияются  прикладывая  правую  ладонь  себе  къ  кол'Ьну), 

бас  сала  кёлуу  покориться,  бас  тартуу  (съ  предл.  дан)  не 

повиноваться,  ослушаться.—Цветокъ  на  траве,  вершина 

дерева,—горы.  Начальникъ  колдуй,  басы  начальникъ  вой­

ска.  Главный  бас  акйм главный  началышкъ.  Начало  ai­

дын.  басы  первое  число  месяца,  awea  бастан  сначала. 

Баста  начать;  жол  баста  быть  вожакомъ  въ  пути. 
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Касты  главный;  бастьге  начальника. 

Васины  вожакъ. 

Васка  другой,  кроме;  озунё  баска  особый,  ёкё  баска  два 

одинъ  ОТЪ  другого  отличные. 

Бас  давить;  наступить,  ajak  басуу  шагнуть;  напасть,  yi  ба­

суу  во  время  ветра  кибитку  прикрепить  веревками  къ 

земле  тасгжа  баскан  печатный.  Я?ёл басылды,  апииучы  ба­

сылды  утихъ  ветеръ,  гневъ. 

Басижын  табуу  поб'едить,  преодолеть. 

Басе  ну  конечно  такъ. 

Басен,  скромный,  разсудителыиый,  агпшка  Hawa  беткён  са­

jbin  басен,  болмак  кёрёк  чемъ  богаче,  счастливее,  темъ 

должно  быть  скромнее  (послов,). 

Баспак  телеиюкъ  къ  первой  осени. 

Бастёс  спорить,  пари  держать. 

Бар  есть.  Бар  весь.  Бардамъ  въ  выр.  жёрИ  бардам  у  кого 

много  земли. 

Барла  подробно  осмотреть  (местность),  тщательно  ощу­

пывать  (лошадь,  чтобы  узнать  еясилу,  жирность  и  т.  п.). 

Бар  прибыть,  прИехать  (кёл  тоже,  по  последнее  говорится, 

когда  расказывающш  находится  или  по  крайней  мере 

представляетъ  себя  на  пупктгЬ  прибыли,  а  первое,  когда 

прибытие  въ  другомъ  месте.  Напр.  тан,  ёртён.  шыксак 

конага  барамыз  если  выедемъ  рано  завтра,  къ  ночи  до­

едемъ. 

Бара  ратуу  ехать,  идти  (по  направленно  отт,  говоряицаго). 

Бара  бара  мало  по  малу,  постепенно. 

Барак  родъ  пуделя 

6* 
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Барымта  барапта —  задержание  иили  захватъ  скота  или  ве­

щей  самоуправно  за  долгъ  пли  lioxHiuenie  чего  или  дру­

гую  обиду. 

Барымтала  захватить  или  задержать  барантою. 

Барынжра  говорить  слишкомь  октависто. 

Бармак  палецт.  (собств.  большой  палепъ =  бас  бармак  ,  а 

прочие  пальцы  называются  иногда  кол).  Имепа  пяти паль­

цевъ:  бас  барманж,  суиж  нжол  указательный,  ортанипы  кол 

(— бармак)  средний,  аты  жонж  кол  безъименпьнй,  нпына­

пнак  мизипецъ. 

Бал  медъ. 

Бала  дитя  (яжас  бала);  сынъ  пеленнин.  баласы  сыпь  тако­

го­то;  детеиышъ  ajyy баласы  медвЬкенокъ;  мальчинжъ,  мо ­

лодой  человекъ .   Бала­шага  дети. 

Балапап  птичий  детенышъ,  молодая,  по  первому  году, 

птица. 

Балала  детей  развести  (о  птицахъ). 

Балалы,  баласьиз;  балал'  yi  базар,  баласыз  уи  мазар  долгъ 

где  много  детей—базарь,  а  где  нетъ  детей—кладьбиице. 

Салак  штана. 

Бале  беда. 

Балекет  бедовый  человекь,  проклятый. 

Балта  топоръ,  орус  пёнён  жолдас  болсан,  жаныиьда  бал­

тан,  болсун  если  ты  будешь  товарищем!,  съ  русскимъ,  то 

имей  топоръ  при  себе  (погов.). 

Балтыр  икры  (ноги). 

Балдак  рукоятка  у  сабли;  клюшка  на  ижоторуно  опирается 

хромой. 
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Балкаш  кочижи  въ  болоте. 

Балкы  расплавится;  балкыт  расплавить. 

Балга  молотокъ. 

Балгёр  астрологъ. 

Бак  паста  (стадо);  ухаживать,  смотреть  за  нжель. 

Бак  (бакт)  C4adie.  Бакты  счастливый. 

Бака  лягушка;  тостаган  бака  череиаха.—Низкано  роста 

человекъ. 

Бакалтан =  бакалтак­кана  нжарликъ. 

Бакан  нпестъ  которымъ  подпимаютъ  кошмы  въ  кибитнже, 

Eakai  козонки  въ  копыте. 

Баижыр  бедный;  букара  подчиненные. 

БаИжыр  вопить  (верблнодъ,  когда  ему  больно,  напр.  при  про­

деваииш  мурундука). 

Бакша  связка  табаку. 

Баксы  остатоижъ  древн.  иииамаповъ  (Теперь  они  потеряли зна­

чение  жреческое,  но  считаются  знахарями). 

Багана  столбъ. 

Багапагы  (банагы)  тотъ  чтб  прежде  встретился,  или  упо­

минался. 

Баглап  козу  жирный  и  более  другихъ  круиный  ягненокъ. 

ВеИбак  проклятый. 

Бет  рости,  жергё  жаксы  шоб  6eni  на  земл е  выросла  хоро­

шая  трава. 

Бет  копчится;  израсходоваться;  бёиис  съ  кемъ­шибули, покон­

чить  свое  дело;  бётнр  покончить  ic  бётн'р  окончить  дело. 

Кбиьул  oerri, — бётпедИ  доволенъ,  пе  доволеииъ, 

Бёт  лицо.  Бёт  урамал  полотенце. 
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Бётё  закрыть  совсемъ  (чтобы  ни  откуда  не  дуло). 

Бётёу  жара  закрывшаяся  рана. 

БётёулИ  закрытый. 

Бётшне  немножко. 

Бёдер  хороипее  лицо,  наружность,  чувство  чести.  КИсюш. бё­

дёрИнё  карамаи  нагьиб  соИлёкш  зачемъ  ты  говоришь  ос­

корбительно  для  человека?  Черты,  рисунки. 

Бёдёрли  красивой  наружности.  —  Разрисованный  разными 

фигурами,  арабесками;  бёдёрлИ  кагаз  подорожная. 

Бёдеу  кобыла  которая  никогда  йе  жеребилась.  Она  хоро­

ша  для  езды,  и  уважается,  но  такИя  кобылы  у  киргизовъ 

редки. 

Без  бросить,  отстать  (дан). 

Безеу  угорь  па  лице. 

Бёзеиьдё  идти  скомкавшись  (заяцъ). 

БёсИн  время  часа  въ  два  летомъ,  когда  бьнваетъ  вторая  мо ­

литва. 

BejiT  ( =  мола)  могила, 

Beju  поступокъ  ,  новедеше ,  замыселъ  ,  6eji.ii  жамап  адам 

человекъ  съ  дурными  замыслами. 

Бер  одинъ.  Бер  сыпрасы  некоторые  изъ нихъ.  Вер­ак  толь­

ко,  по,  впрочемъ. 

Бёр  дать  (=ал ы б  бёр)  —Глаг.  вспомогат. 

Берёп  лучшИй  бархатъ  (манжпал);  лучшая  сталь. 

БерИ по  сю  сторону,  съ  (известнаго  времени);  6epiri  по  сю 

сторону  находящийся. 

Бермен  сюда. 

Бёршимек  густой,  двердыи  гной  въ  опухоли, 
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Бёрнж  крепмй  ( =  бек). 

Бел  поясница,  кыпша  бел  съ  тоинкоио  та.пею;  способность 

къ  деторожленно  у  мущин1ы  бел  баласы  родной  сынъ.  — 

Бел  агаш  ось  въ  телеге. 

Бёлбёу  поясъ,  кушакъ. 

Бёлдёу  веревка  которою  опоясывается  кибитка. 

Бёлснз  иеимЬющш  способпости  къ  рождению  детей, 

Бёс  оо=  S. 

Бёсшиш  пятый. 

I.ecTi  шнтиилетнш  (лошадь). 

Бёк =  бёкем  крепкнй,  твердый. 

Бёпт  укрепить;  запереть. 

Бекё  вытеканощая  па  спине  лопиади  кровь,  когда  ее  жарко 

напоятъ. 

Бекрё  севрюга. 

Бытыра  быть  разбросаву,  раздроблену. —  Дробь  (охотничья). 

Бн.нжынна  кишить  (какъ  муравьи  въ  кучЬ). 

Нылшылда  болтать  пустяки,  былшылдама  молчи!  (весьма 

обидное  Bbipamenie). 

Бьплшыпж  соръ  въ кушанье,  питье;  гной, нечистота  въ глазу. 

Былшыктан  загноиться,  засориться  (глаза). 

Былкылда  трястись  (какъ  у  жирныхъ  лнодей  подбородокъ). 

Би  бнй;  мудрый  въ  решенняхъ  ,  находчивый  въ  ответахъ. 

(Бш  въ  старинну  решали  все  дела  у  киргизовъ,  производя 

разбирательство  словесное;  бШство  не  давалось  ханомъ,  а 

зависело  отъ  личнныхъ  качествъ  лица  и  основывалось  на 

свободнояъ  доверш  народа). 

БнлИк  6iiicTBO;  опытность  въ решены  д­Ьлъ;  распоряяжеше, 

власть.  
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Билё  управлять,  раснноряжаться  (ницит.  пад ). 

Biwai  пшеница. 

BiiiajbHK  оржанникъ  (трава). 

Бплё  плясать. 

Бшш =  бпгинп  плясупъ,  мастеръ  плясать  (Киргизы  вооб­

ще  не  охотники  до  пляски;  у  пихъ  есть  кое­кашя  пляс­

ки  состояиш'я  въ  кривляши,  заимствовании!,ия  отъ  калмы­

ковъ). 

Бпкёш  золовка  (девица), 

Бил  знать;  уметь. 

Бшм  aiianic. 

БИлг!ш  знатокъ. 

liija.rai  перчатки. 

Bije  кобыла  (жеребиганаяся);  туу  6ije  кобыла  у  которой  из­

дохъ  жеребенокъ,  Ужысыр  буй  яловая  кобыла. 

Бо  (краткое  о)  этотъ. 

Бон  длина;  ростъ,  Кудаи  маган  TyjoAei  6oi  бёргенше  TyiMo­

дё!  oi  бёр  Боже,  не  дай  мне  ростъ  огромный,  а  лучине 

дай  умъ  хоть  маленький. 

Боиа  вдоль  идти. 

Бондак  баранъ  молодой;  холостой,  боЦангтынь  аижлы  ёкё  нжоз 

умъ  холостаго  въ  глазахъ  (послов.). 

Бота  верблюжонокъ. 

Ботала  родить  верблножонка. 

Боз  пепельно­беловатый,  с е рый;  анж  боз,  кок  боз белый,  си­

вый  (цвета  лошади).  Боз  торган  жаворонокъ;  боз  уи,  боз 

кирз  повая  нжибитка,  новая  кошма  (цвета  сероватаго). 
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Боз  бала  молодежь. —  Бледный,  боз  бёт  у  кого  бледное 

лицо. 

Бозар  побледнеть. 

Бозда  реветь  (верблюжонокъ),  ёииёсн  олгёи  ботада1  бозданды 

реветъ  какъ  верблюжонокъ  у  котораго  умерла  мать. 

Бос  пустой;  даромъ  бос  келди  даромъ  досталось. —  Бос  суу 

вода  речная  или  озерная  (какъ  достающаяся  даромъ,  въ 

противоп.  1жуду1ж). 

Бос  навсегда  откочевать  изъ  родины,  аапр.  отъ  неприятеля. 

Боскун  бегство. 

Босага  место  въ  кибиткЬ  у  двери  (съ  лева  по  входу). 

Bop6ai  пахи. 

Борбаьла  бить  (плетью  лошадь)  подъ  пахи. 

Борип  долгъ. 

Борсан  остервениться,  сильно  разсердиться. 

Борсу  испортиться  (давно  сваренное.  Оно  делается  мягкииъ 

и  получаетъ  неприятный  вкусъ). 

Борсук  барсукъ  (зверекъ). 

Г.орлаг  слишкомъ  мягкаго,  до  негодности,  характера. 

Борлат  красный  кумачъ. 

Бол  быть,  стать,  сдЬлаться.  Созун>й  боларын  какИя  пре­

краспыя  слова  твои.  Болмас  не  возможно.  Болмады 

не  послушался  (сколько  я  ни  говорилъ  ему).  Болус  по­

ииогать  кому.  Болус  yi  кибитка  въ  ауле  невесты,  куда 

она  уходитъ  въ  день  сватьбы.  Здесь  бывастъ  пиръ  и 

мулла  венчаетъ. 

Болмашы  маловажпое  занятие. 

Болдур  измучиться,  устать  (лошадь). 
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Болжа  узнать  издали,  или  напередъ. 

Болжал  условленное  место  или  время,  срокъ. 

Болжалдас  условиться  въ  шесте  или  времени. 

Волга  мешать  (жидкость);  кол  болгау  махать  кому  рунжою, 

Болган>дат  вертеть  хвостомъ  (собака). 

Boja  красить;  очернить,  клеветать. 

Bojay  краска. 

Бок  калъ;  пометъ .  

Бонжта  ругать  позорно;  бонжтас  ругаться. 

Бок  сделать  засаду;  подкарауливать. 

Боганж  подбородокъ  жирный. 

Богу  олень  (самецъ,  а  самка —  марал). 

Богжама  родъ  чемодана  шерстяной. 

Бопе  маленький  ребеинокъ. 

Бобеишк  язычокъ —  клапанъ  дыхательнаго  горла. 

Ботен  другой;  посторонний  мунда  ботен Kici  жок  здесь  ииеть 
постороишихъ  людей;  ботен  соз  жок  такъ  обыкновешио 

отвечаютъ  на  вопросъ  :  чтб  скажешь? 

Боденё  перепелка. 

Боре  волкъ  (реже  говорится  нежели  касижыр). 

Ббрук  шапка. 

Борт  вздуться  (отъ  укуипетя  комара,  охъ  чесотки). 

Бол  разделить.  Bepewift  бол  беремчнь  таада  одинъ изъ  васъ 

пусть  дЪлитъ,  а  другой —  выбираетъ:  такъ  поступаногъ 

напр.  при  споре  двухъ  человекъ  о  земле. 

Болёк  несколько,  бер  бблёк  суу  не  большая  вода. 

Боле  дети  двухъ  родныхъ  сестеръ  вышедшихъ,  каждая  за 

особаго  мужа,  называются  такъ  въ  отпошенш  другъдру­
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га,  болем  мой двоюродный  братъ,  т. е.  сыиит,  сестры  моей 

матери. 

Болтурук  волчонокъ. 

Ббктер  привязать  къ  торокамъ. 

Ббижтел  сгибаться. 

Боге  плотиина.  Глаг.  запрудить  плотиной. 

Буу  паръ  отъ  воды. 

Буу  перехватомъ  завязать;  6ywyn  задохнуться,  задушиться. 

Буудак  толпа;  клубъ  дыма,  плаииени. 

Буудакта  толпиться,  клубиться. 

Буура  племенной  двугорбый  верблюдъ. 

Буурул  чалый  (цветъ  лошади), 

lijwaa  беременный  (обицее  для  всехъ  животныхъ). 

V.ywyu  суставъ. 

Бууна  по  суставамъ  разниимать  (барана,  когда  зарежутъ). 

Бут  верхняя  часть  поги,  около  таза. 

Бутак  ветвь;  отрасль  отъ  рЪки. 

Будан  ублюдокъ  (помесь  животныхъ.  Старин,  слово). 

Бужур  рябина  отъ  оспы. 

Бузау  теленокъ  съ  начала  рождешя. 

Базаула  отелиться. 

Бура  буравить;  заводить  часы. 

Бурама  винтъ .  

Бургу  навертышъ. 

Буруш  уголъ. 

Бурун  прежде;  буруоьгы  прежшй,  древшй. 

Бурнагы  кун, — жыл  третьяго  дня, —  года. 

Буршак  горохъ;  градъ;  родъ  чотокъ. 
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Бурк  звукъ  клокочуиннаго  котла. 

Бурнжап  пеистово  нжрнивляющ!йся  и  говорящш  человекъ, 

Бурнжанда  ворчать  особенннымъ  образомъ  (баксы). 

Буркулда  клокотать  (кшхящая  вода). 

Бурнжра  клубиться  и  наполнять  воздухъ  (пыль,  дымъ). 

Бул  цена;  товары  у  купца. 

Булда  дорого  просить  за  товары. 

Була  изнурить. 

Буламынж  жидкая  болтушка  изъ  муки. 

Булак  родникъ;  потокъ  изъ  уха. 

Булбул  соловей. 

Булт  облако,  каря  булт  чориая  туча. 

Бултар  (о= жалтар)  мелькнуть,  быстро  метнуться. 

Бултак  неровная,  изрытая  местность;  слова  неровный,  про­

тиворечивый  и  запутанный. 

Бултаи  вздуться  урты  булта^ыб  тур  щоки  у  него  наду­

лись. 

Бултакта =  булданьдат  противоречивыми  словами  запуты­

вать. 

Бултулда  быть  непоседой,  вертеться;  выскользииуть  изъ 

рукъ. 

Булдура  мерцать  (звезда,  миражъ,  круги  въ известной  глаз­

ной  болезни). 

Булжут  стронуть  съ места;  перепутать, исказить чуж1я  слова. 

Булшук  толстая  мышца  (на  пкрахъ,  выше  плеча). 

Булижун  (оо=о жулкуги)  рваться,  биться  (въ  узахъ). 

Булгары  ю Фта . 

EyjyM  вещь;  6yjy«  смес  это  нничего  не  знначитъ. 
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Byita  племенной  быкъ. 

Бугальпж  длинная  веревка  ст.  петлей  (ено  ловятъ  дикихъ 

лошадей). 

Бур  захватить  рукою  кошелекъ,  такъ  чтобы  устье  кошель­

ка  сажалось  (тоже  слово  говорится  о  ястребе,  который 

сграбастываетъ  добычу  когтями). 

Бурус  свернуться  и истрескаться  (кожаная вещь отъ  жару). 

Бурниук  листовая  почка  на  дереве. 

Бури к  изо  рта  спрыснуть  мелкими  брызгами,  ижаньбьнр  бур— 

Ki6  тур  дождь  идетъ  мелкш,  тонкий. 

Буркут  берижутъ. 

Бургоз  калина. 

Булун  раззориться,  потерять  cocTOfluie;  булдур  разэорить. 

Булук  раззоренне,  гибель. 

Булток  песокъ  въ  которомъ  растетъ  трава  и  деревья. 

Булдургб  петля  котороно  нагайка  ииадеаается  на  руку. 

Булдургон  земляника. 

Булкулдё  идти  мелкой  рысыо. 

Бук  согнуть. 

Бугул  сгибъ;  крутой  поворота  рении. 

Букпо  веревка которою  завязываютъ  неспокойной  кобыле 

переднюю  ногу,  согнувши  ее  саму  на  себя. 

Буижто  свернуть,  сложить. 

Буиблбк  насекомое  которое  сильнее  овода  бсзпокоптъ  ло­

шадей. 

Буголбкте =  бугбжекте  лягаться,  вскидывать ногами  и го­

ловой,  когда  беэпокоятъ  насекомыя  (лошадь). 
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М. 

Ma  на,  возьми. 

Mai  сало,  жиръ,  масло.  Mai  сатуу, —  алуу  отдать,  взять  въ 

наемъ  на  время  (против,  бас  сатуу, —  алуу  совсемъ  про­

дать,  купить);  Mai  Mi ayy  взять  у  кого  лошадь  на  время 

для  езды. 

Маиа  намазать;  умаслить  (обласкать). 

Маиык  полотенце  которым­ь вытнраютъ  руки  после  жир­

наго  мяса  (родъ  салФетки,  маыык  всегда  бьнваетъ  въ 

высшей  степени  грязеииъ,  по  тому предразсудку,  что  мытье 

его  будто  имело­бы  вредное  влияше  на  удой  и  плодоно­

raenie  скота). 

Маиныл  обезьяна. 

Маитзлмап  самый  красивый  (человекъ,  лошадь). 

Mai дала  говорить  вежливо,  помазывать. 

Мама  мама;  грудь  (детское  слово). 

Мамыр,  мамыр  ат  лошадь больная ногами;  мамыр  кус  птица 

осенью  отъ  жира  и  отъ  неукрепившихся  еще  новыхъ 

перьевъ  неспособная  летать.  Отсюда  время  мамыр  ajbi. 

Мамырла  охромать,  быть  неспособной  летать, 

Mawyk  гоиияться  (кошка). 

Мат  ётуу  переспорить,  пересилить. 

Мата  красный  товаръ,  льняныя  или  бумажный  материи  ( = 

шоберёк). 

Мата  связать  двухъ  лошадей  одну  съ  другой длининоно верев­

кою  (но  не  прикрепляя  веревки  къ  земле). 

Манагы  вотъ  этотъ. 
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Маза  хорошее  расположеше духа,  мазамд' алды  надоелъ  мне. 

Мае.  пьяный. 

Маса  комаръ. 

Масакана  пологъ  отъ  нжамаровъ. 

Маса­тМпр  щипцы  для  вынимашя  жара. 

Масак  железный  иаконечвикъ  стрелы. 

Мастек  дурная  водовозная  лошадь. 

Марал  дикая  серна  (самецъ  ея  богу). 

Марка  ягненокъ  несколько  подросшш  и  жирный. 

Мал  скотъ  ,  ак  мал  лошади,  кара  мал  верблюды,  коровьи, 

бараны;  торт  тулук  мал  четыре  сорта  скота. 

Малдан  завести  скотъ.  Присвоить,  зажилить  чужую  вещь, 

взятую  только  на  время, 

Малшы  ииастухь (впрочемъ  есть подробнейшая  слова:  жыл­

кышы,  и. о inn, г и  пр.). 

Мал  обмакнуть =  малшы. 

Малты =  малтык  вязнуть  въ  снегу,  въ  грязи. 

Малнш  русская  овца. 

Maja  верблюдица  (помесь  одногорбыхъ  съ  двугорбыми  вер­

блнодами). 

Maja­жуи  верблюжье  сукно,  каФтанъ  изъ  этого  сукна. 

Макал  пословица,  поговорка. 

Маижпал  плисъ,  бархатъ,  кара  наклал  черный  плисъ,  itoi 

маьжпал  красный  плисъ  низкаго  сорта;  кырмызы  макпал 

бархатъ  вишневаго  цвета  (самый  любимый  киргизами.  У 

киргизовъ  одежда  изъ  такого  бархата  считается  необхо­

димою  пршиадлежностш  достаточнаго  человека,  особенно 

порядочной  девушки). 
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Макта  ватка,  хлопчатая  бумага, 

Манжта  хвалить.  Мактан  хвалиться,  тщеславиться. 

Манжтаншак  хвальбишка,  тщеславный. 

Ман>да1  лобъ. 

Маньданна  верхнияя  перекладина  у  дверей  кибитки. 

Ман>ра  блеять  (овцы). 

Машка  сапъ —  сопливая  болезнь  у  лошадей. 

Мене =  менекеИ  вотъ,  здесь. 

Мсзипл  время. 

Мешел  больной  у  нжотораго  отнялись  и  не  имеютъ  никакого 

ощущения  ноги. 

Мёшнн  года,  обезьяны.  Насекомое  плавающее  по  водЬ. 

Мес  турсунжъ  изъ  козьей  колой. 

ИИерт  ётуу  ушибить,  мертелуу  быть  ушибеиу. 

Мёргён  искусный  стрелокъ. 

Мегежш  дикая  свинья  (самка). 

Меньде  устать. 

Меньгер  управлять. 

Мыжы  только  болтать  пустяки,  отделываться  пустыми  р е ­

чами. 

Мыжыгын  пустословъ,  болтунъ. 

Мызыл  жеманиться  (о  мущинахъ). 

Мысык  кошка. 

Мыскыл  насмешка. 

Мыснжылда  насмехаться. 

Мыскылшы  пасмешникъ. 

Мылтык  ружье.  (Прикладъ  конда1ж,  шомполъ  сумйо). 

Мылжыиь  много­и  пусторечивый,  такъ  что  надоедаетъ. 



97 

Мылжыньдэ  много  и  пустое  говорить. 

Мык  гвоздики  которыми  подбиванотъ  каблунжи  у  сапоговъ. 

Мыкын  пахи. 

Мн.икта  укрепить. 

Мы1жты  крепкий,  сильный. 

Мьпь =  ЮОО. 

Мьнькылда  говорить  гнусаво  и  сквозь  зубы, 

МИрез  гнойиыя,  застарелыя  раны. 

MiH  сесть  на  лошадь;  отправиться  въ  путь ;  ат  мшуу  по­

лучить  въ  подарокъ  лошадь. 

Мпьгес  сесть  двоимъ  в ерхомъ  на  одну  л ошад ь ;  MiiwecTip 

п о с а д и т ь  д р у г а г о  с з а д и  с е б я  на  л ош ад ь . 

Мйнёз  характеръ,  i t  ми'нёз  необузданный,  бИЬнпеный;  сут  пёп 

к1ргёп  мшёз  cyjoK  пёнёп  бергё  кетёр  характеръ  вошедшш 

вместе  съ  молокомъ  матери  уйдетъ  вместе  съ  костями, 

т.  е.  характеръ  какой  былъ  въ  детстве  прекращается  со 

смеряю  человека  (послов.). 

МЫскёр  ловкн'й,  расторопный. 

Mija  pacTenie  отъ  котораго  получается  солодковый  корень. 

Мнрз  рисовая  крупа  ( =  куруш), 

Mift  родинка,  родимое  пятно. 

Монтаны  лицемеръ. 

Монтаныс  лицемерить. 

Мосу  тренопй таганъ  къ  которому котелъ  или  чайяикъ  под­

вешивается. 

Морт  сынуу  сразу  сломаться  (какъ  сталь). 

Мордук  комолая  корова. 

Кпиж.  / Г ,  1860  г.  7 
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Морсун  мочка,  мякоть  у  ухо,  морсуннан  жумсак  мягче  этой 

мочки,  т.  е.  совершенно  мягк1й. 

Мол  много,  малн.и  мол;  полный  инапаин  мол  полный  кафтанъ 

(т.  е.  съ  длинными  полами  и  широкш). 

Молан  умножиться. 

Мола  могила  (собств,  памятникъ  надъ  могилою.  Киргизы 

строятъ  могилы  въ  виде  домиковъ  со  сводомъ  ИЗЪ ГЛИ­

НЫ,  реднжо  ставятъ  камни  съ  подписями). 

Mojy  устать  (о  лошади). 

Mo jyH  шея.  Mojbntra  солуу  возложить  на  чыо  ответствен­

ность,  уличить;  Mojyibr' алуу  пришить  на  свою  ответствен­

ность ;  сознаться  въ  преступлеииш. — Место  въ  лощине 

повыипе  самаго  устья. 

MojyiioiacTiap  уличить. 

Mojy.i  торн­ь. 

Мощак  собака  ,  бундалагап  таыаижта!,  жетелегёп  моипоктан 

человекъ  неимеиошш  своего  мнЬшя,  а  следующий  тому 

кто  что  скажетъ. 

Мокум  совсемъ,  совериненно. 

Мунар  родъ  тумана  при  сильной  жаре. 

Мунарт,  кун  мунартьиб  тур  погода  какъ  бы  туманится 

(при  сильной  жаре). 

Мундар  ( =  мурдар)  негодяй  (брань). 

Муз  а еда,,  кбкше  муз  синий  леаи,,  т. е. непокрытый  снегомъ, 

осенью. 

Мурун  носъ. 

Мурундуис  полочижа  продетая  въ  носъ  верблюда,  которою 

НИМБ  управляютъ. 



99 

Мурт  усы. 

Мурза  щедрый;  гостеприсмпый. 

Мурзалык  щедрость. 

Мулт  случайная,  неумышленная  оишибка. 

ИМултак  короткИй,  усеченный. 

Мурсат  срокъ  (чтобы  человекь  уснель  исполнить  порученИе). 

Мун.  печаль,  orop4enie. 

МугьаИ  опечалиться. 

Муиьдас  другъ,  разделяющий  ет,  кемъ  печаль. 

Мун>ды  печальный. 

Мун>дук  постигнутый  сильною  печалью  ,  напр.  женщина 

по  смерти  мужа. 

Мушо  устройство  тела,  телосложение. —  Подарки  жениха на 

сватьбе.  Муииио  басы  толковый  халатъ  ,  иногда  лошадь 

дается  человеку  старшему  по  роду,  а  этотъ  получивши 

передаетъ  подарокъ  султану  или  другому  киргизу  личпо 

старшему.  Второй  и  такъ  далее  мушо  даются  последо­

вательно  младшимъ  родомъ.  Накоииецъ  последний  мушо 

лоскутъ  шолковой  матерИи или  ситца  хватаетъ  кто­нибудь 

и  скачетъ,  его  преследуютъ  и  кто  догонитъ,  тому  пере­

дается  м '̂шо,  онъ  окончательно  остается  у  того,  чья  ло­

шадь  бойчее  другихъ. 

Муипол  киргизы  свои  года  считаютъ  по  двенадцати­летне­

му  циклу,  каждьий  помня  свой  годъ  рождепИя;  возвратъ 

цикла  къ  году  рождения  (т.  е.  ИЗ, 25,  37  и  т.  д.  годы 

отъ  рожденИя)  называется  мушол, 

Муинко  корова  невзрачная,  но  дающая  много  молока. 

Мулук  пригорюниться. 

Т 
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Myjys  рои ь. 

Муку  глуховатость. 

Муньку  загнувши  ипею  внпзть  снжакать ,  прн.игать  (о  бешеной 

лошадии). 

Т. 

Tai  жеребенокъ  годовалый  (т.  е. со второй  весны). 

TajbiHina  ( =  катар)  годовалая  телка. 

Tai­бгуз  годовалый  бычокъ. 

Таыанж  годовалый  верблюжонокъ. 

Тау  гора. 

Тапта  топтать,  измять  подъ  ногами,  ёгш1мнзд1  жёинзиб  тап­

татты  стравилъ  и  нотопталъ  своимъ  скотомь  наипе  поле. 

Таб  точь­вточь. 

Таб  найти;  угадать  (чью  мысль,  разгадать  загадку);  табыс 

сдружиться  съ  кемъ.  Бала  табу у  родить  ребеика. 

Табнжышыл =  табкьнр  находчивый,  остроумный. 

Таба  сковорода  (заимствов.  отъ  татаръ). 

Таба  злорадоваше,  доска  кулку  дуспаи>га  таба  кыла  кбрме 

(Боже)  не  сделай  насъ  предметомъ  смеха  для  друзей  и 

злорадовання  для  враговъ. 

Табала  злорадоваться  въ  чужомъ  несчастш,  подсмеивать­

ся  надъ  чужою  бедою. 

Табан  подошва  (ноги  и  обуви);  пойменное  место.  Лсщъ. 

Табанды  решительный  (человекъ). 

Табалдрык  порогъ  у  кибитки. 

Табанж  блнодо,  табак  жасанды раскадываетъ мясо  на блиода. 

Там  надгроб1е. 
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Там  капать  (по капле). 

Тамшы  капля,  тамшылан  капать  по  капле. 

Тамаи  съ  (направ.  къ  чему). 

Тамак  горло  пинцеирнемное;  пища  тамаИж  жбу  есть  пишу. 

Тамыз  (сарша  тамыз)  iro.n.ci.ie  жары. 

Тамыз  зажечь  огонь. 

Тамызык  поджига  которою  разводятъ  оговь. 

Тамыр  жила,  тамыр  устаб  караиды  ицупаетъ  пульсъ;  корень 

растешя  (туб).  Тамыр­дарИ сассапарель. —  Другъ  (киргизы 

дружатся  между  собою  ,  при  чомъ  прИЪхавний  для  дру­

жения  выирашиваетъ  какую  угодно  ему  вещь  (калаганын 

алады),  взаменъ  того  этотъ  отплачиваетъ  чрезъ  не­

сколько  времени  визитъ  и  также  вьнпранниваетъ чтб  по­

нравится  ему.  Тамыры  всегда  должны  радеть  объ  инте­

ресахъ  другъ  друга.  Теперь  уже  этотъ  обычай  киргиз­

ский  превратился  въ  источвикъ  кляузъ). 

Тамыриныла  ехать  для  навещешя  друга,  или  для  новаго 

знакомства. 

Тамсан  глотать  слюну  съ  голоду. 

Taw у с  израсходовать,  таусыл  израсходоваться,  ВЫЙТИ. 

Тат  отведать.  Испортиться  (кумысъ). 

Татау  неровность,  сучковатость  въ  деревянной  вещи;  хитро­

сти,  своекорыстныя  замашки  у  человека. 

Татаусыз  (дерево)  ровное,  гладкое;  (человека.)  безъ  зад­

нпхъ  мыслей,  эгоистическихъ  замысловъ. 

Татуу  мирный,  согласный  ,  торт  аранжтыда  бота  татуу  ек 

а]*анжтыда  курдас  татуу  между  четвероногими  самые 
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дружные  верблюжата,  между  двуногими  —  сверстники 

(послов.). 

Тан  отречься  (отъ  своего  слова),  запереться  въ  чомъ  (съ 

пред.  дан). 

Тана  ноздри  резать  (у  лошадей  для  метки). 

Танау  нодзри. 

Таны  узнать  (кого),  признать  свою  украденную  вещь;  таныс 

познакомиться, —  такяже  знакомый. 

Таз  плешивый  отъ  паршей  на  голове  (Киргизы  вообще  не 

любятъ  такихъ  плеинивыхъ  и  на  ихъ  счотъ  ссть  обид­

ныя  поговорки,  напр.  когда  вихрь  подлетаетъ  къ   кибит­

к е,  приговариваиотъ  кет  малгун  таздьпь  )руно  бар  ,  уйди 

проклятый  (ДЬЯВОЛЪ,  котораго  предполагаютъ  вт,  вихре) 

ступай  къ  плешивому. 

Тазша  плешивый. 

Таза  чистый. 

Тазар  очиститься, 

Тазала  выбрать  чистое,  лучшее,  тукумнын,  жаманын  тас­

таб  жаИжсысын  тазалаб алдым  изъ  зеренъ,  отбросивъ  дур­

пыя,  выбралъ  лучшия. 

Тазы  борзая  собака. 

Тас  камень.  Таб  тас  кылыб  баилаб  KOI  завяжи  какъ  можно 

крепче. 

Таста бросить,  оставить;  выкинуть  (преждевременно  ребенка), 

Tacpai  оттопыриться,  вытаращить  (глаза). 

Тар  узкШ ,  тар  кбкрёк  тесногрудый,  т.  е.  скупой,  скаред­

ный. 

Тарык  быть  опечалену,  онорчену  чрезмерно. 
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Тара  чесать 

Тарак  гребень, 

Тараии  тарам  съ  зубцами,  съ  лопастями  (напр.  листокъ 

древесный). 

Тармак  ветвь. 

Тарамыс  сухЬи  жилы  (употреблянотся  при  шитье  сапоговъ 

какъ  дратва). 

Тарез  видъ,  тарездн  подобный. 

Тары  просо  (киргизы  сегот г.  просо,  и  дйлаютъ  изъ  него 

родъ  кашицы  кожё). 

Тарпы  лягаться  (верблюдъ). 

Тарт  тянуть;  садак  тартуу  натянуть  лукъ;  взвешивать;  мо­

лоть  муку;  подавать  (блюда,  кушанье  табак—,  ас тартуу); 

играть  на  инструменте  (домбра  тартуу);  акша  тартуу  за­

платить  деньги  по  какому  делу;  кызыл  урамал  тартуу 

надеть  наголову  красный  платокъ;  тартыб  алуу  насиль­

ственно  отнять. 

Тартын  утираться,  не  хотеть  идти  (верблюдъ). 

Тартыншак  упрямый,  упираюнцйся когда  его ведутъ  (вер­

блюдъ). 

Тартыс  тягаться,  спорить. —  По  прочтевш  муллою  вен­

чальныхъ  молитвъ, —  чтб  бываетъ  въ  чужой  кибитке, — 

невесту  защищаютъ  девицы  и  часть  молодежи,  а  другая 

часть  молодежи  держитъ  сторону  жениха.  Это  называется 

тартыс,  который  оканчивается  подарками  молодымъ  лю­

дямъ. 

Тартуу  подарокъ,  тартуу  тарт  представить  подарокъ. 
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Тарлау  земля  на  которой  местами  растутъ  белыя  травы, 

местами  черныя  травы. 

Тарман  цветъ  лонпади  сивый  съ  жолтымин  яблоками. 

Таре  стукъ,  таре  коиды  выстрелилъ  съ  трескомъ. 

Таргыл  цветъ  коровы  красный  съ  чорными  пятнами. 

Тал  тальникъ. —  Банпикъ  на  коннге   косы. 

Тал  (дал)  самый,  точно  тал  туе  самый  полдень. 

Тал  устать  совершенно  (говориться  о членахъ,  напр  ajarbiM, 

нжолум,  тнлш  талды  устали  ноги,  руки,  языкъ). 

Тала  ограбить,—талас  спорить. 

Талаб  желание, стремлеше  къ  чему;  таудай  талаб  бёргенннне 

бармактан  бак  бёр  лучше  дай  (Боже)  счастйя  съ  палецъ, 

нежели  стремлеше  съ  гору. 

Тала!  несколько,  бер  талан  Kici  несколько  человекъ;  га.иай­

дан  бермён  съ  некотораго  времени. 

Талик  селезеннжа,  талагы  таре  арырылды  весьма  осердился. 

Талые  сумочка  кожаная  въ  которую  кладутся  шило,  та ­

рамыс  и  друг. 

Талта!  разстопыриться. 

Талтагьда  ходить  растопыривъ  ноги. 

Талкан  размельченный,  разбитый  на  мелкйя  крошки. 

Талканда  разбить  на  мелйя  части,  раздробить,  б!згёк  ус ­

таган  сон.  талкандаб  таста!ды  лихорадка  совсемъ  рааби­

ваетъ  человека. 

Талкы  мялица  (ею  выделываютъ  кожи), 

Талйгак  забеременеше  женщины,  когда  она  прихотничаетъ. 

TajaH  опираться,  TajanbiS  жатыр  лежитъ  подперпиись  ла­

донью,  а  локоть  уперши  въ  землю. —  Полагаться  на  к о­
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го,  надеяться. 

Tajant.iiri  боковмя  стойки  у  двери. 

Тарак  палка,  посохъ. 

Tajbi3  мелкй  (река). 

Так  пришить,  привесить  (медаль  на  шею). 

Таижы  решительно,  совсемъ. 

Такым  ляжнжи  со  внутренней  стороны  выше  колена. 

Такыр  голый  (земля  на  которой  вовсе  нетъ  травы). 

Танжырла  опустоинить,  совершенно  вытравить  и  вытоптать 

место. 

Такта  доска. 

Тага  подкова. 

Таган  голубь  (восточ.  части). 

Тагы  еще. 

Тан,  заря. 

Тан,  кал  изумиться,  удивиться. 

Таиосык  удивительный,  рйдкШ  (вещь). 

Тан,ба  тамга;  пятно,  рубецъ  отъ  ушиба. 

Таньда  выбрать  (При  разделе  одинъ  делить  ,  а  другой  изъ 

двухъ  разделенныхъ  частей  выбираетъ  любую  часть). 

Тан>да1  небо  въ  роту. 

Таи,pi  Богъ. 

ТаньканаИ =  тан,кил  муруп  тиеиоицш  ииосъ  небольшой,  вздер­

нутый  съ  большими  открытыми  ноздрями.  Танькырак  ма­

ловато  (воды  въ  колодце). 

Танкы  быть  вздернутымъ  и  открытымъ  (носъ,  верхняя 
губа). 

Таньгыш  суконная  тесьма  сажени  въ  длиною  для  свя­

зывашя  ииолотенъ  решетки. 
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Tawyp  порядочный,  довольно  хороший. 

Tarri  слчдшй,  вкусный. 

Теб  лягать. 

Тепке  пипокъ  ногою. 

Тепкелё  ппуть  ногою. 

Тебен  iine  большая  игла,  какою  шыотъ  кошмы. 

Тебен>п  пэхвы,  кожаииыя  накладки  подъ  седломъ  на  обо­

ихь  бокахъ  лонпади. 

Te6in  тебеневка —  доставан!е скотомъ  корма  изъ подъ  снега. 

Тебшдё  тебеневать,  питаться  тебеневкой  (скотъ). 

Тем1ретке  лишай  (болезнь). 

Тетё  последующ^,  наган  тете  за  мной  следующий. 

Тет'агасы  второе  лицо  посл е  косагасы. 

Тетёлёс  непосредственно  за  кемъ  родившийся  братъ. 

Тентек  сумазбродный,  дерзкий,  неразеудительный  (против. 

акылды). —  Больной  баранъ  который  вертится. 

Тер  сбирать  вещи врозь  лежаиция,  напр. тизекъ,  ягоды,  блю­

да  после  обеда  (ср.  жьп). 

Тёр  пот­ь. 

Тёрлё  потеть. 

Тёрлпж  кошомка  которая  кладется  прямо  на  спину  лоша­

ди,  а  на  ее  токум,  а  потомъ  седло. 

Тёршень о= тёришл  потливый ,  Kici  аты  тёршеииь  (тёрппл), 

Kici  Kijiai  кфшен.  (кИрннл)  чужая  лошадь  потлива  ,  чужая 

одежда  скоро  грязнится  (послов.). 

Тере  подпирать. 

Тереу  мачта. 

Tepewyni  подпорка, — шестикъ которымъ  въ дождикъ  под­
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пираютъ  тун>дук,  чтобы  не  совсемъ  было  темино. 

Терек  тополь. 

Тёри  ииикура  животннаго. 

Tepi  живой. 

Тери  воскреснуть,  ожить;  терпз  воскресить,  оживить. 

Tepic  навыворотъ,  противный  тёрю  жак  изнанка,  Tepic  бата 

(см  он>);  дурной,  тёрне  ёмёс  не  дуренъ. 

Терюкен  ячмень  (глазная  болезнь). 

Тербет  колебать;  качать. 

Терге  разобрать  (дЬло);  тергеу  разбирательство,  следствИе. 

Телёрсёк  жилы  подъ  коленомъ. 

Телнм  участокъ  военной  добычи. 

Тели'мдёс  соучастника.  въ  добыче. 

Телпек  татарская  тебетейка. 

Тезе  колено,  тезесн  оттг  привелъ  въ  страхъ,  обезоружилъ. 

Тёзёиж  пометь  (киргизы  топятъ  пометомъ  скота). 

Тёс  вонзить;  проткнуть,  тёсё  карагды  смотритъ  вперивши 

глаза,  теселiб  ИжараЦы  пристально,  внимательно  смотритъ. 

Tecirt  скважина,  дира. 

Тек  шить  (журмйб  тегуу  черезт,  край  шить,  жапсырыб  те­

гуу  накладкой  шить,  ббгуб  тегуу  обрубить). 

Тёк  порода,  происхождеше. 

Тёкт1  породистый,  хорошаго  происхождешя. 

Тёкси'з  дурнаго  происхождения,  иехороншй  человекъ. 

Теке  козель  (самецъ). 

Текеияет  кошма  узорная  (турлогён)  съ  каймою  (шёт). 

Текен,  ёт  петушиться  ( =  текектё)  шёпрткёшнь  апырындаИ 

текень  текень  етёдл  идетъ петушнжомъ  какъ  самецъ саранчи. 
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Тыб  нжон мелькнуть  (быстро  убежать). 

Тыпырла  дрягаться  (зарезанное  животное). 

Тьим  но  крайней  мере  (тым  болмаса). 

Тымылдыиж  тинпина. 

Тыи  утихнуть. 

Тыныгп  тихш, спокойный,  аманба тынышпа все ли  здорово, 

спокойно?  спрангииваютъ  при  свидании  (это  выражеше,  ка­

жется  ,  остается  памятиникомъ,  почти  безъ  содержашя, 

прелжнихъ  барантовокъ  и  междоусобий  въ  степи). 

Тыншуу  жаркШ,  душный. 

Тышкан  мьнннь.  Годъ  мыши,—первый  въ  цикле. 

Тыракда  лежать  заголившись. 

Тырна  журавль. 

Тыряаиж  ноготь;  коготь. 

Тыла  6oi  весь  корпусъ  тела. 

TbnjbiH  белка.  Ак  ты)'ын  горностай. 

Тык  заткнуть. 

Тыгын  пробка. 

Тыкырла  скрестись  (мышь). 

Тыкырлак  скрипучая  телега;  неспокойный  человйкъ, 

кляузникъ. 

Тьишжа  говорить  неясно,  бормотать. 

Tii  касаться,  трогать,  тнме  не трогай;  относиться  къ  кому; 

попасть  ВЪ  цель;  выдти  заииужъ  за  кого  (дат.  над.)  cyi­

гйпёме  туёрн  я  хочу  выдти  за  того  кого  люблю.  Колуиц 

тпмеги  мне  не  досугъ.  Коз  тнгён  сглазили. 

Ннт  обыскать,  обыскъ  сделать. 

Тштре  идти  куда  глаза  глядятъ,  таскаться. 
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Ti3  станокъ  на  которомъ  гнутъ  кибиточныя  унины. 

Тйзгйн  узда. 

Tic  зубъ,  курок  Tic  передше  зубы,  iT  Tic  кльикъ ,  акыл  тис 

зубъ  мудрости,  азуу  Tic  коренной  зубъ;  Tic  тусбдй  зубы 

выпадываютъ,  lie  шукьп  тугун  агаш  зубочистка, 

TiceH.  зубастый. 

Тйреи.  глубокий  (против,  тарыз). 

Тирко  привязать  одно  за  другимъ. 

Ти'л разрезать  на  пластинки. 

Тмё  желать,  просить,  молить  (съ  пред.  данн),  сокурдьпь  TI­

лёгёнй  ёкё  коз  слепой  проентъ  двухъ  глазъ  (послов.), 

Тйлёк  молитва,  прошенйе,  тйлёнж тйлёу  молиться. 

ТИлёмсёк  попрошайка,  наянливый, 

Тйлмё  рожа  (болезнь). 

Тйлмер  умильно  посматривать  съ  выражешемъ  просьбы. 

Тйк  крутой  (гора). 

Тйгеш  чашка  поменьше  нежели  самар. 

Тйгершйк  колесо  (теперь  говорятъ  дбагелёк). 

Tiib  равный;  хорошо  упакованный  свертокъ  вещей,  платья 

и  т.  п. 

Тпьел  сравняться. 

Тнвьгдёс  ровный. —  Сравняться,  тпьдёстйр  сравнять,  срав­

нить. 

Тньди'к  равенство;  безпристрастне,  правосудие. 

Тйн>бел  въ  яблокахъ  (цветъ  лошади). 

Той  свадебный  пиръ.  Кыспа­Toi  пиръ,  въ  кибитке  отца  не­

весты,  накануне  сватьбы.  Toi  бастар  кто  начинаетъ  пес­

ни  иа  сватьбе  (ему  даютъ  халатъ). 



110 

Toi  насытиться  (чемъ  дательн.  пад.). 

Топалань  болезнь  на барановъ,  истребляющая  ихъ  десятками. 

Топрак  земля,  персть, 

Тоб  толпа. 

Тоба  nonaauie;  тоба  кылдым  раскаялся. 

Томалак  шарообразно­крутлый. 

Томалан  свернуться  шаромъ  (ежъ),  скатиться  шаромъ. 

Томага  кожаный  ко.шачекъ  которымъ  закрывают  глаза 

хищнымъ  птицамъ, 

Томыш  лошадь  родившаяся  отъ  аргамака  и  киргизской  мат­

ки  (у  Адаевцевъ). 

ToMnai  надуться  (какъ  надутый  мехъ). 

Томпак  вздувшееся  место  на теле,  и  на  земле  выпук­

лость  въ  роде  кургана. 

Томпан,да=темпен,де идти скорчившись,  нетвердо  (ребенокъ). 

ТомруИж  вспыльчивый,  нетерпеливый. 

Тот  ржавчина  на  железе. 

Тотук  заржаветь. 

Тон  каФтанъ  изъ  бархата. 

Тоз  износиться  (одежда);  выбиться,  лишиться  травы  и  о б ­

ратиться  ВЪ  ПЫЛЬ  (земля);  разбиться  па  мелшя  партш 

напр.  родъ  разбивается  на  малей1шя  части  въ  несколько 

кибитокъ  и  чрезъ  это  теряетъ  силу  и  значимость.  Азган 

тозган  развратный,  безпорядочный. 

Тозан  пыль. 

Тос  подставить  (пригоршни,  чашку,  чтобы  напиться  жид­

кости),  ajafc  тосуу  подставить  ногу  чтобы  кого  уронить. 
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Тосаб  остаюицшся  на  поверхности  озера  ианосъ  отъ  сгнив­

шаго  камыша. 

Тор  сети  рыболовныя  и  птицеловиыя. 

Торла  заштопать. 

Topai  дики'й  поросенокъ. 

Торпак  родственники  и  все  близк1е  люди  торпагьим  бар  у 

меня  есть  родня  (помощники).  Бузау­торпак  теленокъ. 

Торсук  мехъ  (посуда). 

Topi­ai  известный  разрядъ  птицъ  боз  xoprai  жаворонокъ, 

кара  Toprai  скворецъ. 

Тол  вдова.  Тол  дауды  даулаиы  напрасно  тягается. 

Толда  надевать  трауръ  по  смерти  мужа.  Въ знакъ  траура 

женщины  надеваюгъ  на  голову  черное,  при  перекочевке 

покрываютъ  верблюдовъ  чорнымъ  сукиомъ.  Трауръ  про­

должается  до  году.  Теперь  муллы  уничтожаютъ  этотъ 

обычай. 

Тол  наполниться,  но лги у  быть. 

Толуу  полный. 

Толук  полный,  жирный  ( =  толтур). 

Толарсак  косточка  соединяющаяся  съ асыкты  жёли'к  (ее  г о ­

сти  не  едятъ,  отсюда  бранное  выражеше  :  толарсак  жёб 

бскён  вскормленный  толарсакомъ). 

Толга  петь  въ  стихахъ  о  комъ  хорошее. 

Толгау похвальные  стихи;  вообще стихи  (когда они  встре­

чаются  въ  сказке,  а  проза —  сбз). 

Толга  кружить,  вертеть,  толгаб  толгаб  напзаны  салды  раз­

кружилъ  копье  и  ударилъ. —  Делать  спиральныя  нарезки 

на  древке  копья,  чтобы  не  скользило  въ  руке. 
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Толгак  болезни  при  ро.иахъ. 

Тонжал  комолый,  токал  агаип  дерево  у  которого  вершина 

сломилась.  Младшая  жена  (выражение  впрочемх  оскорби­

тельное).  Шынак  токал  эй,  негодная! 

Току  ткать;  плетень  плести. 

Токум  потникъ  подъ  верховымъ  седлочъ .  

Токулдак  дятелъ. 

Токту  ягненокъ  въ  конце  перваго  лета. 

Тога  дуга,  пряжка. 

Torai  луга  низменные  съ  лесомъ. —  Множество. 

Тогут  пропустить  чрезъ  рЪку  (дат.  пад.  барановъ). 

Тогуз =  9.  Подарокъ  изъ  девяти  головъ  скота,  или  вещей, 

начипая  верблюдомъ  TJJO  бастатыб,  или  лошадью  ат  ба­

статыб.  Тогузъ взыскивался иногда  съ  виновныхъ въ  поль­

зу  хана  или  судьи  разбиравшаго  дело,  а  обиженному  изъ 

того  доставалось  весьма  неииного. 

Тонькагг  повалить  вверхъ  дномъ. 

Тоб  каша. 

Тобет  собака  овчарка. 

Тббёл  белое  круглое  пятно  на  лбу  лошади. 

Томпе  кочка  на  сухомъ  поле. 

Тбтё  прямой  (т.  е.  ближайншй  путь),  тбтесшеин  атуу  выстре­

лить  прямо;  тбтёлёп  к анта  насколько  эта  дорога  к оро­

че  другой? 

Тосё  постелить. 

Тбсёк  постель. 

Тбс  грудь  снаружи;  горная  возвышенность;  наковальня. 

Тбстук  жиръ,  также  шкурка  на  груди. 
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Тоске'п  горная  возвышенность. 

Тор  высшее,  почетное  въ  кибитке  место  противъ  двери.— 

Обычай. 

Тбрё  султанъ;  судебный  приговоръ,  решение. 

Торкун  родители  и  все  родственники  замужней  женщины 

(такъ  называются  они  по  отношению  къ  ней  самой  и  ею 

самою). 

Тбркундб  ехать  (женщине)  къ  своимъ  родителями  чтб 

бываетъ  черезъ  года,  по  замужестве  или  же  по  рождении 

перваго  ребенка.  Родители  даютъ  ей  тогда  подарки. 

Толе  платить  деньги. 

Толеньгит  закабаленный  вь  услужеше  султану. 

Ток  пролить. 

Тбиьерёк  окружность  круга,  вокругъ. 

Ту  междомепе  означающее  дальность  разстоятя. 

Туу  знамя,  туу  баИлау  навязать  знамя;  туу  кандау  обагрить 

знамя  кровыо:  при  выступлении  въ  походъ  убивали одно­

го  ниеприятеля  и  его  кровью  марали знамя;  чтб было пред­

знаменовашемъ  победы  , —  древшй  обычай. 

Туу  яловая  и  жирная  корова  туу  сьн]'ыр,  или  кобыла  туу 

6ije. 

Тумурса  лишиться  детеныша­

Тууры  прямой. 

Туурлыиж  кошмы  которыми  облекается  нижний  ярусъ  ки­

битки. 

Туулак  сухая  коровья  или  лошадиная  шкура,  на  которой 

бьютъ  шерсть  для  кошмы. 

Тупаи  ижозонки  надъ  копытомъ  у  лошади  и  верблюда. 

Книж.  IV,  i860  г.  8 
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Тумар амулета, (молитвы);  Coi тумар  амулетъ  нашиваемый на 

спине  кафтана. 

Тумар  6ojay  растеше  изъ  корня  котораго  съ примесыо  квас­

цовъ  вывариваетсии  жолтая  краска. 

Тумарша  нагрудиикъ  изт.  серебра  съ  камнями,  привязывает­

ся  къ  шее —  девичш  нарядъ. 

Тумак  знмшй  киргизский  малахай. 

Тумса  верблюдица  не  приносившая  детенышей. 

Тумсар  дуться,  досадовать. 

Тумсук  носъ  птичш;  мысъ. 

Тутаи  загореться  отъ  близости  сильнаго  жара, 

Туна  ограбить  на  дороге. 

Тунук  тихш,  неволнующшся. 

Туи и а  коза  со  второй  весны  по  рождении. 

Туе  иапротивъ,  на  параллели  какого  места. 

Туса  связать  путами  передшя  ноги  ( =  тусаула). 

Тусау  путы  на  две  передние  ноги.  Тусау  кесуу=ала  жёб 

кесуу  по  древнему  киргиз,  обычаю,  по  произнесенш  бИемъ 

приговора,  двое  тяжущихся  брали  за  концы  веревочку, 

которую  разрезывалъ  постороннШ,  и  это  было  знаколиъ 

удовлетворительнаго  и  окончательнаго  решения  тяжбы. 

Тусак  овца  со  второй  весны  по  рождсши 

Тусипы  пресный,  тусшы  суу  пресная  вода. 

Тур  стоять  ,  тура  тур  постой И погоди! —  Стоить  оган  ту— 

рады  стоить  того. —  Вспомогательный  глаголъ. 

Турумды  стойкий. 

Тура  разрезывать  мясо  на  мелюе  куски. 

Тура­бас  единственный,  несравненный. 



115 

Туруп  редька. 

Турумтан  перепелятникъ  (хинцн.  птица). 

Турпат  видъ,  наружность  человека. 

Турман  сбруя,  полный  приборъ,  ат  турманы  конская  сбруя, 

yi  турманы  все  устройство  дома. 

'Гулу.ч  женская  коса;  косицы  на  вискахъ  у  малъчиковъ. 

Тулпар  конь  боевой. 

Тулга  станъ  человека. 

Tyjait  копыто. 

TyitbijaH  въ  выр.  туб  тук ь ф н  восходящая  родня. 

Тукум  порода,  тукумга  Ижалдыруу  оставить  на  племя,  Семя 

растительное,  зерна. 

Тугаш  круглый  крендель,  сушка. 

Туньгуш  первый  сынъ. 

Тунжалак  асыб  кетН  перевернулся  колесомъ. 

Tyi  узломъ  завязать,  икабак  Tyjyy  нахмурить  брови. 

Tyjyii  узелъ.  Квдьулго  ту]ун  болды  огорчился. 

TyiMo  пуговица. 

Тушоме  сибирская  язва. 

Тушбк,  кара  туи'нбк  болезнн.  на  лошадей  отъ  которой  кинп­

ки  свертываются. 

Tyicyn  иметь  отвращение,  нерасположенность. 

Tyipo  пришпилить  булавкой. 

Тупо  ехать  поспешно  (когда  предстоитъ  довольно  большое 

разстояше),  погонять,  атымды  туигедм. 

Тубо  вершина,  маковка. 

Тубйшж  небольшая  округлая  выпуклость  на  земле. 

Туббк  полуостровъ  образуемый  изгибомъ  р­еки. 

8» 
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Тубур  комли  остающиеся  после срубленного дерева,  или пос­

лЬ  скошенной  травы. 

Тутуин  дымъ. 

Туто  дымиться,  накурить  чем/.. 

Тун  ночь;  тупи  катуу  ехать  всю  ночь  безъ  остановки. 

Ту но  ночью  быть  на  могиле  уважаемого  человека  и мо­

литься  (дат.  падеж.). 

Тунбу  въ  едва  видимой  дали —  вонъ  тамъ;  намедни  (до­

вольно  давно,  напр.  съ  месяцъ);  туноунт  намеднишний. 

Туз  вытерпеть,  перевести. 

Тузб  прямымъ  сделать;  тузбт  исправить,  почииить. 

Тузуу  прямой,  правильный. 

Тушкур  чихнуть. 

Туе  слезать,  сойти;  сууга  тусуу  идти  въ  воду,  купаться, 

переплыть  реку  (скотъ),  муншага  тусуу  мыться  въ  бапе. 

Поиять,  но  чаще  въ  »томъ  смысле  употребляется  Форма 

тусун  (съ  дат.  падеж.). 

Туе  цветъ  лица  и  вообнце  цветъ .  

Туе  верблюдъ  отъ  одиогорбаго  самца  и  двугорбой  верблю­

дицы —  бываетъ  весьма  силенъ. 

Ту с  полдень,  тустбиьге,)нн=оооту стон  Kejin после полудня  ( = п о ­

сле  обеда). 

Тустбн  остановиться  днемъ,  сделавши  утреншй  переходъ 

и  къ вечеру еще  предполагая  ехать  дальше  (против, конуу). 

Тустук  жол, —  жёр  разстояше  нжоторое  можно  проЬхать 

съ  утра  до  полудня. 

Тур цветы  на кошме. 

Турлбн  быть  сбит ымъ  съ  цветками  (кошма). 
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Тур  свернуть  какъ  бумагу  съ  одного  конца;  поднять  (дверь 

или  бока  кибитки  летомъ  для  прохлады);  ipin турук че­

ловекъ  съ  подиявниимиса  губами.  Турун  ннтапы  засучить. 

Турб  гёлуу  встать. 

Тулб  линять  (бросать  перья,  шерсть).  У птицъ  возрастъ  счи­

тается  лиияшемъ;  бер  тулбгён  одного  года. 

Тулук  въ  вьнр.  торт  тулук  мал  четыре  сорта  скота. 

Tyjo  верблиодъ  двугорбый  (общее  названИе  безъ  различ1я  по­

ла).  Племенной  самецъ  буура ,  самка  еньгён ,  только­что 

родивиипися  детеныинъ  бота,  со  второй  весны  таыанж,  съ 

третьей  нжупанша,  съ  4­й  дуношиие  (одногорбый  верблюдъ 

нар  см.  это  слово). 

Тдул  стрелою  ринуться  сверху  вниизъ  на  добычу  (хищная 

птица). 

Тунулуб  карау  смотреть  пристально.  Коз  тудулуб  нжалды 

глаза  колетъ,  такъ  что  смотреть  трудно. 

Тук  волоса  (на  рукахъ  и  т.  п.). 

Тукур  плевать.  Туижрук  слюна. 

Тугол  весь. 

Тугбндё  всехт,  пересчитать,  пересмотреть. 

Тугбил  израсходоваться,  выдти. 

Тугул  отрицанИе —  ёт  тугул  сууда  жок  не  только  мяса,  и 

воды  нетъ,  б,1л1к  кылмак  тугул  мал баг'алмаиы  не толь­

ко  не  можетъ  бьнть  бн'емъ,  скота  даже  не  можетъ  пасти. 

Туньул  совершенно  къ  чему  наклониться. 

Тугьдук  (иные  тундук)  самая  верхняя  кошма  въ  кибитке 

(см.  yi). 

Тунжбр  оннронжинуть  (чашку). 
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Д­

Да1ра  большая  река. 

Дау  тяжба,  искъ. 

Даула  искать  на  комь,  даулас  тягаться. 

Даурён  счастливая  жизнь. 

Дабыс  ипумт.,  звуижъ .  

Дабыста  шуметь. 

Дабруй  кибитка  съ  короткими  унинами. 

Дам  вкусъ;  хлебъ­соль  дам  айдады  хлебъ­соль  правела, 

бер  кун  дам  татижаиьга  ижырк  кун  салём  за  одинъ  день 

угощешя  должно  сорокъ  дней  благодарить  (послов.). 

Дамдёс  евшШ  вместе  ст.  к емъ  хлебъ­соль  (спутникъ). 

Дачуус  плачъ  женщииъ  по  покойнике. 

Дачулпаз  охотничШ  барабанчпкъ  которыми,,  предъ  пускаш­

емъ  ястреба,  спугиваютъ  птпцъ. 

Дара  одиночка;  когда  подаютъ  каждому  гостю  одно  блюдо, 

называется  также  дара. 

Дары  посетить  (говорится  о  невидимыхъ  посетителях!,,  к а­

ковъ  кыдыр­ата  Хызръ,  ар\уанжтар  дарыгав  Kici человекъ 

посещаемый  духами). 

Дари  порохть. 

Даргёр  лекарь. 

Дал  кылуу  разбить,  раздробить. 

Дал =  тал  точно,  вполне,  данпемё  (при  отрицании)  совсемъ 

ничего. 

Дала  степь,  поле;  далага  тастады бросилъ  на  полъ  зря,  да­

лаг а  жатты  легъ  спать  на  открьитомъ  месте  (не  въ  к и­
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битке),  созу  далага  кетти  слова  сказаны  по  напрасну,  или 

не  къ  месту  говорить. 

Далаб  румяна. 

ДалагаЬан  =  делегемен =  кулогелен  распахнуть  себе  грудь, 

не  опоясаться. 

Далдала  обманывать  под­ъ  видомъ  искренной  расположен­

ности. 

Дай;  знакъ  на теле  отъ  удара. —  Нечетъ  (1,  3,  S  и  пр.). 

Дан,  слава,  даиьга  шьшты  сделалось  изв­естнымъ. 

Дан>дан>  голову  потерявшШ. 

Дан>гыл  прямодушный  (человекъ), даиьгыл жол прямая,  боль­

шая  дорога. 

Дё  говорить  (заключаетъ  чьи­нибудь  слова  или  внутренп1я 

мысли  и  желания);  приказать  дёгёшмдн  кыл  делай  чтб  я 

приказалъ. 

Дём  дыхаше,  дёми  беттИ  задохнулся,  запыхался,  дём  алуу 

вздохнуть,  отдохнуть. 

Дёне  тело,  дён  сау  болса  если  буду  здоровъ. 

Дёнелё  овладеть  всем /,  теломъ;  попасть  въ  самую среди­

ну  мишени. 

Деспё  чотки. 

Дерт  горе,  боль. 

Делебе  одушевление,  делебе  козуб  тур  онъ  въ  восторге. 

Дслегсилсн =  далагаман. 

Девьменд  кушакъ  изъ  бархата  съ  серебряными  пряжками  и 

другими  украшешями. 

Дендже =  селе  сала  употреб.  въ  след.  выраженш:  деиькем 

курды =  селём  курды  совсемъ  выбился  изъ  силъ. 
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Дыбыс  разговоръ  издали  или  изъ­за  стены  чуть  слышный, 

котораго  словъ  не  разберешь. 

Дыбырла  торопливо  говорить. 

Дым  сырость,  дым  алды  намокло,  отсырело. 

Дым  совершенно,  дым  калмады  совсемъ  ничего  не  оста­

лось,  дым  жаксы  вполне  хороший. 

Дьирау  огромный. 

Домбра  балалайка;  части  ея:  yi  нижняя часть,  какпак  дека, 

туёк  подставка,  iuieK  струны  (две),  нжулак  колокъ  ,  мо]ун 

=  сабак  пнейка  на  которой  лады,  пернё  лады,  туб  задъ. 

Иипёнж тагуу  навязать  струпу;  ityjj­вв  тусуруу  настроить; 

домбра  тартуу  играть  на  балалайке  (Киргизы  редко  иг­

ранотъ  безъ  словъ;  напротивъ  у  нихъ  главное  составля­

ю т  слова,  а  музыка  только  аккомпанируетъ). 

Дос  другъ. 

Долу  раздражительный,  вспыльчивый. 

Долдан  быть  вспыльчивымъ,  сбеситься  (человека,). 

Дозьнр  толстейшая  нагайка. 

Дои/ал  тупой,  догал  ок  стрела  безъ  железного  наконечника,­

догал  адам  тупая  голова. 

Дот  бёруу  ободрять. 

Дбдеге  петелки  на  узуке  въ  которыя  продевается  нжулдра­

УУШ­

Дбкён  лавка  (торговая);  заводъ,  мастерская. 

Дои>ёлёк  круглый;  колесо. 

Дутуадак  драхва,  дудакъ  (птица). 

Ду№аи  укреплеше.  Topi­ai  дум­аны Оренбургское  укрепление. 

Дуспан  врагь. 
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Дулга  шишакъ  (вооружение). 

Дубур  лошадиный  тонотъ. 

Дунон  жеребенокъ  съ  4­й  весны  после  рождешя,  дунбжщ 

кобылка  тогоже  возраста,  дунби  бгуз  быкъ,  дунбжш  сы­

)ыр  корова,  дунбн  io i  баранх,  дунбнше  верблюдъ  (все  по 

четвертому  году). 

Дурсо  кода  бердИ прямо  напалъ. 

Дуркун  дуркун  часто,  то  и  дело. 

Н. 

Нанза  копье. 

11Ма,и., !  копьемъ  ранить. 

Haiaaiai  iiojuia,  наи'загаи  ошаиды  молвн'я  сверкаетъ ,   наизагаИ 

тусп  упала  молшя. 

Науруз  новый  годъ,  около  10  марта.  Годъ  ^икла  считается 

отъ  науруза  до  науруза.  Люди  состоятелыиые  угощаютъ 

гостей  и  бедныхъ. 

Hayiiac  болезнь;  больной. 

Наукастан  больнымъ  быть. 

Иан  хлебъ. 
Нан  верить. 

Нанпар  слабый,  безсильныи,  малочисленный  (родъ,  и потому­

слабый). 

Нас  неряха. 

Насыба1  нюхательный  табакъ,  насыба1  атады  ннохаетъ. 

Нар  одногорбый  верблюдъ  (база, различна  пола),  самецъ лонж, 

самка  арууана,  детеныши  называются  такъ  ж е ,  какъ  и 

двугорбые. 



Налы  безпокоиться  (раздуматься). 

Нак =  игагыз  пастояшш,  чистый;  нап ьнз  казакина  чисто  по­

киргиэски. 

Нанжыс  ошибка  въ  словахъ.  Закрывающий  какъ напр,  возвы­

шенность,  аулъ,  нанжыстып,  астына  тусуб  кеттн скрылся  за 

возвыппенностню,  за  ауломъ. 

Наганпы  родственники  съ  матерней  стороны:  наганн"  ата,— 

ёниё, —  а'га, —  еиие, —  ana, —  карындас ­)­  сж дь 

Нагып  (сокращение  на  к ылыб)  зачемъ?  (въ  значеши  упре­

ка  или  neinpn.ni'nia  и  невозможности). 

Ш  что?  нёнь  бар  что  съ  тобой?  Нёмене  что. 

Неме  что­нибудь. 

Немерё  племянникъ;  двоюродный  братъ. 

Нелёт =  некес  проклят;е,  атака  нелёт  (брань). 

Hi  или —  или  (разделительное). 

Нокта  недоуздокъ. 

Ноктала  взнуздать,  обуздать, 

Ногаи  татаринъ. 

Нура  пропасть  (стар.  слов.). 

Ж. 

Жа1  свойство,  уме стность,  жа^пиьды  быёмш  я  знаю  твое 

свойство,  какъ  съ  тобою  обойтись.  Жан  менён  когда  мне 

будстн,  удобно,  неторопясь. 

Жа1шы  заговаривающШ  дождь. 

Жаилат  заговаривать,  кун  нжанлатуу  заговаривать  дождь, 

чтобы  остановился,  для  этого  произносятъ  слова  сап  сап. 
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Жаилан  действовать  петоропясь,  съ  удобствами. 

Жан  разстелить;  пустить  скотъ   по  лугу. 

Ж,т]'и,и.тые  место  где  скотъ  пасется  летомъ.' 

Жанма  простыня. 

Жашак  гладкий;  выполированный. 

ЖаЬать,  жаИтань  ётуу  играть,  рисоваться  (хорошая  лошадь). 

Жамар  бухарскш  торгуюншй  киргизъ. 

Жа i да и; мпиуу  сесть  на  лошадь  безъ  седла  съ  однимъ  пот­

нвкомъ  или  даже  безъ  всего. 

Жанна  разскинуту  быть,  разбросану;  жашат  разбросать. 

Жаннатьда  бегать,  разбегаться  (глаза),  козун  кбрёмесш  acai­

натьдаб  турган  урунынь  козу  секидн  смотри  какъ его  гла­

за  беганоть  словно  у  вора. 

Жаила  летовать  (противоп,  кыста  зимовать),  летомъ  к о­

чевать. 

Жагтау  летняя  кочевка. 

'rKaif.,i  ездить  отъ  аула  к­ь  аулу ,  разгуливать  въ  богатомъ 

платье  на  прекрасной  лошади  для  франтовства. 

Жау  врагъ  (против,  ёл),  жау­жаранж  вооружеше. 

Жау  идти  дождю,  граду,  снегу. 

Жаууун  сильный  дождь. 

Жаудра  искриться,  блестеть  (глаза). 

Жаура  дрожать  отъ  холода  (напр.  отъ  погружении  въ  хо ­

лодную  воду). 

Жаурын  лопатка.  Жаурын  карау  гадать  по  лопатке, —  ба­

ранью  лопатку  жгутъ,  пока  растрескается;  если  трещины 

пересекаются —  ходой  знакъ,  противное —  хорошо. 

Жаурыншы  гадающий  по  лопатке. 
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Жаулынж  белый  платъ  которымъ  женщины обертыванотъ  го­

лову  (девицы  покрываютъ  голову  краснымъ  платкомъ, 

после  замужества  первый  годъ  носятъ  саукелё,  а  потомъ 

белый платоижъ, навертываемый  немного  похоже  на  чалму. 

Жапа  коровШ  пометь. 

Жапалак  сова. 

Жапалактаб  ­«awyy  идти  большими  хлопьями  (снегъ). 

Жапыр  свалить  сплошную  стену  сражаюннихся;  сплошь  за­

нять  место. 

Жаясар  место  (родъ  кармана)  где  узук  накладывается  на 

туурлык. 

Жаппсанж  дело  (въ  послов,  ёкё  жапсак  бер  ёпсёк  однимъ 

удачниымъ  действИемъ  достигаетъ  двухъ  целей. 

Жапсыр  прилепить;  свалить  на  другаго. 

Жапрак  листъ  (древесный).  Кусочикъ  на  какия  разрезыва­

ютъ  мясо  (тураиды). 

Жаб  закрыть;  затворить;  запереть. 

Жабуу  попона  на  верблюде  сшитая  изъ  кошмы. 

Жаба­салма  кибитка  для  скорости  поставленная  такъ  ,  что 

съ  одной  стороны  есть  унииы,  а  съ  другой  стороны  ша­

ньарак  прямо  положенъ  на  кёрёгё. 

Жабага  шерсть  снятая  съ  овецъ  весною.  Она  весьма  груба 

и  употребляется  на  подбойку  одеялъ  и  кафтановъ,  ж а­

баганын.  6IT'  асшы  жаман  Kiciuiib  соз'  асшы  вши изъ  ж а ­

баги  злы,  слова  дурнаго  человека  едки  (послов.). 

Жабагы  жеребенокъ  въ  первую  по  рождешп  осень. 

Жабы  простая  худая  лошадь. 
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Жабьиж  кто  сидитъ  нахмурившись,  пригорюнившись,  или на­

гнувшись. — Гл.  похудеть  отъ  печали. 

Жама  зачинить  (одежду  накладкой). 

Жамау  заплата. 

Жаман  злой,  худой. 

Жамалдат  заболеть  (лошадь).  Болезнь  повальная  и  убиваю­

щая  лошадей,  въ  которой  пухнетъ  спинна  около  шеи  или 

около  хвоста. 

Жамра  соединиться  (телята  ИЛИ ягнята,  которыхъ  пасутъ 

врозь  отъ  матерей,  вечеромъ  пригоняются  къ  нимъ  и  б е ­

гутъ  съ  крикомъ).  Озпачаетъ  родственное,  радостное  сви­

дание;  жамрат,  жамрас. 

Жауур  стертая  спина  (у  животииаго). 

Жадаган  легнжая  одежда —  одинъ  халатъ  прямо  надетый  на 

рубаху. 

ЖадагаПан  одЬться  (для  легкости,  или  по  скорости)  въ 

одинъ  халатъ. 

Жан  душа,  жизнь;  чувствительность  колумнын,  жаны  жок 

у  меня  рука  отнялась;  присяга  жан  бёруу, —  алуу  дать 

присягу  (Въ  старину  киргизы  присягали  на  могиле  ка­

кого­нибудь  святаго,  обходя  три  раза  около  могилы  и 

приговаривая,  пусть  погребенный  тамъ  человекъ  убьетъ 

его,  если онъ лжетъ,  или вииновенъ. —  Присягаетъ  не  самъ 

подсудимый,  а  его  троюродный  родственпикъ,  въ  случае 

всемъ  известнаго  пристрасия  или  соумышленничества  та­

кого  родственника,  доляженъ  присягать  четверородпый). 

Жандык  животное. 

Жаннсыз  бездушный,  безчувственный.  Шшонъ . 



126 

Жандас  другъ  прсдъ  другом ь  клясться,  присягать. 

Жан  бокъ,  сторона. 

Жанама  стороншв,  жаннама  куда  посторошп'е  и  второсте­

пенные  люди  присутствуюпце  про  сватовстве. 

Жанбас  тазовыя  кости,  бедра.  Это—первое  блюдо  въ  уго­

нценш;  его,  вместе  съ  головою,  подаютъ  главному  гостю. 

Жанбасынан  жыгылды  упаль  на  боижъ.  

Жантан  нанжлоннться  на  бокъ;  лежать  на  боку,  опершись 

на  локоть,  а  кисть  руки  положивши  на  землю. 

Жан  гореть ;  быть  въ  воспалении. 

Жанык  сильно  жалеть. 

Жанжал  ссора. 

Жаз  лето,  жазды  куш  летомъ  ,  жаздаИ  все  лето.  Жазгы­

туры  весною. 

Жаз  развернуть,  разстелить.  Вылечить,  жазылдым  выздоро­

велъ.  Писать  жазуу  жазады  пишетъ. 

Жазуу  письмо;  написанинаи  бумага;  грамотность. 

Жазуушы  писецъ. 

Жазык  жёр  ровное,  растилающееся  поле. 

Жазда  гл.  въ  выражешяхъ  такого  рода:  жыгыла  жазда­

дым  чуть  не  упалъ,  жанымыз  угадан  нпыга жаздады  чуть 

душа  не  вылетела. 

Жас  молодой;  возрастъ  нёше  жаста  сколькихъ  летъ ?  годъ 

(только  ВЪ  отношенш  возраста  онан  бес  жас  улкон  стар­

ше  его  пятью  годами). 

Жаса  иметь  возрастъ,  прожить  известное  число  летъ 

жизни;  бер  жасаган  одннолетшй,  он  алты  жасаган 

16­летнш. 
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Жаса  устроить,  сделать,  распорядить  ,  табанж  жасау  разло­

жить  мясо  на  блюда  къ  об еду;  кыз жасау  снарядить  дочь 

къ  замужеству,  т.  е.  дать  ей  приданое  (жасау),  состоящее 

въ  платье  и  вещахъ;  жасанж  жасау  снарядить  отрядъ; 

мылтык  жасау  зарядить  ружье. 

Жасау  приданое. 

Жасанж  отрядъ. 

Жасаган  Творецъ  (Богъ). 

Жасыр  скрывать. 

Жасырын  тайно. 

Жасыл  зеленый.  Молшя  ( Hai 3ar ai ) .  

Жаси.ии;  неловкий,  неразвязный,  нерасторопный.  Самое дурное, 

мягкое  железо. 

Жасты1ж  большая  подушка. 

Жастан  положить  голову  на  что,  чтобы  заснуть. 

Жар  яръ,  крутизна.  Другъ  (подруга,  жена). 

Жар  расколоть. 

Жара  рана,  жараньпь  ауузы  ббтти  рану  затянуло. 

Жарала  раииить. 

Жаралы  раненый. 

Жара  бытъ  годну,  жараИды  ладно.  Жарас  быть  къ лицу,  къ 

росту  (напр. платье);  приличествовать;  соответствовать. 

Примирение. 

Жара  быть  подморену  (лошадь  къ  скачкф);  жарат  подмо­

рить  (лошадь). 

Жарат  сотворить. 

Жары  иметь  довольно  ,  достаточествовать  ,  малга  жарыма­

дым  у  меня  не  достаточнно  скота;  тамак  жг.щг  жарыма­
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дым  е.1Ъ  да  не  наелся.  Жарыт  дать  достатокь  Куда! 

нжарн.нтпады  Богъ  не  далъ  достатка. 

Жарыс  (—  нжара  жарыс)  простая  скачка  безх  призовъ. — 

Гл.  скакать  въ  обгонх  другх  друга  безъ  призовъ. 

Жарым  половина,  когьлум  жарьш  недоволенъ —  противоп. 

кон>лум  бутун, —  бетт!  доволенх. 

Жарык  светлый,  ai  жарык  светъ  луны. 

Жарынжтык  светъ;  светшжъ  (ласковое  обращение  кх  млад­

шему  или  иижшему). 

Жарык  кила. 

Жарбан,,  жарбан,  ётуу  =  жарбаада  Фамилиарно  обнимать, 

трепать  кого­нибудь. 

Жарты =  ' / j  жарты  бут  полпуда,  бер  бут  жарым  1 '/2  пу­

да;  жарты  ­atiOei,, жарты  шекпён  полушелковая,  полусу­

конная  .uaiepia. 

Жарльик  ( =  6j'jypyk)  повелеш'е,  приказаше. 

Жарлыка  пожаловать,  наградить. 

Жарлыгасын  награда. 

Жарганат  летучая  мышь. 

Жал  грива.  Мясо  изъ­подх  гривы —  жирный,  лакомый  к у­

сонжъ. 

Жала  клевета,  жаласынан  кетт1м  погнбъ  отъ  его  клеветы. 

Жала  жабуу  оклеветать  кого  (дат.  пад.). 

Жала  лизать. 

Жалак  растреснувшаяся  губа  (ее  зализываютх).  Неболь­

шое  больное  ииесто  на  спине  у  лошади. 

Жалан  ворочаться,  мелькать. 

Жалаяда  языкоах  вертеть. 
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Жалып  пламя;  зарево. 

Жалын  умолять. 

Жалы1ж  облениться,  надоесть  жазуудан  жалынжтым  мне  на­

доело  писать. 

Жалкау  леинивый. 

Жалбагаи  ( =  жалгантыс)  суконный  башлыкъ  надеваемый 

киргизами  на  голову  или  отъ  яжару  и пыли,  или отъ дож­

дя  и  сырости. 

Жалбыр­яжулбур  разорванная,  въ  ЛОХМОТЬЯХЪ,  одежда. 

Жалбра  развеваться  (лоснжутья  одежды,  распущенные  во­

лосы,  разверннутое  знамя). 

Жалма  все  дотла  сожрать. 

Жалмаууз  обжора. 

Жалманьда  яжадничать  ,  показывать  нетерпеше  при  виде 

кушанья. 

Жалт­ётуу  вдругъ  отдернуть  въ  бокъ  (голову,  чтобы  увер­

нуться  отъ  удара). 

Жалтаньда  боязливо  озираться. 

Жалнжы  одиношй,  одинъ  только. 

Жалга  навязать  (веревку,  чтобы  сделать  ее  длиннее).  Жал­

гас  ( =  тутас) сплошной, рядомъ лежащий.  Гл. быть сплош­

нымъ. 

Жалган  ( =  бтурук)  лояжь. 

ЖалИаиитыс=жалбагаи'. 

Жалгыз  одинъ  только. 

Hiaja  нижняя  часть  спины. 

Жарау  пЪшнй,  пешкомъ.  Жajayлa  пешкомъ  идти. 

Жф.иин  сомъ  (рыба).  Жарын  аууз  лягавая  собака. 

Ениж.  1Г,  4860  г.  9 
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Жак  жечь,  от жакты  зажогъ  огонь.  Намазать  скам1тар  жа­

гады  намазываютъ сижапидаромъ.  Приличным ь быть  (кому), 

годиться. 

Жак  бокъ,  стороииа,  мшёр  жак  левая  сторона  (съ  пея  всегда 

садятся  на  лошадь)  камшы  жагы  правая  сторона  (нагайку 

держатъ  въ  правой  рук­Ь). 

Жакта  запцищать,  держать  сторону  кого. 

Жакыбай  ставится  после  жарил,  жарлы  жакыбаи  беднякъ .  

Жайжсы  xopoHuiii. 

Жага  берег­ь;  воротник­ь. 

Жагалта1  копчикъ  (птица). 

Жагымды  полезный. 

Жаиьа  новый. 

Жан>ыз =  жалгыз 

Жак,1,1.1  ошибиться  въ  словахъ. 

Жаньылшак  часто  ошибающийся. 

Жаиьылтпаш  игра  словами:  набвраютъ  т а м  слова,  кото­

рый  если  часто  произносить,  то выходитъ  похабщина,  или 

языкъ  сбивается. 

Жаиьбыр  дождь. 

Жанъгырктыр  снова  начинать  дело,  недовольствуясь  преж­

нимъ  решешемъ.  Громко  говорить  въ  толпе  такъ,  чтобы 

все  слышали. 

Жё  есть. 

Жём  кормъ,  пища. 

Жёмсау  зобъ  у  птицы. 

Жемё  рубаха  стариннаго  киргизскаго  покроя.  Это  бязевый 
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ха.иатт,  съ  воротомт.  шалью,  на  правой  стороне  завязы­

вается  спурками.  Теперь  носятъ  только  старики. 

Жёб  ниитка,  снурокъ. 

Жебет  подогреть  остывшее  кушанье. 

Жё&р  обжорливый. 

Жебсек  снаровка,  хитрость. 

Жет  достигнуть;  догнать,  ат  жетишбеш  лошадь  быстрая, 

ее  не  догонишь. 

Я{етё  у  ножа  место  где  железо  соединяется  съ  череномъ. 

Прилежность;  жетёлн  прилежный,  жетёсиз  ленивый,  ле­

жебока. 

Жетеле  вести  (лошадь)  въ  поводу. 

Жёп =  7. 

Vlterisi  сирота;  иневолыиикъ. 

Жепр  удалить. 

Жётшс  =  70. 

Жёз  жолтая  медь. 

Жездё  зять  старшш,  т.  е.  женатый  на  старшей  сестре  кого. 

Жесф  (пленникъ)  невеста  или  жена  въ  томъ  смысле,  что, 

по  совершенной  уплате  калыма,  делается  какъ ­бы  соб­

ственностию  (это  слово  употребляется  въ  тяжбахъ,  бёр ма­

гап  КЫЗЬПЬДЫ  ,  ол  кызьпь  болсада  мёи'иь  жеырш  itoi  — 

отдай  мне  свою  дочь,  она  хоть  и  дочь  твоя,  но  ведь  она 

мне  принадлежать  :  я  за  нее  заплатилъ  калымъ). 

Жеарлж,  жеси'рлпж  Cije  отличнная  кобыла  (нжоторая  дорога 

какъ  жена). 

Жёр  земля;  место. 
6* 
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Жёршил  хорошо  знакомый  съ  местпостно  (съ  ея  кормами 

и  водами  и  пр.),  ииожанжъ,  указатель  ме ст ности, 

Жёрлё  поселиться,  кнмннн,  жёрш  жёрлёсеиъ  сонуи.  жы­

рын  жырларсын  послов. =  съ  волками  жить  по­волчьи 

выть. 

Жёрш  брезговать. 

Жёршшёк  брезгливый. 

Жёрш  прихоть  беременной  женщины. 

Жёл  ветеръ,  жёл  жак  наветренная  сторона,  жёлгё  liapai  на 

ветеръ,  Кызыл  жёл  острый  ветеръ,  въ  марте,  который 

съедаетъ  спегъ. 

Жёлбау  веревка  которой  привязываютъ  къ  шаньараку  тя­

жесть,  чтобы  кибитку  пе  опрокинуло  нетромъ. 

Жёлгуз  сильно  ветреная  погода  летомъ. 

Жёл  рысью  бежать. 

Жёлис  рысь. 

Жёлюп  рысистый. 

Жёл  Maja  быстрая  верблюдица. 

Же Iи  веревка  прибитая  кольями  къ  земле;  къ  ней  привязы­

ваютъ  жеребятъ,  когда  доятъ  кобылъ  (т.  е.  въ  мае  ,  и 

жеребята  такъ  остаются  на  целый  месяцъ  и  более,  что­

бы  они  не  высасывали  своихъ  матерей,  и  чтобы  кобылы 

давались  доить).  Обычное  благожелаше:  жёлташн,  о  ineri 

мёп  бо  шётшё  ok  шаптырса  жётпеи'н  быстро  пущенная 

стрела  да  не  долетитъ  отъ  одного  конца до другаго  тво­

его  жёль—Чрезъ  жел1  пе  перешагиваютъ. 

Желт  вымя  домашняго  скота. 

Желнидё  наполняться  молокомъ  предъ  рождеи!емъ  д ете­
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пыша,  желшдёгён  мезгилдё  предъ  рожденнемъ  ягнятъ  = 

въ  апреле. 

Желпж  продолговатая,  внутри  полая  кость,  напр.  асыкты 

желниж  кость  ноги  надъ  колеиюмъ  ,  тоикпан  желш  надлок­

тевая  кость,  карын  желнк  локтевая  кость. 

Жёк  коруу  пренебрегать,  иметь  отвраицеше  къ кому  или че­

му  (винит,  падежъ). 

Жек­бежек  =  жекеме  жеке  поединокъ, 

Жепт  молодой  человекъ  (отъ  20 — 40  лЪтъ);  молодсцъ, 

Женнт  ан;асы  около  SO  лета,  мущина. 

Жегитсш  молодиться,  казаться  молодцомъ. 

Жен,  рукавъ .  

Жын  собрать  (войско,  гостей,  блюда  после  обеда,  чашки  и 

посуду  после  чаю,  развернутый  коверъ,  кошму,  раскину­

тую  веревку —  вообще  собрать,  сверииуть что­нибудь  цель­

ное,  или  представляемое  какъ  целое). 

®r,ijbiH  собранИе  народа  (по  случаю  поминокъ). 

Жыи'луу  складчина  :  однородны или одноотделевцы  все по 

мере  состояния  должны  участвовать  въ  расзжодахъ  одного 

человека,  напр.  при  платеже  куна  или  ajbnna. 

Жыилуулас  одниоотделенцы  которые  помоганотъ  другъ 

другу  складчиноно. 

Жьнша  собрать  (людей). 

Жыида  дикий  ФИНИКЪ  (дерево). 

Жыла  плакать. 

Жылау  стихи  въ  похвалу  у.мершаго,  составленные  и про­

петые  женщиною  или  девицею;  жьплау  xiryy  по  смерти 

кого,  въ знакъ  траура,  навязать  на  копье черный платокъ. 
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Жылама  плакса. 

Жымыр  подвернуть  рукава  или  подолъ  подъ­исподъ  (про­

тив. KajbHp). 

Жыр  песня. 

Жырау  п­Ьвецъ  песень. 

Жырла  петь  песню. 

Жыра  маленькая  и  короткая  ложбина. 

Жырт  разорвать. 

Жыртыс  свадебный  подарокъ  отъ  жениха  тестю. 

Жыл  годъ.  Назвашя  12­летняго  цикла:  1  тышкан,  2  с ы ­

jbip,  3  барс,  4  ко)ан,  5  луу,  6  жылан,  7  жылкы,  8  ioi, 

9  мешни,  10  тауук,  11  ir,  12  доиьуз.  Такой  годъ  начи­

нается  съ  науруза.  Каждый  киргизъ,  вместо  счота  годовъ 

своихъ,  помнитъ  годъ  въ  который  онъ  родился  :  жылым 

мёшш  я  родился  въ  годъ  обезьяны,  жыльпь  не —  въ  к а­

комъ  году  ты  родился?  При  этомъ  не  обращается  вни­

маше  на  день  рождешя;  по  этому  кто  родились  въ  од­

номъ  году  по  циклу,  хотя  бы  въ  разстоянш  несколькихъ 

месяцевъ  одинъ  после  другаго,  считаются  ровесниками  — 

курдас. —  Во  главе  12­ти  животныхъ  думалъ ­ де  стать 

верблюдъ,  гордясь  своимъ  ростомъ  ,  но  мышь,  взгромоз­

дившись  на  него,  перебила  эту  честь. 

Жыл  немного  передвинуться  ,  жылыб  ковдум  я  перекоче­

валъ  весьма  не  далеко  (на  версту,  на  две  и  т.  п.). 

Жылжы  передвинуться  съ  места,  где  сиделъ,  ползнжомъ 

(ила  напр.  со  стуломъ  вместе  не  вставая  съ  него). 

Жылан  змея. 

Жылы  теплый,  жылы  сйз  ласковое  слово;  жылы  1жаиды 

энергическИй,  отважный. 
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Жылым  полынья  (продушина  на  реке  зимою). 

Жылмага1  одного  сплошнаго  цвета. 

Жылмашда  переходить  съ  места  на место;  скользить  (о сан­

кахъ). 

Жылтыр  блестящш. 

Жылтра  блестеть. 

Жылтылда  сверкать  (какъ  ружье  на  солнце). 

Жылдам  скоро,  поспешно. 

Жылкы  лошадь  (безъ  различня  пола).  Aii­ыр  жеребецъ,  6ai­

тал  коби.ила  не  жеребившаяся,  6ije кобыла  жеребившаяся; 

кулун  6ij6  кобыла  въ  первый  разъ  ожеребившаяся;  ж е­

ребята  :  какъ  родится  кулун,  къ  осенш  жабагы,  со  2­й 

весны  Tai,  съ  3­й  купан,  съ  4­ii  дунон,  потомъ  бёст), 

алты  жасар,  жёН жасар  и  иир.  (смот.  еще  yjop,  кысрак). 

Жылкыиньи  пастухъ  лошадей.  Куликъ  (птица). 

Жылга  речка  текущая  въ  овраге. 

Жык повалить, побороть;  жыгыл  повалену быть;  упасть,  по­

вороту  быть,  срезаться  (въ  споре). 

Жыи̂ инж  поваленный;  окал  мшёр  жайжка  жыгык  грива  на 

левую  сторону,  оркёип  камины  жагына  жыгык  горбъ  (у 

верблюда)  на  правую  сторону. 

Жига  перо  которое  носятъ  девицы  на  тапочке,  Фазанье 

или  павлинье;  жыга  шаншуу  воткнуть  перо.  (Где  нельзя 

найти  Фазаньихъ  перьевъ,  втыкаютъ  ФИЛИНОВЫЯ—уку). 

iKfjijглрма =  20.  Киргизы расчитываютъ  калымь  по  жы)ыр­

ма.  Сначала  при  ряде  о  калыме  спрашивается  сколько 

жьуырма  дадутт,  вь  калымь.  Болыпе  шести  не  дается. 

Расчоть  калымииыхь  жьу'ырма :  лошадьми —  4  кобылы  съ 

жеребенннжами  и  яжерёбыя  торт  кулунды  б^ё  (это =  12), 
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по  другому  году  два  самнна  и  две  самки  торт  тан,  два 

жеребчика  и  две  кобылки  по  3  году  ёкё  купан,  ёкё  ку~ 

нажын,  итого =  20  штук ъ.  Коровы  съ  лошадьми  счита­

ются  одинаково.  60  бараповъ,  въ  томъ  числе  hi дналсныае 

одио­и  двулетше =  одна  жнар.ирма.  Два  мериниа  и  два 

верблюда =  4  болынихъ  нжладеныхъ  верблнода  (атан) =  1 

жырырма.  Средняя  ценность  ж ы)ырма=150  рублей.  Но 

одинъ  сортъ  скота  дороже  или  милее  для  киргиза,  напр. 

лошади,  и  при  томъ  составъ  жьу'ырма  можетъ  быть  раз­

личной  ценности,  а  потому,  после  вопроса:  сколько  ж ы­

jbipMa,  определяется  составъ  ихъ  подробно. 

Ж1бё  Ижулак  к оротк о­ухи'й. 

Жнбёк  шолкъ,­  толковая  материя. 

Жнн  злой  духъ,  жнн  урган  ииаходящшся  въ падучей  болезни. 

Жуён  человекъ  по  oiHomeHiro  к ъ  родпе  своей  матери. 

Жуёншер  сынъ  жуёна. 

Жуёнж  оторочка. 

Жуёктё  оторочить. 

Жон  потерять. 

Жотуа  дикш  лукъ. 

Жоталы  имеющий  спиау  широкую и  притомъ  ровную  какъ 

въ  плечахъ,  такъ  и  въ  талш. 

Жон  выстругать,  обстрогать. 

Жон  спина  повыние  поясницы.  Поле довольно  широкое  меж­

ду  двумя  реками.  Сар'  жон  степь. 

Жонда  бить  нагайкой  по  спине. 

Жонды  имеющий!  широкую  спину. 

Жос  течь  сильно  (кровь,  слезы). 
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Жоса  вохра  (она  находится  въ  степи,  ею  красятъ  решотку 

и  унины  кибитки). 

Жора  обычаи. 

Жору  гадать  сны  (туе  жоруу);  необдуманными  словами  на­

кликать  беду,  жамандынжка  жоруманьдар  не говорите такъ, 

чтобы  не  накликать  несчаст1я. 

Жора  гадание  сновт,  предвенцаш'е. 

Ж'орга иноходецъ ;  иноходь. Жоргала  иноходыо  идти, ижоргалас 

ехать  иноходью  въ  перегонки. 

Жол  дорога,  путь,  кара  жол  торииая,  езжая  дорога;  акжол, 

кара  жол счастливый,  несчастный путь,  также честное  или 

дурное  поведеше;  жол  ашуу  дать  дорогу. —  Право,  жолу 

бар  ониъ  имеетъ  право. 

Жола  обычай. 

Жола  подойти,  касыма  жолама не подходи  ко мне  близко; 

жолат  дать  дорогу;  допустить. 

Жолбарс  тигрь. 

Жолдас  спутникъ,  товарищъ,  шьнгарыб  салган  жолдастын, 

жолдаенжа  сапдыгы  жок  тотъ  не  монжетъ  считаться  спут­

никомъ,  кто  проводилъ  только  до  полудороги  (послов.). 

Место выходящее  после  рождении!  младенца. 

Жолдуз  звезда.  Куруругжты жолдуз  комета.  Некоторый  звез­

ды :  Te,nip  казык  полярная  звезда;  ак  боз  ат,  кок  бозат 

две  звезды  въ  малой  медведице  самыя  дальн!я  отъ  по­

лярной,  между  ними три звездочки—аркан  веревка,  на  ко­

торой  эти  лошади ­  звезды  привязаны.  Больнпая  медведи­

ца  гкёп  карыкшы  семь  воровъ,  которые  обращаются  за 
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лошадьми  ;  керчуён  жолдуз  утренняя  звезда,  при  восходе 

которой  караваны  поднимаются  съ  ночлега. 

Жок  нетъ  (отрпцаше  бытии,  и  отрицательный  ответъ).  По­

терянная  вещь,  нредметъ  искашя. 

Жоижта  встрянуться  потерянной  вещи,  оплакивать  поте­

рю  кого  или  чего  (винит,  пад.). 

Жок  пристать  (прилипчивая  болезнь,  также  какое­нибудь 

веицество  которое  приетаетъ  къ  платью  и  пачкаетъ  его). 

Жогары  наверху,  высоко,  куп  али'де  жогарымы  солнце  в ы­

соко  еще? 

Жогарыгы  верхшй, жогарыгы  шас  восточная  часть  Орен­

бургской  области  въ против,  тумйньп  шас—западной  части 

(но  соображению  течешя  Урала). 

Жогарыла  повыине  зайти. 

Жбн  направление,  цель пути.  Порядочный,  складный  жонду. 

Жбнел  направиться  куда,  поехать. 

Жууса  спокойно,  сонно  стоять  (лошадь,  после  того  когда 

наестся,—спокойное  состояше,  въ  соответствующее  к ото­

торому  жвачииый  скотъ  лежитъ  и  пережовываетъ). 

Жубат  утешать  ребенка;  пустяками  проводить  и  успокои­

ивать  человека;  жубап  утешиться  и  пр. 

Жума  пятница;  неделя.  Дни  недели:  суббота  сёмбе,  вос­

кресенье жёксёмбе,  понедельникъ дуисёмбе вторникъ  сёсём­

бе,  середа  сарсёмбе,  четвертокъ  бисёмбе,  пятница  жума. 

Жумус  дело,  заняпе, поручеше. 

Жумса  ( =  арна)  послать  за  деломъ  ,  дать  поручеше;  IT 

нттн  жумсар,  ir  кдуругун  жумсар  послов,  на  того  кто 

данное  ему  поручеше  или  приказаше  поручаетъ  другому 
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Жумур  продолговато  круглый  (какъ  яйцо). 

Жумуртка  яйцо. 

Жумала  катиться  (обертываясь,  какъ  катящийся  камень), 

то!  болганнда  куу  бас  жумалаи'ды,  когда  бываетъ  сватьба, 

мертвая  голова  даже  катится  туда  (погов.  на  сватьбу 

съезжаются  многочисленные  гости). 

ЖумбаИж  загадка  (напр.  казан  толу  ак  нжозу  полонъ  нжотелъ 

белыхъ  ягнят ъ =  звезды  на  небе). 

Жуууан  ТОЛСТЫЙ. 

Жу\уас  смирный.  Жуууастап  жу­wan  шыгар  иногда  смир­

ный  человекъ  делается  сердитымъ  (послов.). 

Жу•wyk  близшй =  жакын. 

Жуяус  приблизиться,  сблизиться. 

Жут  глотать. 

Жуткуншак  глотка. 

Жут  падежъ  скота  зимою  отъ  бурановъ  или  гололедицы, 

Жута  лишиться  скота;  пасть  всему  скоту  въ  несчастную 

зиму  (доселе  киргизамъ  иамятеип,  kojaH  тылы  =  1856, 

когда  въ  следств1е  бурановъ  и  гололедицы  пало  множе­

ство  скота.  Съ  этой  nopi.i  они  стари  заботливее  косить 

и  заготовлять  сЪно). 

Жуда  совсемъ  (сильнее  нежели  мокум  и  говорится  при  от ­

рицании). 

Журт  народъ  (въ  целомъ  составе  его,  или  въ  части =  тол­

па,  много  людей);  журт  aiiap  все  скажутъ.  Журт  туалц 

послов. =  илась  народа  гласъ  Боапй. 

Жул  щипать —  выдергивать  (перья,  волосы,  шерсть). 

Жулун  спинной  мозгъ. 
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Жулкун  действие  лошади —  загибать  голову  книзу,  когда 

едутъ  на  ней,  или  отдергивать  голову  въ  сторону,  когда 

хотятъ  ее  взять  за  узду. 

Жуижа  тонкий  (какъ  листъ  бумаги);  кф'мжучжа  одежда  слиш­

комъ  легкая,  холодная;  а (ж ли  жука  у  него  мало  ума. 

Жукар  сделаться  тоикимъ. 

Жун  шерсть;  перья  на  птице,  жун  аркан  веревка  изъ  верб­

люжьей  шерсти  съ  волосомъ,  жун  тастау  линять  (о  жи­

вотн.). 

Жуз =  100.  Киргизсшя  орды —  большая,  средняя  ,  малая 

улу  жуз,  орта  жуз,  кенин  жуз. 

Жуз  плавать. 

Жуз  лицо,  жуз!  eywyk  суровое  лицо. 

Жур  ходить. —  Ступай И  поезжай! 

Журус  походка. 

Жур'  отуруу  сесть  на  карачки. 

Жэдо  удобство,  уместность,  VHtyjoai  соз  слово  кстати  ,  у м е ­

стное. 

Жугон  оброть  (надеваемая  на  голову  лошади). 

Жугун  сидеть  на  коленяхъ;  явиться  къ  6iio  для  разбира­

тельства. 

Жугур  б'Ьжать. 

Жугурмёк  болгур  (проклят!е)  повеса! 

3. 

Заузаман о=  зеумён  когда­нибудь. 

Зада,  асыл  зада  хорошаго  происхождения,  арам  зада  дурна­

го  происхождения. 
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Зала л  (иногда  3ajbip)  вредъ. 

3aja  потеря,  егьбёиа.м  зарага  кетпед1  трудъ  мой  не  пропалъ. 

Дни,  обычай;  закоаъ,  правило. 

Зан.ар  проклята,  атан>а  зан>ар. 

Зёр  позумеиитъ,  алтын  зёр оо= сары  зёр  золотой  позумептъ, 

кумус  зёр  серебр.  позументъ,  бурама  зёр  нневочное  золото 

для  вышивашя. 

Зерен,  прозорливый.  Болыная  чашка. 

Зёргёр  золотыхъ  де лъ  мастеръ. 

Зешбрек  пушка. 

Зыр  звукъ  летяицШ  стрелы. 

Зырнжра  на  лету  шумъ  производить  (стрела). 

Зор  большой;  несчастный  зор  кун  несчастье. 

Зорук  запалиться  о та,  сильной  и  скорой  езды  (лошадь). 

Ш 

IHai  чай. 

IHai  мыть  поливая  воду. 

Ша1дыр  въ  выр.  когьул  инандыруу  устрашить. 

Шаша  жевать. 

111 ;.1 к а  трясти,  басып  шаи/.нды лошадь трясетъ  головой;  по­

лоскать  (бутылку,  въ   роту). 

Шапа­нпот  маленькая,  одноручная кирка,  которою  работают!, 

посуду  и  рубятъ  дрова. 

Шапан  халатъ .  

Шапрапи  имеюиннй  недостатокъ  глазъ:  зрачки  сближенные, 

какъ  будто  смотритъ  себе  на  носъ. 

П1аб  рубить;  косить  сено;  атаковать,  сделать  нападеше; 

скакать. 



142 

Шабынн  сенокосъ. 

Шабуу  неп[пяте.1г.сижш  иа­ездъ. 

Шабуулда  ехать  вскачь. 

Шабшан.  скорый;  расторопный. 

Шабшы  припрыгивать  имея  на  ногахъ  путы  (лошадь). 

Шабан  .гИлшвыи  (лошадь,  верблнодъ). 

Шабак  подлещикъ. 

Шабакта  пускать  кровь  насечками. 

Шабдар  игрений  (цветъ  лошади). 

Шама  оставшиеся  въ  чайнике  чайные  листочки. 

Шама  приблизительное  количество,  по  глазомеру  ИЛИ  по 

соображению. 

Шамасыз  чрезвычайно. 

Шамдап =  пиамыркан  осердиться  (но  не высказывать  гнева). 

Шат  спайка  тазовыхъ  костей. 

Шатыр  шатерь,  палатка. 

НИандыр  место  подъ  пупкомъ. 

Шаиишы  колоть;  колотье  производить. 

Шагишуу  колотье  (болезнь). 

Шаша  волоса  у  лошади  позади  копыта. 

Шашал  поперхнуться  (пивши  воду). 

Шашак  кннсточка  (въ  уборахъ). 

Шарша  устать. 

Шаршы  публичное  состязаше. 

Шарнжат  красная  толковая  шаль. 

Шал  седой;  старакъ. 

Шал  побороть  подъ  ножку  (мапевръ  борцовъ)  шнтен  ораб, 

сырттан  ораб  иналыб  жынжты  поборолъ  черезъ  ногу  под­
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вернувши  ее  совнутри  ,  снаружи  ноги  противника;  ос ­

корблять,  говорить  обидныа  слова шалутеын  Kopceiuii  смо­

три  какъ  оииъ  обижаеть.  —  Не  много  поесть  и  отдохнуть 

(лошадь),  ат  шалдьируу  дать  лошади  отдыхъ  небольшой. 

Шала  головешка  съ  одного  конца  сгоревшая,  а  съ  другого 

целая.  Шала  казак  полукиргизъ,  т.  е.  киргизъ  отвьикишй 

отъ  своего  быта  и  языка;  шала  шскён  полупоспевншй, 

полусварившийся;  шала  тууган  козу  ягненокъ  родив1шйся 

недоноскомъ,  маленькш  и  слабый. 

Шалаб  смесь  айряна  или  кумыса  съ  водою. 

Шалпылдат  шлепать  рукою  по  воде. 

Шалка: шалкамнан, шалкаанан,  шалкасынан  жыгылуу  упасть 

на  спину  (навзничь). 

Шалнжала:  шалйжалаб  жузуу  плавать  на  спине. 

ЩалкаИ  перегнуться  назадъ. 

Шалк ы  тянуться,  наклоняться  (огонь  по  ветру),  жалын 

ыкка  караб  шалкьпды  пламя  наклоняется  въ  подветрен­

ную  сторону. 

Шалгорак  сенокосная  коса. 

IHajaH  скортонъ;  ранжъ. 

Ша]ыр  древесная  синода. 

Шак  время.  Главнейш1я  части  времени  въ  суткахъ:  кун 

день,  тун  ночь,  туе =  тал  туе  полдень,  бёсш  часа  два  по 

полудни,  намазг днгер  время  3­го  изъ пяти намазовъ,  жыл­

кы  кёлгён  мезгдлИ  когда  лошади  пригоняются  въ  аулъ 

около  полудня,  туи  ортасы  полночь;  тан,  аткан  заря  за­

нялась,  саскё  часовъ  въ  8  утра. 
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Шак  высекать  огонь;  ужалить;  оклеветать. 

Шакпак  огпиво. 

Ша(жыр  звать  ,  ижликать.  Лошадей  кличутъ  нжуру,  коровъ  — 

ay ­  hoy  ,  верблюдовъ  кбс  кос,  овецъ —  тпруша,  козъ  — 

инура.  Заметимъ  при  семъ  и  дру|'и'я  слова  которыми  об­

ращаются  к ъ  животнымъ  :  когда  поятъ,  верблюдамъ  го­

ворятъ  :  сораб,  коровамъ  —  inawyM ­  inawyM,  овцамъ  и 

козамъ—kypai­Kypai,  лошадямъ  звукъ  никакими  буквами 

невыразимый;  при случке  лошадей—Kypair,  верблюдовъ— 

кыИрыт,  коровъ  гуж,  овецъ  —  коша ­  хоша,  козловъ  — 

теиже­теке. 

Шакина  табатерка  (Киргизы  имеютъ  родъ  тавлиноижъ  или 

рожнжи,  съ  маленькими  отверстиями,  изъ которыхъ  они на­

сыпаютъ  табакъ  на  ноготь  большаго  пальца  руки.  По 

этому  въ жаловапныхъ серебряныхъ  табатеркахъ  они  про­

сверливаютъ  въ  углу  дирку  и  затыкаютъ  ее деревяннымъ 

гвоздикомъ). 

Шагала  мартышка  (птица). 

ПИагымпаз  ябедникъ. 

Шагыл  песчаные  бугры,  обильные  травою. 

Шаглыс  токоваться  (ПТИЦЫ). 

Шан.  пыль. 

Шан>да  пыль  поднять. 

Шаньдак  пыльное  место. 

Шан,ара1ж  кругъ  составляющий  верхъ  кибитки. 

Шанъкан  боз  совершенно  белый. 

Шан>гыл  винтовка. 

Шемён  колотье  въ  боку  отъ  завала. 
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Шешршёк  хрящъ. 

Шеш  развязать,  бел  шешуу  распоясаться  т.  е.  отдохнуть 

отъ  трудовъ  или  похода;  шепннуу  раздеться. 

Шёшё  мать  (Когда  жива  бабка,  то  дети  ея  сына  называ­

ваютъ  матерью ее,  а свою  мать —  апа.  Это,  каажется,  ука­

зываете  на  древний  обычай,  что  дети  разныхъ  жонъ  од­

ного  человека  считались  детьми  главной  жены). 

Шешён  красноречивый  (аиткынн). 

Шешёк  оспа  ([{иргизы  такь  боятся  оспы,  противъ  которой 

они  не  приинимаютъ  однако  же  известпои  у  насъ  предо­

хранительной  меры,  что  они  даже  слово  шешёк  не  про­

износятъ.  Больному  оспой  пъ  глаза  говорить  ay.iija шык­

ты,  а  за  глаза  котур  шыкты). 

Шёр  застарелая  болезнь;  завалы останонпИеся после  болезни. 

Шёл  бельмо. 

Шекё  место  надъ  вискомь. 

Шекертижё  саранча  (Киргизы  говорятъ,  что  у  саранчи  есть 

царь  даиуд,  который  величиною  съ  воробья,  ведетъ  ихь, 

п  если  его  убить,  тогда  все  полчище  саранчи  уничто­

жается). 

Шекпён  сукно;  суконный  кафтанъ.  Кара  шекпён  мужикь. 

Н1егё  гвоздь. 

Шегён  срубы  колодца;  колодезь. 

Шегёндё  обделать  колодезь  срубами. 

Шёп'н  упираться,  пятиться  назадь  (бараны,  когда  ихъ  та­

щатъ   за рога);  отступить,  пятиться;  поднимаясь по  сколь­

зкой  крутизне  соскользнуться  и  поползти  назадъ. 

Шегшшёк  (баранъ)  который  все  упирается  и  пятится. 

Книж.  IV,  i860  г.  Ю 
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Шы'н'жан  вередъ. 

Шыпаньда вертеть  хвостомъ  (лошадь, когда  быотъ ииагайкою). 

Шыбар  пестрый,  чубарый  (конь), 

Шыбып  муха. 

Шыбыннда  песпоижойно  идти,  когда  мухи  безпокоятъ  (ло­

шадь). 

Шым,  шым  ала  чисто  пегнй,  нниым  жнбек  чистый  шолкъ, 

иным  алтын  чистое  золото.—  Пласты  земли  или  дернна, 

какня  отваливанотся  изъ­подъ  плуга  (изъ  шым  делаются 

землянки). 

Шымылдыииж  занавеска. 

Шытырман  мелнжш  и  частый  кустарникъ .  

ИПынашанж  имизинецъ. 

Шыны  стеклянная  посуда. 

Шынтак  локоть. 

Ш ы ж б а 1  р и с у н к и ,  Ф иг уры. 

Шырма =  шырмала  обернуть  (снуркомъ). 

Шырла =  шырылда  петь  (жаворонокъ). 

Шылапшын  тазъ .  

Шылпылда  ходить  шлепая  по  грязи. 

Шылбыр  поводъ  длинный  которымъ  привязыванотъ  лоннадь. 

Шылкылда  хлопать  по  мокрому. 

Шырыр  морщить  (носъ,  мурун  IUbljbipyy). 

Шьнк  роса. 

Шыкта:  шыктаб  жа\уады  дождь  идетт.  весьма  мелкш. 

Шык  выходить;  шыгар вывести;  шыгарыб  салуу  проводить 

гостя  (у  киргизовъ  обыижновен!е  провожать  гостя  за  не ­

несколько  верстъ,  для  чего  и  садятся  на  лошадей;  по­
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томъ  подержавшись за руку, пожелавъ добраго  пути и пору­

чивъ его  Богу—Кудапа  табсырыб,  возвраицанотся  назадъ). 

Шыгар  кажется,  должно  думать (ставится  въ конце  пред­

ложешя). 

Шыгын  расходъ  (Когда  украдена  лошадь,  и  хозяинъ  о ­

тыскивая  ее  лично  или  чрезъ  другихъ  входитъ  въ  рас­

ходъ,  то  расходъ  этотъ  падаетъ  на  вора,  когда  его  от­

нжроютъ  и  уличатъ). 

Шыкшыт  скулы  (оконечности  челюстей). 

Шыгыршык  кольцо  (ВЪ  цепи,  у  збруи  и  т.  п.). 

Шыиь  колокодъ. 

Шьиньгылданж  съ  пискливымъ  голосомъ  (человекъ). 

Шын>гылда  звенеть  (въ  ушахъ);  шумно,  звонко  говорить. 

Шьюгыр  отчаянно  вскрикнуть. 

Шын>гра  реветь,  кричать  (пойманное  животное). 

Шыньграу  родъ  ибиса —  птица  меньше  журавля ,  белая 

съ  чорными  краями  крыльевъ,  хвоста  и  носа. 

Ш н  тростникъ; сделанный  изъ  тростника  циновки,  проткан­

ныя  разноцветными  шерстями  въ  узоръ.  Для  этого  каж­

дую  тростинку  обертываютъ  всю  шерстью,  потомъ  уже 

ихъ  шерстно  связываютъ —  работа  дорогая  и  медленная, 

выполняемая  женщинами  дома.  Одна  дЪятельная  женщи­

на  можетъ  сработать  uiii  на  порядочную  кибитку  не  ско­

рее  месяца. 
Шнкн  сырой  (недовареный). 

1 Истёр  треноги —  путы  которыми  связываются две  передшя 

и  одна  задняя  нога  лоинади. 

НШдёрлё  спутать  (лошадь)  треногомъ.  Шиёрл  атынь  6з 

10* 



148 

атын,  тусаул"  атын  бос  атын,  лошадь  съ  треногомъ  гвоя 

(не уйдетъ), а  просто спутанная словно простая  (несвязанная 

лошадь  можеть  уйти)  (послов.). 

Шелёк  ведро. 

Шмешгер  мастеръ  (старин,  слово  въ  песияхъ). 

ПНлдё  (ОТЪ  персид.  = 4 0 ? )  жаркое  время  летомъ  съ  нача­

ла  и'иоля  до  10  августа). 

Utije  вишня. 

Шот  мотыка. 

IUonnai  кон1ическимъ  быть. 

Шошак  коническш,  заостренный. 

Шошу  испугаться. 

Шора  сынъ  богатыря,  и  самъ  богатырь. 

Шорт  сынуу  сломаться. 

Шортан  шунжа. 

Шоршань  шорипаи,  прыгъ  прыгъ. 

Шоршу  выскочить  съ места,  не  усидеть,  п ли,  басын  ал­

тын  табакка  салсан.  шоршуб  тусбр  собачью  голову  поло­

ложи  хоть  на  золотое  блюдо,  она  соскочить  (послов.). 

Шоркак  неимеющш  счастливаго  дара  слота. 

Шок  кисть  ( у  платья).—Густая  рощица  среди  ровнаго  от­

крытаго  места.—ГорячШ  уголь. 

Шоку  одинокая,  коничеснжая  возвышенность. 

Шокупак  =  шоИжалак  местность изрытая маленькими  к оч­

ками. 

Шоку  клевать. 

Шокума  парши  не  сплоннныя,  а  разсеянныя. 
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Шонжрак  лошадь  которая  подпрыгиваетъ  вскачь,  не  имея 

ни  рыси  ни  шага. 

Шб б  трава  (преимущественно  снжошеииная  и  сухая);  травяни­

стый  жёр  шобрёк  земля  немного  покрыта  травою. 

Шоберёк  ткань  бумажная  :  ситецъ,  кисея  и  т.  IH. 

Шббре  подонки. 

Шомуш  уполовнинжъ. 

Шол  безводная степь. 

Шолдё  жаждать. 

Шок  лечь  на  колена  (верблюдъ),  шокур  положить;  слу­

чать  верблюда. 

Шок е  кустъ  травы,  шбк'  атым  небольшое  разстояше. 

Шон>рек  шнеюншй  глаза  впалые. 

IHyiuai;  хромой—одна  нога  короче  другой,  и  ходитъ  пере­

качиваясь  ниа сторону. 

Шуу  место,  последъ  у  животныхъ  (Иные  пастухи  едятъ 

овечШ  последъ  для  какой­то  приметы). 

Шуу  шумъ. 

Шуула  шуметь;  шуулат  заставить  шуметь,  плакать  д е ­

тей,  народъ. 

Шу\уулда  шуметь  (вода  въ  самоваре). 

Шубат  кислое  молоко  верблюжье  (верблюжШ  кумысъ). 

Шубал  тащиться  по  земл'Ь  (веревка,  подоль). 

Шубур  проходить одному  за другимъ (бараны);  шубурт  про­

пускать  барановъ  по  одному  (когда  ихъ  считаютъ);  про­

должать  речь  до  безконечностя. 

Шубуртпа  ожерелье. 

Шумул  купаться,  мыться  (сууга). 



150 

tUywak  это  слово  употребляется  только  въ  соедипенш  съ 

словомт.  кун:  куги  Hiywaii  блескъ,  ciiiuie  солнца.  Соответ­

ственное  выражеше  о  луниомъ  cinuini —  ai  жары/ж. 

Шупа/ж  безухШ  ,­ руг.  слово. 

Шушаш­шушан.  ётуу =  шушаиьда  шалить ,  другимъ  надо­

едать. 

Шушка  свинья. 

IHIypai  коиецъ  колбасы,  самый  жирный,  лакомый;  жердин. 

шурары  самое  лучшее  место. 

Шулга  оберпуть. 

Шулгау  портянки. 

Шунде  сгжладки  на  затылке  у  жирныхъ  людей. 

Шубок:  такъ­какъ  въ  кочевомъ  быту,  особенно  зимою,  не 

удобно  раздевать  младенцев!,  для  очиицешя  ихъ  после  ис­

пражнешй;  то киргизы  сквозь  низъ колыбели  пропускают!, 

два  прибора:  одгшь  для  мочи  изъ  пустой  кости, —  это 

шубок,  а  другой  для  испражнения  изъ  котомки  —  тобек. 

Шумондё  изнуриться. 

Шумок  носокъ  у  подой'ншжа. 

Шулжпь  картавый,  неправильно  выговаривающш  слова. 

С. 

Cai  узкш  и  длинный  овраг.ь. 

Са!ла  приготовить. 

СаИлы  готовый. 

Сау  здоровьий. 

Сау  доить. 

Cawyn  удой;  cawyii  airy\  объявить,  чтобы  готовили  к у­
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мысу  нжъ свадебному  пиру, —  чтб  бываетъ  за  неделю  до 

пира, 

Саумал  кумысъ  разбавленный  свежимъ  ииолокомъ. 

Сауда  торговля,  сауда  кылуу  торговать. 

Саудалас  торговаться. 

Саудагёр  торговецъ. 

Саудра  колебаться  отъ  ветра,  развеваться, 

Саусанж  пальцы все  вообще,  кол  саусагы  пальцы  на руке, 

ajaK  саусагы  пальцы  на  ноге. 

С аур г,г  крупъ  лошади. 

Сауры  зеленая  шагреневая  конжа  бухарской  работы. 

Саурук  4  или  5­летнШ  жеребецъ,  который  предполагается 

легчить. 

Саула  шуметь,  a t a w y H  саулаб нжуиды дождь  съ шумомъ  шелъ, 

саулаб  кёлё  ]атыр  едутъ  (мноие)  съ  шумомъ  (отъ  бой­

каго  хода  лошадей). 

Саулык  овца  (самка). 

Саукелё  головной  уборъ  женщины  который  она  носитъ  въ 

первый  годъ  замужества  (высокш  почти  цилиндрическШ 

колпакъ,  украшенный  серебряными  и  золотыми  бляхами, 

съ  такими  же  длинными  привесками). 

Сап  сап  звуки  которые  говорятъ во время  дождя,  чтобы онъ 

пересталъ;  сап  болды  успокоился;  умеръ. 

Сап  употреб.  въ  отрицат.  Форме  и  тогда  значить  не  уни­

маться ,  не  оставлять  своихъ  глупостей,  сколько  бы  пи 

вразумляли  друпе;  упорно  настаивать на своемъ,  пока  до­

бьется  до  беды,  напр.  не переставать  садиться  на лошадь, 
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хотя  она  постоянно  сбиваете  съ  себя.—Саппас  (отрицат. 

npmacTie)  безразсудию­упорный. 

Сапалак  плеть  не сплетенная,  а  вырезаннная  изъ  ремня. 

Сапы  родъ  шашки,  сабли. 

Сапыр  переливать  (наливаютъ  кумысъ  въ самар  или  чашку и 

ковшикомъ  зачерпывая  льютъ  его  съ  высоты  полуарши­

на  въ  туже  чашку.  Такое  переливаше  довольно  скоро  ох­

лаждаетъ  кумысъ  и дЬлаетъ  его  пр1ятнымъ  для  вкуса). 

Саб  черенъ,  рукоятка. 

Саба  большая,  сшиваемая  изъ  четырехъ  кожъ,  посудипа  въ 

которой  делается  и  хранится  кумысъ;  она  внизу  квад­

ратная,  но  пото.мъ  тотчасъ  же  съуживаегся  въ  виде  че­

тыресторонней  пирамиды,  съ  длиннымъ  какъ  рукавъ  от­

верстнемъ  (мо)ун). 

Саб'ар'атж  деревянная  подставка  въ которую  установливает­

ся  саба. 

Саба  сильно  бить  (палкою,  нагайкою). 

Сабау  палочка  (такими  палочками  быотъ  шерсть). 

Сабаз  молодецъ. 

Сабак  стебель  растешя,  соломина. 

Сабын  мыло. 

Сабында  намылить. 

Сабыл:  сабылыб  кёлд1  напрасно  ездилъ,  дела  не  сделалъ, 

а  только  лошадь  измучплъ. 

Caaai  високъ. 

Самар  огромная  чаинка,  делается  обыкновенно  на  подоб1е 

лодки, —  въ  нее  наливаютъ  кумысъ. 

Самкал  шаяха.и  — длиииное  ружье. 
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Cawyx  кольчуга  (вооружение). 

Сат  продать =  сатыб  бёр  ;  сатыб  ал купить,  пестёшиь  басыи 

сат  продать  г,>нс1/мъ, —  ма)ын  сат  отдать  въ  наемъ. 

Садак  садакъ — лукъ  съ  полпымъ  приборомъ. 

Садага  жертва,  садагам  кет  прочь  (ругателыи.). 

Сии  бедро;  задшя  ноги  (въ  ннротивоп.  переднимъ). 

Сан  счотъ;  болыиое,  неопределенное  впрочемъ,  число. 

Сана  считать. 

Сана разсудительноеть,  умъ.  А  Куда]ым бала бёр, бала  бёр— 

сён,  сана бёр,  санасыз  бала  бёргеиише  артынан  берш  берпн 

ала  бёр  Боже,  дай  д'Ьтей;  если дашь детей,  дай  умныхъ: 

а дашь  безумныхъ детей,  такъ  лучше  потомъ возьми  всехъ 

одного  за  другимъ. 

Саиидал  дерево  въ  которомъ  утвержается  наковальня. 

Сандал  качаться  (дерево  отъ  ветра). 

Сандала  говорить  чепуху,  сандалама  не  болтай!  сандалаб 

журуу  бездельничать,  бродить  безъ  дЪла. 

Сандыракта  о =  сандра  бредить  (въ  болезни,  во  сне). 

Сазар  досадно  упортвовать;  отъ  досады  побледнеть  о =  саза­

ра  калуу. 

Сас  растеряться,  не  знать  чтб  делать. 

Сасы  протухнуть,  вонять. 

Сасынж  вонночйй,  протухлый. 

Сара  поле  (отъ  кибитокъ),  сарага шг.игуу,—отуруу  пойти  на 

дворъ  (о= до  ветра). 

Саран  весь  составъ  человека,  capajtna  cay—тола  6ojyMcay  я 

весь  здоровъ. 
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Сараиншын  сетка  изъ  копскаго  волоса  для  закрываний!  глазъ 

отъ  солнца  н  пыли. 

Саралжын  pacTenie  (Божье  деревцо?). 

Сараи,  скупой. 

Сары  жолтый;  соловой  (цветъ  лошади);  cap'  жон безводная 

пустыня  ;  cap'  дала  необозримая  степь ,  сары  шыбыжык 

птичка  съ  соловья,  походитъ  на синичку;  сары  суу  сукро­

вица ;  болезнь  верблюдовъ. 

Сары­жа  лунжъ  съ  костяными  инкрустащями. 

Сарина  жолтоватыИй,  сарша  тамыз  сентябрь. 

Сары  насцать  (собака). 

Сарып  опухоль  подошвы  (болезнь  скота). 

Сарык  русская  овца. 

Сартылда  шуметь  (и­ромко  говорить). 

Сарсан, =  сергелден,  растерявшийся,  потерявший  голову. 

Сарк  вылиться  до  последней  капли,  озум  саргыб­ак  Herein. 

совсемъ  обеднелъ. 

Саркыт  остатокъ  еды  или  питья  после  кого  (его  даютъ 

выпить  младшему  вт,  знакъ  расположения  или младший бе­

ретъ  въ  знакъ  уважения). 

Саркыл  отдыхать,  успокоиться. 

Сарнжылда  двигаться  и  издавать  звукъ  (вода  въ  чайнике). 

Сарижра  журчать. 

Cap'rai  пожелтеть. 

Сал:  толу  6ojyM  сал  сал болуб  тусуб  барады  меня  всего  раз­

ломило. 

Сал  плотъ. 

Сал,  сал­урамал  шаль,  шенжпёи сал,  макта—шерстяная  шаль, 

бумажная. 
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Сал  положить,  карасалуу  надеть  траур ъ ;  таньба  салуу  при­

ложить  тамгу;  i;yc—,  iT  салуу  пустить  на  добычу  ястре­

ба,  собаку;  ау—,  карма̂ ж  салуу  забросить  бредень,  удоч­

ку ;  жылкыниы  сууга  салуу  переправить  лошадей  въ 

бродъ;  cbijup  мён  коИды  купурго  салуу  коровъ  и  овецъ 

перевести  по  мосту;  сабан—,  irin  салуу  распахать,  посе­

ять ;  кудук  салуу  вырыть  колодезь;  апъир  салуу  жереб­

ца  пустить  въ  табунъ. 

Салым  ииредъ,  кузгб  салым  предъ  осенью. 

Сала  притокъ  реки.  1лёк  Жарьпжтьпь  саласы  Илекъ —  при­

токъ  Урала. 

Салам'ат  амнистия;  оставление  взаимныхъ  неудововольствш  и 

расчотовъ;  бткёи  урол  нжалганн  caлawaт  послов. 

(/алаиж  неряха,  безпечный. 

Салакта .­=оо садаиьда  повесить,  тнл  саланьдаб  жур  (собака  отъ 

жара)  высунула  языкъ. 

Салпан,  иижулак съ  повисшими  ушами. 

Салбра  повиснуть,  опуститься,  басын  салбратыб  повеся  го­

лову. 

Салииакты  тяжелый;  солидный,  степенный,  разсудительный. 

Салт  безъ  всякой  клади  ,  салт  кетт'и  уехала,  одинъ ,  безъ 

всего,  безъ  жуламейки  и  т.  п.  салт­атка  мшдИ  поехалъ 

безъ  багажа  (прот.  арбал'  ат,  ту]'бл'  ат). —  Киргизы  въ 

своихъ  разъездахъ  по  степи  обыкновенно  не  запасаются 

пров1Янтомъ.  Если  богатые  люди  берутъ  съ  собою  ша­

теръ  или  жуламеиижу,  то,  кроме  чая  съ  сахаромъ  и  пог­

ребца  съ  посудой,  никогда  почти  не  имеютъ  хлебныхъ 
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запасовъ.  Вь  отношении!  съестнаго  у  иихъ  идетъ  круго­

вая  порука,  на  основании  старинного  гостепршмсхва). 

Салдыр —  гулдур  громъ  разсохшейся  телеги. 

Салдырла =  салдра  греметь  какъ  разсохшаяся  тел lira. 

Салдра  болтаться. 

Салкам  ветреный. 

Салижын  холодиоватый. 

Сак  осторожный.  Чувство  чести,  сагымды сындырды  оскор­

билъ  меня. 

Сак  кулак  чуткий,  который  слыннитъ  тогда  какъ  другие 

не  слыпиатъ, 

Сак:  сак  ётуу  ицолкать  зубами. 

Сакылда  толкать  (зубы  въ  лихорадке),  трястись  —  са­

еылдаб  нжулд!  смеялся  до  того,  что  трясся,  хохоталъ. 

Сака  битка  (въ  игре  въ  бабки). 

Сакау  опухоль  подъ  горломъ  у  жеребенка. —  Картавый,  за­

ика :  тутукпа  сакау  говорить,  заикаясь,  по  слогу;  кекеш 

сакау  не  можетъ  выговорить  ни звуижа  сильно  не заикаясь. 

Санжар  поташ­ъ. 

Сакьиша  кольцо  (на руке). 

Сага  устье  реки;  подошва  горы. 

Саганак  ижонцы  палочекъ изъ которыхъ  составляется  ре шет­

ка  кибитки. 

Сагак  унолт.  между  шеей  и  подпородкомъ, 

Сагьим  иииражъ. 

Саиъиттан  остерегаться  (отъ  вора). 

Саг ын  вспомнить,  соскучиться  о  комъ  (вин.  п.)  бала­шагам 

ёскё  тусуб  сагындым  соскучился  о  детяхъ. 
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Сагыз  камедь. 

Сеп  прибавка,  бака  ciice  кблгё  сеп  жаксы  катыи  малга  сеп 

лягушка  делаетъ  прибавку  озеру,  хорошая  жена  при­

быль  скоту  (послов.). 

Септё  прибавить,  увеличить  количество. 

Сёмиз  жирный. 

Сём1р  разжиреть. 

Сёмби'р  сморкать. 

Сёмбн'рйж  сопли. 

Сёабнрнкш1л  сопливый. 

Сетнк  распоротый. 

Сён  ты. 

Сен  верить. 

Сескев  вздрогнуть  отъ  испуга. 

Сере­карыс  мера ладони,  если  довольно растопырить пальцы. 

Серт  клятва,  обенцавне. 

Серке  козленокъ  по  второму  году. 

Серкё  гнида. 

Серкре:  серкреб  жауды  чучь­чуть  ннол­ь  мелкий  дождь. 

Сергё  развилки  надеваемый  на  морду  теленка,  чтобы  не со­

салъ  матери. 

Сёргелдёи,  потерявшийся,  незпающШ  чтб  делать. 

Селте  махать  (рукой),  замахнуться  (палкой). 

Селкелде  качаться  (отъ  ветра). 

Сёк  баранъ  со  2­ой  весны. 

Секи о= 8. 

Сексён =  80. 

Секф  прыгать. 
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Сен.  глыба  льду  (нлывуицая  по  рек е). 

Сеньир  сухожилие. 

Сеньсень  мерлушки. 

Сын  почотъ,  уважете. 

Сшила  почитать  ,  уважать;  угоицать;  подарить =  сыиаб 

бёруу. 

Сг.ии поместиться  (уместиться). 

Сыша  гладить,  поблажать. 

Сышаньда  хвостомъ  вертеть  (лошадь). 

Ciaica  ситецъ. 

Сьпрак  часть  ноги  ниже  асыкты  желнк  (ножки  котори.ня  у 

насъ  идутъ  на  студень).  Сошка  у  винтовки. 

Сьипыр  мести.  Сыпырыб  алды  все  забралъ;  сыпыра  тапкан 

гладко  обтесанный;  сыпырыл  сползти  съ  лошади,  когда 

она  поднимается  напр.  на  крутизну. 

Сыпылда поспешно  хлопотать,  суетиться  (гостеприимная  х о ­

зяйка). 

Сыбан  живунщй  близь  чьего  аула. 

Сабаилас  немного  подальше  нежели  сыбаь 

Сыбан  засучить  по  локоть  руки. 

Сыбага  жеребШ;  доля,  участокт.. 

Сыбыр  шопотъ. 

Сыбырлас  шептаться. 

Сьнм  красная  медь. 

Сыдыр  поспешно  ехать;  сыдыртыб  жаздым  ггисалъ  скоро. 

Сын  сломаться. 

Сын  испыташе. 

Сына  испытывать. 



159 

Сыншы  изследователь,  соглядатай. 

Сыздауук  родъ  чирья  (съ  болью). 

Сыр  сурикъ;  киноварь. 

Сырла  выкрасить;  лакомъ  навести. 

Сыр  въ  строчку  шить. 

Сыра:  кураб­сыраб  съ  наставкой. 

Сырылда  хрипеть, 

Сырьпж  большой  ипестъ. 

Сырт  хребетъ;  ауул  сырты  задъ  аула,  т.  е.  сторона  про­

тивоположная  дверямъ  (прилич1е  требуетъ  проезжать  ми­

мо  аула,  или  подъезжать  къ  аулу  сзади).  Сыртымнан  за­

очно,  за  глаза  (против,  бёпмё  въ  глаза). 

Сыртылда  хрустеть  (пальцы). 

Сырна!  гармоника  (Киргизы  видятъ  ее  у  татаръ). 

Сырлас  друга,  которому  поверяютъ  тайны. 

Сыркыра  кто  одинъ  разъезжаетъ  по ауламъ,  или  по безрод­

ноети,  или  съ  канжими  дурными  намерениями. 

Сыркра  можжать  (боль  костей  ревматическая). 

Сьирга  серги. 

Сыргана  катиться  по  льду. 

Сырганак  ледяная  гора. 

Сыргыт  пустить  сильно  стр'елу. 

Сылан  прямой,  высокш  и  стройный. 

Сылтау  пустой  предлогъ. 

Сылтыкта  прихрамывать  (съ  уипибенной  нои­ою). 

Сылкылда  сильно  глотать  воду  (собств.  въ  отнош.  звука). 

Cbnja  чернила. 

Cbnjak  видъ,  наружность  (человека). 
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CbHjbip  (корова)  рогатый  скотъ  (собират.).  Бука  племенный 

бынжъ,  бгуз  кладеный  быкъ,  сырыр  корова.  Молодые:  б у ­

зау  только­что  родившийся теленокъ,  баспак  въ  1­но  осень, 

тарогуз  со  2­й  весны,  купан огузсъ  3­й,  дунбн бгуз съ 4­й, 

телки:  ижаинар  со  2­й  в.,  кунажын  сьуыр, дунбжнн  сьуыр. 

CbnjbiT  подароижъ  свадебпый. 

Сыкауууруп  допнечка  въ  иниструмен.  тйз. 

Сыкырла  скрипеть  (дверь). 

Сыкырлаууйж  двери  у  кибитки  хорошей  работы. 

Сыгала  прицеливаться  ружьемъ  (смотреть зорко  одиимъгла­

зомъ). 

Сыгыл  стесняться  (нри  людяхъ). 

Сьпьар  одна  изъ  двухъ  парныхъ  веицей. 

Ciip6  редкимъ  быть. 

СИйрёк  редкШ. 

Симсёр  мечи,. 

CiH>  уйти  въ  землю  (вода);  быть  насильно  и  безвозвратно 

присвоену  кемъ;  сЫрнб  кетти  захватилъ  и  удержалъ  чу­

жую  веидь. 

Сшкпё  до  того  свареный,  что мясо отваливается  отъ  костей. 

Coi  ободрать,  СНЯТЬ  шкуру  съ  животнаго. 

Сопанж  удлиненный  цилиндръ  съ  острымъ  нжоницомъ. 

Сона  слепень. 

Соз  береста  ( =  ка]ын,нын, созу). —  Истечение  изъ ствола  ма­

терш  (венерич.  болезнь). 

Сор  несчастная  участь  которая  постоянно  преследуетъ  ино­

го,  сорун.  бар  тебе  не  везетъ. 

Сорлу  несчастный  (слово  жосче  нежели  баигус). 
Сор  солончакъ. 
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Соран,,  сораиьдау  солонцеватый. 

Сол  тотъ,  cowai  такой;  согаииа  тотъ­то;  согурлы  до  такой 

степени. 

Сол  поблекнуть  (растете);  побледнеть;  кунн  солды  солице 

его  помрачилось  (счастие  изменило). 

Сола  сидеть  наклонившись  и  облокотив1шись  на  землю. 

Солама  неряшливый,  неразвязный;  дрянной  человекъ. 

Солукта  отъ  усталости  едва  дышать. 

Солкулда  гнуться  какъ  трость,  жиблиться. 

Cojay  костяная  или деревянная палочка  съ  острымъ  концомъ 

(ею  прокалываютъ  коинму,  когда  шьютъ;  чистятъ  зубы); 

сораудаИ  кол  TOueHbKie  и  острые  пальцы. 

(iojy.i  палка. 

Со1ж  ударить;  ковать  теми'р  кызганда  сок  послов,  куй желе­

зо  пока  горячо.  Согус  сражение;  сражаться. 

Сокур  кривой  (недостатокъ  глазъ). 

Сокпак  тропа  по  которой  скотъ  ходитъ  на  водопой. 

Согжта  въ  выражении  :  соктасы  мёнён  кёлдИ  трава  выдерну­

лась  съ  корнемъ  и  съ  землею. 

Соксур  какая­то  птица. 

Согум  заготовленное  на  зиму  мясо.  При  паступленш  зимы 

киргизы  режутъ скотъ —  лошадей  и коровъ,  впрокъ, часть 

этого  мяса  солятъ.  Согумга  бёруу  подарить  скота  на  со ­

иуи.  Это  было  обыкповеше  при  ханахъ,  и  после  покой­

наго  Джангиръ хана осталось  для внутренней  (Букеевской) 

орды  постояннымъ  палогомь,  на  равнЪ  съ  зекетомъ. 

Соз  слово. 

Сшлё  говорить,  coi.iec  разговаривать.  Coi.iec  такъ  кличетъ 

Книж.  IF,  i860  г. 11 
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подъ ехавши  къ  тылу  кибитки  проезжШ,  не слезая  съ ло­

шади;  после  чего  ИЗЪ кибитки  выходить  киргизъ  и  на­

чинаются  взаимные  распросы. 

Суу  вода;  нжара  суу  непроточная  вода;  асшы  суу  соленая 

вода,  тусшы  суу преснная  вода. —  Мокрый,  суу  болды  из­

мокъ. 

Суула  измочить. 

Суулас  сидащш  на  одной  рек е  (аулы). 

Суулук  полотенце  которыииъ  вытираютъ  руки,  когда  ихь 

вымоютъ;  одежда  надеваемая  въ  дождь;  железная  вещи­

ца  ВЪ  удилахъ  которою  жметъ  небо  во  рту  лошади. 

Суумаиь:  суумань  ётуу рыскать,  вертеться,  делать  вертлявыя 

движешя. 

Сууманьда  делать  быстрыя,  торопливыя движения (качество 

непохвальное  въ  глазахъ  киргнзовъ,  уважающихъ  плав­

ность  и  спокойстипе  въ движетяхъ);  быстро  скользить  (по 

льду). 

Суусын  питье,  чемъ  можно  утолить  жажду  (вода,  кумысъ ,  

чай  и  т.  п.). 

Суусында  напиться,  утолить  жажду. 

Сум  зломышленный,  хитрый. 

Сумдук  зломышленность;  хитрость. 

Cyirpai  хитрецъ. 

Суц­ама  сплетникъ. 

Cywap  напоить  (скотъ). 

Cywai  водопой. 

Cywanac  пользующийся  однимъ водопоемъ  (напр.  два аула 

сндянще  на  одномъ  колодце). 
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Су\уал  пропасть  въ  земле  (вода). 

Cywyp  сурокъ. 

Cywyp  вытянуть,  обнажить  (саблю);  суиурулуб  шыгар  адам 

жок  после  пего  некому  отомстить  за  него. 

Сумулда  шуметь  какъ  дождь  съ  ветромъ. 

Cyywy  охладеть,  остыть ;  cywvT  остудить,  cywyH  остыть. 

Cywyi;  холодный;  жузн  cywyfe  имеюппи  строгое  лицо. 

Суп  протянуть;  суиыани  моруиды  кылыш  кеспёс  послов,  по­

кэрпую  голову  не  руйятъ. 

Суииар  пороша, 

Сунаршы  охотншжъ  (по  пороше)  за  зайцами  и  лисицами. 

Сусар  куница. 

Сура  спрашивать. 

Сул  левый,  сул  кол  левая  рука. 

Сулакаи  левша. 

Сул о  растяпуться  бокомъ  (какъ  спитъ лошадь);  разлечься  въ 

утомленш. 

Сулуу  прекрасный,  красивый. 

CyjyK  жидьчй. 

Сунокар  кречеть.  Ак  суиькар  белый  крсчстъ  (По  npe.HaiiiaMb 

киргизовъ,  кречетъ  можетъ  жить  только  у  человека  хан­

скаго  происхождешя,  и  притомъ  вполне  честнаго,  а ина­

че  клюегъ  себе  ноги  и  издыхаетъ). 

Сун>гак  высокш  ростомъ,  но  не  статный. 

Cyi  любить;  поцаловать. 

Сунт  такъ  делать. 

Суидё  такъ  сказать. 

Cyipo  тащить  волокомъ. 
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Суфбтпе  большой  турсукъ. 

Cyipy  завострепиый  (перо  и  т.  п.). 

Сунрук  белые  корни  куги  и  ками.иша  (ихъ  едятъ). 

Сушонг  тереться  спиною  о  степу. 

Субо  ребро  протиивъ  поясницы. 

Сумбб  шомнолъ .  

CyMpdi  корчиться  (отъ  холода,  неловкости). 

Сут  молоко,  сут  акы  (цена  молока)  подарокъ  отъ  жениха 

матери  невесты  (верблюда  даритъ). 

Сужук  маленькая  колбаса. 

Суз  бодаться  (корова);  бродить  рыбу, 

С;ф  копченое  мясо. 

Сурунп  маленькая  сошадь. 

Сурдбк =  сурлбу  следы  отъ  многихъ  людей. 

Сулдб:  кур  сулдом  калды  у  меня  осталось  только  кожа  да 

кости  (о=  совсемъ  изсохъ). 

Сулгб  полотенце. 

Cyj5  опирать,  дать  опору,  cyjoH  опираться. 

CyjoM  четверть  съ  большаго  пальца  на  указательн.  палепъ. 

Сынынж  cyjoM  таже  мера,  только  поджавши  указательный 

палецъ. 

Сэдол  бородавка. 

Суагу  нырнуть. 

Cyibrywvp  нырокъ ,  водолазъ .  

Сра  всегда. 

Слё  сила,  слём  курды  выбился  изъ  силъ. 
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Л. 

Даб  родъ  междом,,  означаетъ  :  много  и  вдругъ,  напр.  .иаС, 

кусты  много  вдругъ  сблевалъ. 

Лашын  соколъ. 

Лёб  зной  (пламени,  ветра,  дыхания). 

Лёб'ш  слова  (употребит,  въ  песняхъ). 

Лок  самецъ  верблюдъ  одногорбый. 

Лонжур  большой  нюжикъ  делаемый  изъ  косы 
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